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' Η ρ ά κ λ ε ι τ ο ς Β λ ύ σ ω ν ο ς ή , ώ ς τ ί ν ε ς , Ή ρ α κ ί ο ν τ ο ς 

Έ φ έ σ ι ο ς . ο ύ τ ο ς ή κ μ α ζ ε μ ε ν κ α τ ά τ ή ν έ ν ά τ η ν κ α ί 

Ι ξ η κ ο σ τ ή ν ' Ο λ υ μ π ι ά δ α . Μ ε γ α λ ό φ ρ ω ν δ ε γ ε ' γ ο ν ε π α ρ ' 

* δ ν τ ι ν ο ϋ ν κ α ί ύ π ε ρ ό π τ η ς , ώ ς κ α ί έ κ τ ο υ σ υ γ γ ρ ά μ μ α τ ο ς 

5 α υ τ ο ύ δ ή λ ο ν , ε ν φ φ η σ ι , <• Π ο υ λ υ μ α θ η ί η νο'ον ο ύ δ ι δ ά -

σ κ ε ι · Ή σ ι ' ο δ ο ν γ ά ρ ά ν ε δ ί δ α ξ ε κ α ί Ι Ι υ θ α γ ο ' ρ η ν , α ύ τ ί ς 

τ ε Ξ ε ν ο φ ά ν ε α κ α ί Έ κ α τ α ΐ ο ν . » ε ί ν α ι γ ά ρ εν τ δ σ ο φ ό ν 

ε π ί σ τ α σ θ α ι γ ν ώ μ η ν ή τ ' ο ί η κ υ β ε ρ ν ή σ ε ι π ά ν τ α δ ι ά π ά ν -

τ ω ν . τόν θ' " Ο μ η ρ ο ν εφασκεν άξιον εκ τών αγώνων 
10 ε κ β ά λ λ ε σ δ α ι κ α ί β α π ί ζ ε σ θ α ι , κ α ί Α ρ χ ί λ ο χ ο ν ο μ ο ί ω ς . 

(ί) έλεγε δέ κ α ί , « " Υ β ρ ι ν χ ρ ή σβεννυναι μάλλον ή 
π υ ρ κ α ϊ ή ν » κ α ί , « Μ ά χ ε σ β α ι χ ρ ή τ ο ν δ ή μ ο ν ύ π έ ρ τ ο ύ 

ν ό μ ο υ δ κ ω ς ύ π έ ρ τ ε ί χ ε ο ς . » κ α Ο ά π τ ε τ α ι δ έ κ α ι τ ώ ν 

Έ ο ε σ ί ω ν ε π ί τ ώ τ ο ν ε τ α ΐ ρ ο ν έ κ β α λ ε ϊ ν Ε ρ μ ο δ ω ρ ο ν , εν 

16 ο ί ς © η σ ι ν , « " Α ξ ι ο ν Έ φ ε σ ί ο ι ς ή β η δ ο ν ά π ο θ α ν ε ϊ ν π α σ ι 

κ α ί τ ο ι ς ά ν ή β ο ι ς τ ή ν π ό λ ι ν κ α τ α λ ι π ε ΐ ν , ο ϊ τ ι ν ε ς Έ ρ μ ό -

δ ω ρ ο ν Ι ω υ τ ώ ν ό ν ή ι σ τ ο ν ε ξ ε ' β α λ ο ν λ έ γ ο ν τ ε ς , Ή μ έ ω ν 

μ η δ ε ί ς ό ν ή ι σ τ ο ς έστω" ε ϊ δ ε τ ι ς τ ο ι ο ύ τ ο ς , ά λ λ η τ ε κ α ί 

μ ε τ ' άλλων. » ά ξ ι ο ό μ ε ν ο ς δ έ κ α ί ν ό μ ο υ ς θ ε Τ ν α ι π ρ ο ς α ύ -

2 0 τ ώ ν ύ π ε ρ ε Τ δ ε δ ι ά τ δ ή δ η κ ε κ ρ α τ ή σ θ α ι τ ή π ο ν η ρ ά π ο -

λ ι τ ε ί α τ ή ν π ό λ ι ν . (3) ά ν α ' χ ω ρ ή σ α ς δ ' ε ι ς τ δ ι ε ρ ό ν τ ή ς 

' Α ρ τ έ μ ι δ ο ς μ ε τ ά τ ώ ν π α ί δ ω ν ή σ τ ρ α γ ά λ ι ζ ε • π ε ρ ι σ τ ά ν -

τ ω ν δ ' α ύ τ ό ν τ ώ ν Έ φ ε σ ί ω ν , « τ ί , ώ κ ά κ ι σ τ ο ι , θαυμά-
ζετε 5 έ φ η · ή ο ύ κ ρ ε ί τ τ ο ν τ ο ύ τ ο π ο ι ε ΐ ν ή μ ε θ ' ύ μ ώ ν 

2 5 π ο λ ι τ ε ό ε σ θ α ι ; » . Κ α ί τ έ λ ο ς μ ι σ α ν θ ρ ω π η σ α ς κ α ί έ κ π α -

τ ή σ α ς εν τοις ο ρ ε σ ι δ ι η τ α τ ο , π ό α ς α ι τ ο ύ μ ε ν ο ς κ α ί β ο τ ά -

ν α ς . κ α ί μ έ ν τ ο ι δ ι ά τ ο ύ τ ο π ε ρ ι τ ρ α π ε ί ς ε ι ς υ δ ε ρ ο ν κ α τ ή λ -

6 ε ν ε ι ς ά σ τ υ κ α ί τ ώ ν ι α τ ρ ώ ν α ι ν ι γ μ α τ ο ι δ ώ ς ε π υ ν θ ά ν ε τ ο 

ε ί δ ύ ν α ι ν τ ' έξ ε π ο μ β ρ ί α ς α ύ χ μ ό ν π ο ι ή σ α ι - τ ώ ν δ έ μ ή 

30 σ υ ν έ ν τ ω ν , α ύ τ ό ν ε ι ς β ο ο σ τ ά σ ι ο ν κ α τ ο ρ ύ ξ α ς τ ή τ ώ ν β ο -

λ ι τ ω ν ά λ έ α ή λ π ι σ ε ν έ ξ α τ μ ι σ θ ή σ ε σ θ α ι . ο ύ δ έ ν δ ' ά ν ύ ω ν 

ο ύ δ ' ο ύ τ ω ς , έ τ ε λ ε ύ τ α β ι ο ύ ς έ τ η Ι ξ ή κ ο ν τ α . (4) κ α ί έ σ τ ι ν 

ε ι ς α ύ τ ο ν ή μ ώ ν ο ύ τ ω ς έ χ ο ν 

. Πολλάκις Ήράκλειτον εθαύμασα, πώς ποτε τό ζην 

35 ώδε διαντλήσας δύςμορος είτ' έθανεν· 

σώμα γάρ άρδεύσασα.κακή νόσος ύδατι φέγγος 

έσβεσεν εν βλεφάροις καί σκότον ήγάγετο. 

"Ερμιππος δέ φησι λέγειν αύτόν τοις ίατροΐς ει τις δύ-

ναται τά έντερα πιε'σας τό ύγρόν έξερασατ άπειπόντω,ν 

40 δέ , θεϊναι αύτόν εις τόν ή'λιο^ καί κελεύειν τους παϊδας 

βολίτοις καταπλάττειν· ούτω δή κατατεινόμενον δευ-

CAP. I. 

T I E R A C L I T U S . 

Hcraclitus Blysonis sive, ut quidam volunt, Heracionlis 
filius, Ephesius. Hic circa nonam et sexagesimam 
Olympiadem clarus est habitus. Fuit autem ultra ceteros 
alto animo et conteinnente omnes, ut ex ipso ejus scripto 
apparet, ubi ait : Multarum rerum scicnlia non dat sa-
navi mentem : nam dlioquin Hesiodo dedisset et Pytha-
gora;, itemque Xenophani et Hccalaio. Namque uuuan 
esse sapiens nosse mentem quae sola gubernet omnia per 
omnia. Homerumque dicebat dignum qui ex certaminibus 
ejiceretur colaphisque caederetur, Archilochumque simili-
ter. (2) Dicebat autem etiam, ¡nsolenliam exstingui 
oportet magis quam incendium : item, Plébem oportet 
pro lege non secus ac pro muro pugnare. Acriter autem 
Ephesios carpit, quod amicum suum Hermodorum ejece-
rant, ubi dicit, Merenlur Ephcsii púberes mori omnes et 
inipuberibus urbem relinquere, quoniam Hermodorum 
ipsorum prcestantissimum expulerunt, d'tcentes, Nemo 
ínter nos prce ceteris excellat : quodsi quis erit talis, 
alibique esto et cum aliis. Quum autem rogaretur a 
civibus ut leges ipsis poneret, facere contempsit, quod jam 
ci vitas pessima consuetudine imbuta csset. (3) Secedens 
vero ad templum Dianse cum pueris ludebat : circumstan-
tibus autemipsum Epbesiis, Quid, inquit,o perditi, mi-
ramini? nonne prsestát istud facere quam vobiscum ultra 
rempublicam administrare? Tandem hominum odio perci-
tus secessit vitamque in montibus ducebat, olera et herbas 
eomedens. Ejus rei gratia morbo aqua: intercutis abreptus 
ad urbem rediit, medicosque per senigmata sciscitabatur 
an possentex imbre siccitatem tacere, lilis non intelligen-
tibus, se ipsum boum stabulo includens et (imo bubulo 
obruens eo calore arbitrabatur noxiurn et exundantem bu-
morem exhaurire posse. Ubi vero ne sic quidem quidquam 
proficiebat, mortuus est sexagesimum ¡ntatisagens annum. 
(4) Estque in ipsum nostrum sic habeiis epigramma : 

* Mecum Heraclitum mirabai· ssepe quod olim 
. sic vitain infelix hausit et inde obiit. 

Nam malus ossa rigans et aquosus corpora languor, 
exstincto invexit lumine mox tenebras. 

Hermippus autem refert ilium medicis dixisse, num pos-
set quispiam pressis intestinis humorem exhaurire ; negan-
tibus autem, se ipsum solis objecisse radiis ac jussisse pue-
ris bourn fimo se oblinere; ita vero distentum altero 

15. 
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τ ε ρ α Τ ο ν τ ε λ ε υ τ ή σ α ι κ α ι τ α φ ή ν α ι εν τ ή ά γ ο ρ α . Ν ε ά ν · 

θ η ς δ ' δ Κ υ ζ ι κ η ν ό ς φ η σ ι μ ή δ υ ν η θ έ ν τ ' α υ τ ό ν α π ό σ π α -

σ α ι τ ά β ό λ ι τ α μ ε ϊ ν α ι κ α ί δ ι α τ ή ν μ ε τ α β ο λ ή ν α γ ν ο η -

θ έ ν τ α κ υ ν ό β ρ ω τ ο ν γ ε ν έ σ θ α ι . ( • ) Γ έ γ ο ν ε δ έ θ α υ μ ά σ ι ο ς 

5 έ κ π α ί δ ω ν , δ τ ε κ α ί ν έ ο ς ω ν έ φ α σ κ ε μ η δ έ ν ε ί δ έ ν α ι , τ έ -

λ ε ι ο ς μ έ ν τ ο ι γ ε ν ό μ ε ν ο ς π ά ν τ * Ι γ ν ω κ ε ν α ι . ή κ ο υ σ ε τ ' 

ο ύ δ ε ν ό ς , α λ λ ' Ι ω υ τ ό ν ε φ η δ ι ζ ή σ α σ θ α ι κ α ι μ α θ ε ΐ ν π α ν τ α 

π α ρ ' έ ω υ τ ο ΰ . Σ ι υ τ ί ω ν δ έ φ η σ ι ν ε ϊ ρ η κ έ ν α ι τ ι ν ά ς Ξ ε ν ο -

φ ά ν ο υ ς α ύ τ ό ν ά κ η κ ο έ ν α ι · λ έ γ ε ι ν τ ' Ά ρ ί σ τ ω ν α έ ν τ ί ρ 

10 π ε ρ ί ' Η ρ α κ λ ε ί τ ο υ κ α ί τ ό ν ϋ ο ε ρ ο ν α ύ τ ό ν θ ε ρ α π ε υ θ ή ν α ι , 

ά π ο θ α ν ε ί ν δ ' ά λ λ η ν ό σ ω . τ ο ύ τ ο δ έ κ α ι Ί π π ό β ο τ ό ς 

ο η σ ι . Τ ό δ έ φ ε ρ ό μ ε ν ο υ α ύ τ ο ύ β ί β λ ω ν ε σ τ ί μ έ ν α π ό 

τ ο ύ σ υ ν έ χ ο ν τ ο ς π ε ρ ί φ ύ σ ε ω ς , δ ι ή ρ η τ α ι δ ' ε ί ς τ ρ ε ι ς λ ό -

γ ο υ ς , ε ί ς τ ε τ ό ν π ε ρ ί τ ο ύ π α ν τ ό ς κ α ί τ ο ν π ο λ ι τ ι κ ο ύ κ α ί 

ι» θ ε ο λ ο γ ι κ ο ύ , (β) ά ν έ θ η κ ε δ ' α ύ τ ό ε ι ς τ ο τ η ς ' Α ρ τ έ μ ι δ ο ς 

ί ε ρ ό ν , ώ ς μ έ ν τ ί ν ε ς , Ι π ι τ η δ ε υ σ α ς α σ α φ έ σ τ ε ρ ο υ γ ρ ά -

Ψ α ι , ό π ω ς ο ί δ υ ν ά μ ε ν ο ι π ρ ο ς ί ο ι ε ν α ύ τ ώ κ α ί μ ή έ κ τ ο ύ 

δ η μ ώ δ ο υ ς ε ύ κ α τ α φ ρ ό ν η τ ο ν ε ί η . τ ο ΐ ί τ ο ν δ έ κ α ί δ Τ ί μ ω ν 

υ π ο γ ρ ά φ ε ι λ έ γ ω ν , 

20 Τ ο ι ς δ ' έ ν ι κ ο κ κ υ σ τ ή ς ο χ λ ο λ ο ί δ ο ρ ο ς . ' Η ρ ά κ λ ε ι τ ο ς 

α ι ν ι κ τ ή ς ά ν ό ρ ο υ σ ε . 

Θ ε ό φ ρ α σ τ ο ς δ έ φ η σ ι ν υ π ό μ ε λ α γ χ ο λ ί α ς τ ά μ έ ν η μ ι τ ε λ ή , 

τ ά δ ' ά λ λ ο τ ' ά λ λ ω ς έ χ ο ν τ α γ ρ ά ψ α ι . σ η μ ε ί ο υ δ ' α ύ τ ο ύ 

τ η ς μ ε γ α λ ο φ ρ ο σ ύ ν η ς Α ν τ ι σ θ έ ν η ς φ η σ ι ν έν δ ι α δ ο χ α ΐ ς " 

25 ε κ χ ω ρ ή σ α ι γ α ρ τ ά δ ε λ φ ω τ η ς β α σ ι λ ε ί α ς , τ ο σ α υ τ η ν δ ε 

δ ό ς α ν έ σ χ ε τ ό σ ύ γ γ ρ α μ μ α ώ ς κ α ί α ί ρ ε τ ι σ τ α ς ά π ' α ύ τ ο ύ 

γ ε ν έ σ θ α ι τ ο υ ς κ λ η θ έ ν τ α ς Η ρ α κ λ ε ί τ ε ι ο υ ς . (7) Έ δ ό κ ε ι 

δ ' α ύ τ ώ κ α θ ο λ ι κ ώ ς μ έ ν τ ά δ ε · Έ κ π υ ρ ό ς τ ά π ά ν τ α σ υ ν - ' 

ε σ τ ά ν α ι κ α ι ε ι ς τ ο ύ τ ο ά ν α λ ύ ε σ θ α ι · π ά ν τ α τ ε γ ί ν ε σ θ α ι 

30 κ α θ ' ε ί μ α ρ μ έ ν η ν κ α ί δ ι α τ η ς έ ν α ν τ ι ο τ ρ ο π ή ς ή ρ μ ό σ θ α ; 

τ ά ό ν τ α · κ α ί π ά ν τ α ψ υ χ ώ ν ε ί ν α ι κ α ί δ α ι μ ό ν ω ν π λ η ρ η . 

ε ί ρ η κ ε δ έ κ α ί . π ε ρ ί τ ώ ν έν τ ώ κ ο σ μ ώ σ υ ν ι σ τ ά μ ε ν ω ν 

π ά ν τ ω ν [ π α θ ώ ν ] , ό τ ι θ ' δ ή λ ι ο ς έ σ τ ι τ ό μ έ γ ε θ ο ς ό σ ο ς 

Φ α ί ν ε τ α ι , λ έ γ ε ι δέ κ α ί , ψ υ χ ή ς π ε ί ρ α τ α ο ύ κ α ν έ ξ ε ύ -

35 ρ ο ι ο π α σ α ν έ - ι π ο ρ ε υ ό μ ε ν ο ς δ δ ό ν · ' ο υ τ ω β α θ υ ν λ ό γ ο ν 

έ χ ε ι . τ ή ν τ ' ο ί η σ ι ν ί ε ρ ά ν ν ό σ ο ν έ λ ε γ ε κ α ί τ ή ν ό ρ α σ ι ν 

ψ ε ύ δ ε α θ α ι . λ α μ π ρ ώ ς τ ' έ ν ί ο τ ε έ ν τ ω σ υ γ γ ρ ά μ μ α τ ι 

κ α ί σ α φ ώ ς ε κ β ά λ λ ε ι , ώ ς τ ε κ α ί τ ό ν ν ω θ έ σ τ α τ ο ν β α δ ί ω ς 

γ ν ώ ν α ι κ α ί δ ί α ρ μ α ψ υ χ ή ς λ α β ε ί ν " ή τ ε β ρ α χ ύ τ η ς κ α ί 

40 τ ό β ά ρ ο ς τ η ς ε ρ μ η ν ε ί α ς α σ ύ γ κ ρ ι τ ο υ , (β) Κ α ί τ ά ε π ί 

μ έ ρ ο υ ς δ έ α ύ τ ώ ώ δ ' έ χ ε ι τ ώ ν δ ο γ μ ά τ ω ν · Π ύ ρ ε ί ν α ι σ τ ο ι -

χ ε ί ο υ κ α ί π υ ρ ό ς ά μ ο ι β ή ν τ ά π ά ν τ α , α ρ α ι ώ σ ε ι κ α ι π υ -

κ ν ι ο σ ε ι γ ι ν ό μ ε ν α , σ α φ ώ ς δ ' ο ύ δ έ ν ε κ τ ί θ ε τ α ι , γ ί ν ε σ θ α ι τ ε 

π ά ν τ α . κ α τ ' έ ν α ν τ ι ό τ η τ α κ α ί β ε ΐ ν τ ά ό λ α π ο τ α μ ο ύ δ ι κ η ν . 

45 π ε π ε ρ ά ν θ α ι τ ε τ ό π α ν κ α ί έ ν α ε ί ν α ι κ ύ σ μ ο ν · γ ε ν ν α σ θ α ί 

τ ' α ύ τ ό ν έ κ π υ ρ ό ς κ α ί π ά λ ι ν έ κ π υ ρ ο ύ σ θ α ι κ α τ α τ ι ν α ς 

π ε ρ ι ό δ ο υ ς ε ν α λ λ ά ξ τ ό ν σ ύ μ π α ν τ α α ι ώ ν α · τ ο ύ τ ο δ έ γ ί -

ν ε σ θ α ι κ α θ ' ε ί μ α ρ μ έ ν η ν . τ ώ ν δ ' ε ν α ν τ ί ω ν τ ό μ έ ν ε π ί τ ή ν 

γ έ ν ε σ ι ν ά γ ο ν κ ' α λ ε ΐ σ θ α ι π ό λ ε μ ο υ κ α ί έ ρ ι ν , τ ο · δ ' ε π ι τ η ν 

50 έ κ π ύ ρ ω σ ι ν δ μ ο λ ο γ ί α ν κ α ί ε ί ρ ή ν η ν . κ α ί τ ή ν μ ε τ α β ο λ ή ν 

δ δ ό ν ά ν ω κ ά τ ο ι τ ό ν τ ε κ ό σ μ ο ν γ ί ν ε σ θ α ι κ α τ ά τ α ύ τ η ν . (ο) 

π υ κ ν ο ύ μ ε ν ο ν γ ά ρ τ ό π ύ ρ έ ξ υ γ ρ α ί ν ε σ θ α ι σ υ ν ι σ τ ά μ ε ν ο υ τ ε 

γ ί ν ε σ θ α ι υ δ ω ρ , π η γ ν ύ μ ε ν ο ν δ έ τ ό υ δ ω ρ ε ί ς γ ή ν τ ρ έ π ε -

Η Ρ Α Κ Λ Ε 1 Ί Ό Σ . 

die obiisse sepultumque in foro esse. Neanthes vero 
Cyzicenus ait ilium, fimo bubulo quum se eximere non 
posset, ita perstitisse atque ob earn mutalionem ignotum 

4 a canibus discerptum esse. (0) Fuit autem a puero mira-
bilis, unde et , quum esset juvenis, nihil se dicebat scire; 
ulti vero ad virllltatis annos evascrat, nihil ignorare. Ne-
minem quidem audivit, verum semet ipsum pervestigando 
operam dedisse omniaque ex semet ipso didicisse aiebat. 
Sotion autem quosdam dixisse refert Xenoplianis ilium 
fuisse auditorem : Arislonemque in libro de Ilcrali lo f i -
cere aqu® intercutis morbo curato alio malo ilium mor-

5 tuum esse. Idem refert Hippobotus. Ejus vero qui legi-
tur liber generaliter qnidem de natura est, ceterum tres 
in partes sclnditur : na nque et de universo et de repú-
blica et de tlieologia disserit. (6) Eum vero ille in tempio 
Dian® deposuit, ut quidam putant, de industria obscurius 
scriptum, ut soli eruditi ipsum legerent, neu, si a vulgo 
passim legeretur, facile contemni posset. Hunc vero et 
Timon descripsit bis verbis : 

lnque bis correptor mordax plebis Heraclltus 
obscurus surrexit. · 

Théophrastus illuni atrabile laborantem alia semiperfecta, 
alia inter se dissidentia scripsisse refert. Ejus alti animi 
Signum Antisthenes in Successionibus id asserit, quod fra-
tri regnum concesserit. Tantum vero glori® meruit 
ipsius liber, ut sectatores habuerit qui appellanlur Hera-
clitii. (7) Sunt autem ista qu® illi summatim visa sunt : 
Ex igne cuneta constare in eumque resolvi omnia; fato 
omnia fieri et ex conversione contraria qu® sint omnia. 
congruere et coaptari ; animarum item et d®monum piena 
esse omnia. Dixit et de iis qu® in mundo contingunt omni-
bus , solisque earn · esse magnitudinem qu® cernitur ocu-
lis. Dicit vero etiam, anim® términos nunquam reperiri 
posse, quacunque quis via id exploraverit : adeo profundar« 
ejus esse rationem. Arrogantiam sacrum morbum appella-
bat, visumque fallacem esse. Clare quidem interdum et 
aperte in suo òpere loquitur, ut vel tardissimo cuique facills 
sit ad iiitelligendum idemque animi quandam elationem 
sentiat : concinnitas quoque stili et gravitas incomparabi-
iis est. (8) Jam vero per partes digesta sic se habent ejus 
decreta : Ignem elementum esse ignisque vicissitudine con-
stare omnia, tum raritate tum densitate genita. Aperte vero 
nihil explical. Fierique omnia per contrarietatem et flumi-
nis in modum omnia lluere. .Finitumque esse hoc univer-
sum et unum esse mundum : eumque ex igne nasci et rur-
sus per quosdam ambitus conflagrare, idque per vices in per-
petuum : id autem fato fieri. Ex bis vero qu® contraria 
sunt id quidem quod ad generationem adducat vocari bellum 
et contentionem ; quod autem ad confiagralionem, concor-
diam et pacem. Mutationem quoque viam esse sursum 
deorsu'mque ducentem, secundum quam fieri mundum. (9) 
Densatum quippe ignem liquescere coactumque aquam 
fieri, concretam vero aquam in humum verti : et hanc 
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viam esse deorsum ducentem. Humum ipsam denuo li-
quescere atque ex ea fieri aquam, ex ea autem reliqua : 
ferme omnia'enim ad evaporationem earn refert quae ex 
mari fit. Il;ec autem sursum dueens via est. Porro eva-
porations ex terra fieri et mari, alias quidem luti das et 
liquidas, alias vero occultas. A lucidis ignem, a reliquis 
liumorem incrementa capere. Aerem vero cujusmodi sit 
non significai ; esse tamen scaphas per concavum ad nos 
converses, in quibus convenientes evaporationes lucidas 
efficere fiammas, 'qua; sint sidera. (to) Esse autem 
lucidissimam calidissimamque solis dammara : namque 
astra cetera a terra rcmotiora esse atque ideo minus lucere 
miimsque calefacerc; lunam, quoe terrae vicinior sit, 11011 

per liquidum locum deferri. Solem in suo splendore nulli 
admixtioni obnoxium durare, et modico a nobis intervallo 
distare ·. ex eo igitur magis calefacere atque illustrare. De-
ficere item solem ac lunam quum scapila; ad superiora 
vertantur : menstruasque figuras lunee fieri, dum ejus 
sensim vertitur scapila. Diem item ac noctem et menses 
et tempestates et annos, pluvias et ventos et bis similia 

.secundum evaporationes varias tieri. ( l i) Nam lucidam 
evaporationem in solis circulo inllammatam diem facere; 
contrariam vero, ulii obtimierit, efticere noctem : item 
ex luinine calorem auctum aistatem elficere; ex tenebria 
liumorem abundantem biemem operali. Inhunc modum 
et de caeteris causis disputat. Enimvero de terra cujusmodi 
sit nihil enuntiat, ac ne de scaphis quidem. Atque ita ejus 
dogmata fuere. Porro quod ad Socratem atlinet, quamam 

κούντα. Τά δε περί Σωκράτους και όσα έντυχών τω η ejus de ilio sententia fuerit, quum ejus legisset librum ab 

Euripide sibi allatum, ut Ariston ait, diximus quum de 
Socrate loquercmur. (12) Seleucus tamen grammatieus ait 
Crotonem quendam in Urinatore tradere Cratetem quen-
dam liunc libroni primo in Grmciam attutisse ac dixisse 
eum librum Delio aliquo indigere natatore qui in ilio non 
submergerelur. Inscribunt eum alii Musas, de natura 
rerum alii, Diodotus vero 

Vita; stalloni clavnm exactum ad regulam ; 

quidam judicium morum, moris ordinem unius omnium, 
ί Aiunt ilium, quum rogarelur curtaceret, dixisse, Ut vos 

« iV -ημείς Χαλήτε. » έπόθησε δ' αυτού και Δαρείος 9 loquamini. Ejus fruì contubernio etiam Darius optavit, 

σθαι' και ταυτην δδόν έπί τό κάτω είναι λε'γει. πάλιν τ' 

αυτήν τήν γήνχεΐσθαι, έξ ής τό υδωρ γίνεσθαι, εκ δέ του-

του τά λοιπά, σχεδόν πάντα επί τήν άναθόμίασιν άνάγων 

τήν από τής θαλάττης. αύτη δ' εστίν ή έπί το ανω δδος. 

ο γίνεσθαι δ' αναθυμιάσεις άπο' τε γης και θαλάττης, άς 

μ,έν λαμπράς και καθαράς, άς δέ σκοτεινάς. αυξεσθαι 

δέ. τό μέν πυρ υπό τών λ α μ π ρ ώ ν , τό δ' δγρον υπο 

τών Ιτε'ρων. τό δέ περιέχον δποΐόν εστίν ού δηλοΐ ' 

είναι μέντοι εν αύτώ σκάφας έπεστραμμένας κατα 

ΙΟ κοίλον προς ή μ α ς , εν αίς άθροιζομένας τάς λαμπράς 

αναθυμιάσεις άποτελεΐν φλόγας, άς είναι τά άστρα. 

(ΐθ) λαμπροτάτην δ' είναι τήν του ήλίου φλόγα και 

θέρμοτάτην. τά μέν γάρ άλλα άστρα πλεΤον άπεχειν 

άπό γης και διά τούτο ήττον λάμπειν και θάλπειν, 

15 τήν δέ σελήνην προςγειοτέραν ουσαν μ ή διά τού καθα-

ρού φέρεσθαι τόπου, τον μέντοι ήλιον έν διαυγεΐ και 

άμιγεί κεΐσθαι και σύμμετρου άφ' ημών εχειν δ ιά-

στημα' τοιγάρτοι μάλλον θερμαίνειν τε και φωτιζειν. 

έκλείπειν θ' ήλιον και σελήνην, άνυι στρεφομένων τών 

20 σ κ α υ ώ ν τούς τε κατά μήνα τής σελήνης σ χ η μ α σ τ ι -

σμους γίνεσθαι στρεφόμενης έν αύτή κατά μικρόν τής 

σκάφης, ήμέραν τε και νύκτα γίνεσθαι και μήνας και 

ώρας έτείους και ένιαυτους δετούς τε και πνεύματα 

και τά τούτοις όμοια κατά τάς διαφόρους αναθυμιάσεις. 

25 ( ι ι ) τήν μέν γάρ λαμπράν άναθυμίασιν φλογωθεισαν έν 

τ ώ κύκλω τού ήλίου ήμε'ραν ποιείν, τήν δ' έναντίαν 

έπικρατήσασαν νύκτ' άποτελεΐν· και έκ μέν τού λ α μ -

πρού τό θερμόν αυξανόμενου θέρος ποιεϊν, εκ οε του σκο-

τεινού τό υγρόν πλεονάζον χειμώνα άπεργαζεσθαι. άκο-

30 λούθοις δέ τούτοις και περί τών άλλων αιτιολογεί, περι 

"δέ τής γής ουδέν αποφαίνεται ποία τίς έστιν, αλλ ' ουδέ 

περί τών σκαφών, και ταύτα μέν ήν αύτώ τα δο-

συγγράμματι ε ίποι , κομίσαντος Εύριπίδου', καθά φη-

35 σιν Αρίστων, έν τω περί Σωκράτους είρηκαμεν. (ΐ2) 

Σέλευκος μέντοι ©ησίν ό γραμματικός Κρότωνα τινα 

ίστορεΐν έν τώ Κατακολυμβητή Κράτητά τινα πρώτον 

είς τήν 'Ελλάδα κομίσαι τό βιβλίον· 8ν και ειπείν Δ η -

λίου τινός δεΐσθαι κολυμβητού, 8ς ούκ άποπνιγήσεται 

40 έν αύτώ. έπιγράφουσι 3' αυτό οί μέν Μούσας, οί δε 

περί φύσεως, Διόδοτος δέ 

'Ακριβές ο'ιάκισμα προς σταθμόν βίου, 

άλλοιγνιυμην ηθών, τρόπου κόσμου ένός τών ξ υ μ π ά ν -

τών. ©ασί 3' αυτόν ερωτηθέντα διά τί σ ιωπά, φαναι, 

μετασχειν και εγραψεν ώδε προς αύτον" 

13.. Β α σ ι λ ε ύ ς Α α ρ ε ϊ ο ς π α τ ρ ό ς Ύ σ τ ά σ π ε ω 

' Η ρ ά κ λ ε ι τ ο υ ' Ε φ έ σ ι ο ν σ ο φ ό ν ά ν δ ρ α ,π 'ροςα-

γ ο ρ ε ύ ε ι [χαίρειν] , 

50 Καταβέβλησαι λόγον περί φύσεως δυςυοητόν τε και 

δυςεξήγητον. εν τισι μ,έν ούν ερμηνευόμενος κατά λέ-

ξιν σήν δοκεΐ δύναμίν τινα περιέχειν θεωρίας κοσμου τε 

ού σύαπαντοςκαί τών έν τούτω γινομένων, άπερ εστίν 

scripsilque ad eum ita : 

13. E ex Darius Hyslaspis filius Heraclitum 
E phe sium sapientoni vi rum salutai. 

Librum de natura rerum scripsisti, obscurum ad in· 
telligendum difificilemgue ad exponcndum. Is igitur si 

'locis quibusdam ad verbumexponatur,vim guandam 
speculalionis conlinere videtur mundi totius et qua; in 
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τών δέ πλείστων εποχή' εν θειοτατη κείμενα κινήσει· 

έχοντα, ωςτε και τους επί πλείστον μετεσχηκότας συγ-

γραμμάτων ( Ε λ λ η ν ι κ ώ ν ) διαπορεισθαι της δρθής δο-

κούσης γεγράφθαι παρά σοι έςηγήσεως. βασιλεύς ούν 
5 Δαρείος Ύ σ τ ά σ π ο υ βουλεται της σης ακροάσεως μετα-

σχεϊν και παιδείας ' Ε λ λ η ν ι κ ή ς , έρχου δή συντόμως 

προς εμήν όψιν και βασίλειον οίκον · (ιί) "Ελληνες 

γαρ επί τδ πλείστον άνεπισημαντοι σοφοίς άνδράσιν 

οντες παρορώσι τά καλώς υπ' αυτών ένοεικνυμενα προς 

10 σπουδαίαν άκοήν και μάθησιν. —αο' έμοί δ' υπάρχει 

σοι πασα μέν προεδρία, καθ' ήμέραν,δέ καλή και σπου-

δαία προςαγόρευσις και βίος ευδόκιμος σαΐς παραινέσε-

σιν. 

'Ηράκλειτος άπεκρίνατο ούτως • 

15 Η ρ ά κ λ ε ι τ ο ς Έ φ έ σ ι ο ς β α σ ι λ έ ϊ Δ α ρ ε ί ω π α -

. τ ρ ό ς Ύ σ τ ά σ π ε ω χ α ί ρ ε ι ν . 

Όκόσοι τυγχάνουσιν οντες Ιπιχθόνιοι της μέν άλη-

θηΐης και δικαιοπραγμοσύνης απέχοντα ι , άπληστιη δέ 

και δοςοκοπίη προςέχουσι κακής ένεκα άνοίης. εγώ δ' 

20 άμνηστίην έχων πάσης πονηρίης και κόρον φευγων πάν-

εως οίκειοόμενον οθόνω και διά το περιίστασθαι δπερ-

ηφανίην ουκ άν άφικοίμην ές Περσών χιυρην , ολίγοις 

άοκεόμενος κατ ' έμήν γνώμη ν. 

Τοιούτος μέν άνήρ και προς βασιλέα. ((5) Δ η μ ή - ι 

25 τριος δέ φησιν έν τοις δμωνόμοις και Αθηναίων αυτόν 

ίιπερφρονήσαι , δόςαν έχοντα παμπλείστην • κατα-

φρονούμενόν θ' υπό τών Έφεσίων έλέσθαι μάλλον τά 

οικεία, μέμνηται αυτού και δ Φαληρευς Δημήτριος 

εν τη Σωκράτους απολογία, πλείστοι τ* είσίν δ'σοιι 

30 έςήγηνται αυτού τδ σύγγραμμα' και γάρ 'Αντισθένης 

και 'Ηρακλείδης δ Ποντικός Κλεάνθης τε κάί Σφαίρος 

δ στωικός, προς δέ Παυσανίας δ κληθείς Ήρακλε ιτ ι -

στής , Νικομήδης τε και Διονύσιος· τών δέ γ ρ α μ μ α τ ι -

κών Διόδοτος, ος ού φησι περί φύσεως εϊνα^τό σ ύ γ -

35 γ ρ α μ μ α , άλλά περί πολιτείας,_τό δέ περί φύσεως έν 

παραδείγματος Ι ι δ ε ι κέϊσθαι^ (ιβ) 'Ιερώνυμος δέ φησι 

και Σκυθΐνον τόν τών ιάμβων ποιητήν έπιβαλέσθαι τον 

έκείνου λόγον διά μέτρου εκβάλλειν. πολλά τ ' είς αυ- χ 

τόν επιγράμματα φέρεται, άτάρ δή και τόδε · 

40 'Ηράκλειτος έ γ ώ · τ ί μ* άνω κάτω ελκετ' άμουσοι; 

ουχ δμϊν έπόνουν, τοις δ' έμ ' έπισταμένοις. 

εις έμοί άνθρωπος τριςμύριοι , ο ί ο ' άνάριθμοι 

ουδείς, ταύτ ' αυδώ και παρά Φερσεφόνη. 

και άλλο τοιόνοε · 

45 Μ ή ταχύς 'Ηρακλείτου επ' δμφαλόν είλεε βίβλον 

τούοεσίου · μάλα τοι δυςβατος άτραπιτός. 

βρφνή και σκότος Ιστίν άλάμπετον· ήν δέ σε 

. • [ μ ύ σ τ η ς 

ειςαγάγη , φανερού λαμπρότερ' ήελίου. 

( π ) Ι'εγόνασι δ' Ήράκλειτοι πέντε · πρώτος αυτός ούτος· χ 

50 δεύτερος ποιητής λυρικός, ου έστι τών διόδεκα θεών 

eofiunt omnium, quce quidem sunt in divino molti con-
stituía : plurima tamen assensum cohìbent, adeo ut 
hi quoque quiplurimam Uteris ( Groecis) dederunt ope-
raia, de vera interpretalione ac sententia eorum quce 
scripsisli ambigant. Rexigitur Darius Hystaspis filius 
auditor esse tuus cupil particepsque Grcecce eruditionis 
fieri. Venias ilaque quamprimum in conspectum-meum 
acregiam domum .- (14) Grceci enim ulplurimum vi-
ros sapientesparum coleresoliti non curanl quce ab his 
prceclare fuerinl et ad atidiendum studiose et ad di-
scendimi tradita. Apud me aulein aderii tibí, omnis 
honor primatusque omnis, item quotidie sollicita obser-
vatio et grata alloculio vitaque luis monitis consenta-
nea. 

Cui Iioc responsum tulit Heraclitus : 
Heraclitus Ephesius regi Dario Hystaspis 

filio salulem. 

Quotquot mortales in terris vivunl, a veritate acju-
stitia se longius removent, avarilice autem inexplebiti 
et gloria; studio intendimi perditce dementice causa. 
Ego autem omnis immemor nequitice fastumque devi-
tans, cui semper adhcerel invidia, itemque superbice 
effiugiendce causa nunquam in Persarum solum adve-
niam, pcnicis contentus secundum meant sententiam. 

o Hujusmodi ille et adversus regem fuit. (15) Demetrius 
autem in Cognominibus ipsum et Athenienses aspernatum 
ait , apud quos magna de ilio erat opinio; et quum Ephesiis 
esset contemptui, tamen in patria vivere maluisse. Mc-
minit illius Demetrius quoque Phalereus in Socratis Defen-
sione. Plurimique fuere qui ejus exponerent librum : 
quippe et Antisthenes et Heraclides Poniicus Cleanthesque 
et Spliocrus Stoicus, Pausanias proeterea qui Heraclitcus 
appellatus est, Nicomedes quoque ac Dionysius; exgram-
maticis autem Diodotus, qui opusillud non de natura , sed 
de república dixit disserere : nam quse de natura disserit, 
m exempli, speciem inserta illic esse. (16) Ilieronymus 
autem Scytlihium quendam iamborum poetam aggressum 

2esse illius librum versibus exponere dixit. .Multa autem 
epigrammata in ipsum feruntur, in quibus etiam hoc : 

Heraclitus ego : quid me vexatis inepti ? 
Non vos, sed doctos tam grave quoerit opus. 

Unushomo est nobis ter mille, sed ¡enumerati 
nemo. Yel in Stygiis hoec ego dico locis. 

Item aliud hocce : 

Noli Heraclitum rapido percurrere cursu : 
est via diflfìcilis, luce papyrus eget. 

At si doctus in baie te duxerit atria vates, 
Cuneta videbuntur lucidiora die. 

3 i .) Quinqué autem Heracliti fuere: primus bic ipse; se-
cundus poeta lyricus, cujus est illaduodecim deorum laus; 
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έ γ κ ώ μ ι ο ν · τ ρ ί τ ο ς ε λ ε γ ε ί α ς π ο ι η τ ή ς Ά λ ι κ α ρ ν α σ ε ύ ς , 

ε ι ς 6ν Κ α λ λ ί μ α χ ο ς π ε π ο ί η κ ε ν ο ύ τ ω ς · 

Ε ί π ε ' τ ι ς , ' Η ρ ά κ λ ε ι τ ε , τ ε ό ν μ ό ρ ο ν , έ ς δ ' ε μ έ δ ά κ ρ υ 

ή γ α γ ε ν , Ι μ ν ή σ θ η ν δ ' δ σ σ ά κ ι ς ά μ φ ό τ ε ρ ο ι 

5 ή ' λ ι ο ν έν λ έ σ χ η κ α τ ε δ ό σ α μ ε ν · ά λ λ α σ υ μ έ ν π ο υ , 

ξ ε ϊ ν ' Ά λ ι κ α ρ ν α σ ε ύ , τ ε τ ρ ά π α λ α ι σ π ο δ ι ή ·. 

α ί δ ε τ ε α ι ζ ώ ο υ σ ι ν ά η δ ό ν ε ς , ή σ ι ν δ π ά ν τ ω ν 

ά ρ π ά κ τ η ς Ά ί δ η ς ο υ κ ε π ί χ ε ί ρ α β α λ ε " . 

τ έ τ α ρ τ ο ς Λ ε σ β ί ο ς , ί σ τ ο ρ ί α ν γ ε γ ρ α φ ώ ς Μ α κ ε δ ο ν ι κ ή ν • 

ΙΟ π έ μ π τ ο ς σ π ο υ δ ο γ έ λ ο ι ο ς , ά π δ κ ι θ α ρ ω δ ι α ς μ ε τ α β ε β η κ ω ς 

ε ι ς τ ο δ ε τ ο ε ί δ ο ς . · 

¡NOPHAISES. 231 

tertius elegiae poeta Halicarnasseus, in quem Caliimaohiis 
sic scripsit: 

Heraclite, milii quidam tua funera dixit, 
et subito lacrimis immaduere gen®, 

Quum memini longos quoties consumpsimus ambo . 
soles, miscentes seria multa jocis. 

Pulvis at es tenuis nunc hospes : sed tua Musa 
vivit, Plutonis nec timet ilia manus. 

Quartus Lesbius, qui Macedonum scripsit liistoriam ; quin-
tus seria miscens ridiculis, qui ab arte cithara canendi trans-
iit ad hoescribendi genus. 

Κ Ε Φ . Β ' . 

Χ Ε Ν Ο Φ Α Ν Η Σ . 

18. Ξ ε ν ο φ ά ν η ς Δ ε ξ ί ο υ ή , ω ς ' Α π ο λ λ ο ' δ ω ρ ο ς , Ό ρ θ ο μ έ -

ν ο υ ς Κ ο λ ο φ ώ ν ι ο ς ε π α ι ν ε ί τ α ι π ρ ο ς τ ο υ Τ ι μ ω ν ο ς · φ η σ ι 

γ ο ύ ν , 

15 Ξ ε ι ν ο φ ά ν η ν υ π ά τ υ φ ο ν , Ό μ η ρ α π ά τ η ν ε π ι κ ό π τ η ν . 

ο δ τ ο ς Ι κ π ε σ ώ ν τ η ς , π α τ ρ ί δ ο ς εν Ζ ά γ κ λ η τ η ς Σ ι κ ε λ ί α ς 

δ ι έ τ ρ ι β ε κ α ι ε ν Κ α τ ά ν η . δ ι ή κ ο υ σ ε δ έ κ α τ ' έ ν ί ο υ ς μ ε ν 

ο ύ δ ε ν ο ' ς , κ α τ ' ε ν ί ο υ ς δ έ Β ό τ ω ν ο ς ' Α θ η ν α ί ο υ ή , ω ς τ ί ν ε ς , 

' Α ρ χ ε λ ά ο υ . κ α ί , ω ς Σ ω τ ί ω ν φ η σ ί , κ α τ ' Ά ν α ξ ι μ α ν -

20 δ ρ ο ν ή ν . γ έ γ ρ α φ ε δ έ κ α ί εν έ π ε σ ι κ α ί ε λ ε γ ε ί α ς κ α ί 

ι ά μ β ο υ ς κ α θ ' Ή σ ι ο ' δ ο υ κ α ί Ό μ η ρ ο υ , ε π ι κ ό π τ ω ν 

α υ τ ώ ν τ ά π ε ρ ί θ ε ώ ν ε ι ρ η μ έ ν α . ά λ λ α κ α ί α υ τ ό ς έ ρ -

ρ α ψ ω ό ε ι τ ά ε α υ τ ο ύ , ά ν τ ι δ ο ξ ά σ α ι τ ε λ έ γ ε τ α ι Θ α λ ή κ α ί 

Π υ θ α γ ό ρ α , κ α θ ά ψ α σ θ α ι δ έ κ α ί Έ π ι μ ε ν ί δ ο υ . μ α κ ρ ο -

2:. β ι ώ τ α τ ό ς τ ε γ ε γ ο ν ε ν , ω ς π ο υ κ α ί α υ τ ό ς φ η σ ι ν . 

( ΐ θ ) " Η δ η δ ' ε π τ ά τ ' έ α σ ι . κ α ί έ ξ ή κ ο ν τ ' ε ν ι α υ τ ο ί 

β λ η σ τ ρ ί ζ ο ν τ ε ς έ μ ή ν φ ρ ο ν τ ί δ ' ά ν ' ' Ε λ λ ά δ α γ ή ν · 

εκ γ ε ν ε τ ή ς δ έ τ ό τ ' ή σ α ν ε ε ί κ ο σ ι π έ ν τ ε τ ε π ρ ο ς τ ο ι ς , 

ε ί π ε ρ Ι γ ο ι π ε ρ ί τ ώ ν δ ' ο ί δ α λ έ γ ε ι ν Ι τ ό μ ο ι ς . 

30 Φ η σ ί δέ τ έ τ τ α ρ α ε ί ν α ι τ ώ ν ό ν τ ω ν σ τ ο ι χ ε ί α , κ ό σ μ ο υ ς δ ' 

ά π ε ι ρ ο υ ς , π α ρ α λ λ ά κ τ ο υ ς δ έ . τ ά ν έ φ η σ υ ν ί σ τ α σ θ α ι 

τ η ς ά φ ' ή λ ι ο υ ά τ μ ί δ ο ς α ν α φ ε ρ ο μ έ ν η ς κ α ί α ί ρ ο υ σ η ς α υ τ ά 

ε ι ς τ ό π ε ρ ι έ χ ο ν , ο υ σ ί α ν θ ε ο ύ σ φ α ι ρ ο ε ι δ ή , μ η δ έ ν 

δ μ ο ι ο ν έ χ ο υ σ α ν ά ν θ ρ ώ π ω · ό λ ο ν δ ' δ ρ α ν κ α ί δ λ ο ν 

35 ά κ ο ύ ε ι ν , μ ή μ έ ν τ ο ι ά ν α π ν ε ΐ ν - · σ ό μ π α ν τ ά τ ' ε ί ν α ι 

ν ο ύ ν κ α ί φ ρ ό ν η σ α κ α ί ά ι δ ι ο ν . π ρ ώ τ ο ς τ ' ά π ε φ ή ν α τ ο 

ο τ ι π α ν τ ό γ ι ν ό μ ε ν ο ν φ θ α ρ τ ό ν ε σ τ ι κ α ί ή ψ υ χ ή π ν ε ύ μ α -

έ φ η δ έ κ α ί τ ά π ο λ λ ά ή σ σ ο ι ν ο ύ ε ί ν α ι , κ α ί τ ο ι ς τ υ ρ ά ν ν ο ι ς 

• έ ν τ υ γ χ ά ν ε ι ν ή ι ό ς ή κ ι σ τ α ή ώ ς ή ' δ ι σ τ α . (20) Ε μ π ε δ ο κ λ έ ο υ ς 

40 δ ' ε ϊ π ό ν τ ο ς α ύ τ ώ ό τ ι ά ν ε ό ρ ε τ ό ς ε σ τ ί ν δ σ ο φ ο ' ς , « ε ι κ ό -

τ ω ς , έ τ η ' σ ο φ ό ν γ ά ρ εΤνα ι δ ε ι τ ο ν ε π ι γ ν ω σ ό μ ε ν ο ν 

τ ο ν σ ο φ ό ν . » φ η σ ί δ έ Σ ω τ ί ω ν π ρ ώ τ ο ν α υ τ ό ν ε ι π ε ί ν 

ά κ α τ ά λ η π τ ' ε ί ν α ι τ ά π ά ν τ α , π λ α ν υ ί μ ε ν ο ς , ε π ο ί η σ ε 

δ έ κ α ί Κ ο λ ο φ ώ ν ο ς κ τ ί σ ι ν κ α ί τ ο ν ε ι ς Έ λ έ α ν τ η ς Ί τ α -

45 λ ί α ς ά π ο ι κ ι σ μ ό ν έ π η δ ι ς χ ί λ ι α . κ α ί ή κ μ α ζ ε κ α τ ά τ ή ν 

έ ξ η κ ο σ τ ή ν ' Ο λ υ μ π ι ά δ α , φ η σ ί δ έ Δ η μ ή τ ρ ι ο ς δ Φ α λ η -

C A P . I I . 

X E N O P H A N E S . 

1 18. Xenophanes Dexii sive, ut Apollodorus ait, Ortliome-
nis lìlius Colophonius a Timone laudatur : àit enim, 

Aquiis Xenophanes, Iraudum reprehensor Horneri. 

Pulsus autem patria Zane]® in Sicilia moratus est atque 
•2 Catin®. Sunt qui neminem audisse dicant; neque desunt 
qui Botonis Alheniensis auditorem fuisse assevercnt ; alii 
Archelaum audisse. Atque, ut Solion ait, Anaximandri 

3 ¡etate vixit. Seripsit autem carminé lieroico , item elegias 
atque iambos contra Hesiodum atque Homerum, qu® de 
diis dixere illis exprobrans. Ipse quoque sua canebat poe-
mata. Thaletisac Pytbagormopinionibuscontraria sensisse 
fertur, Epimenidemque increpuisse. Yitam in ultiniam se-
nectutem produxit, siculi et ipse quodam in loco testatur, 
dicens : 

(19) Jam sexaginta septem anni prrctericrunt, 
jactantes curas Graja per arva meas ; 

Sed tum vigintì qumque a natalibus acti, 
si quidem ego h®c recte sum meminisse potis. 

Ait autem quattuor esse rerum elementa, infmitos autem 
mundos eosdemque mutabiles. Nubes consistere quum vapo· 
resasole excitati sursum feruntur casque in aerem elevanti 
Dei substantiam rotundam esse et globosam nihilque cuni 
liominehabere commune; totum cernere totumque audire, 
non tamen respirare; denique omnibus suis partibus et 
mentem esse et prudentiam atque mternitatem. Primus-
que pronuntiavit quidquid nascatur, idem interiré debere; 
item animam spiritum : aiebat vero etiam pleraque inferiora 
mente esse. Item tyrannis congredienduin aut minime esse 
aut suavissime. (20) Empedocle autem dicente ipsi sapien-
tem inveniri non posse, Recte, inquit : nani sapiens sit ne-
cesse est, qui norit explorare sapientoni. Omnia incom-
prehensibilia esse primum liunc dixisse Sotion auctor est, 

. sed fallitur. Scripsit etiam Origines Colophonis et de Ita-
lica in Eleam colonia versus ad duo millia. Floruit sexa-

4gesimafere Olympiade. Refertvero Demetrius Phalereus 
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ρευς εν τώ περί γήρως και Ηαναίτιος δ στωικός έν τώ in libro deSenectute Panaotiusquc Stoicus in libro de 1 ran-
περί ευθυμίας ταΐς ϊδίαις χερσί θάψαι τους υίεΐς αυτόν, quill i tate animi fdios i l ium propriis sepeliisse m a n i b u s , 
καθάπερ και Άναςαγόραν. δοκεΤ δέ * πεπρασθαι υπό sicuti et Anaxagoram. Creditur autem a Pythagoreis Par· 
τών Πυθαγορικών Παρμενίσκου και Όρεστάδου, καθά menisco et Orestade, ut Favorinus in primo Commenta-

ti φησι φαβωρΐνος έν απομνημονευμάτων πρώτω. Γ έ - Ο riorum ai t , Teniisse (?). Fuit autem et alius Xenophanes, 
γονε δε και άλλος Ξενοφάνης Α έσβιος ποιητής ιάμβων, poeta iambicusex Lesbo. Atque hi quidem sunt philosoplii 
και ούτοι μεν οί σποράδην. qui dicuntur sparsim (et sine secta) exstilisse. 

Κ Ε Φ . . Γ . 

Π Α Ρ Μ Ε Ν Ι Δ Η Σ . 

21. Παρμενίδης Πύρητος Έ λ ε ά τ η ς διήκουσε Ξενοφά-

νους. τούτον Θεόφραστος έν τή επιτομή Άναξιμάνδρου 

10 ©ησίν άκούσαι. όμως 3' ουν άκουσας και Ξενοφάνους 

ουκ ήκολουθησεν αυτώ. εκοινώνησε δέ και Ά μ ε ι ν ί α 

και Διοχαίτη τω Πυθαγορικώ, ιός έφη Σωτίων , άνδρί 

πε'νητι μεν , καλώ δέ κάγαθώ. ιό και μάλλον ήκολου-

θησε και αποθανόντος ήρωον ίδρόσατο. · γε'νους θ' 

15 υπάρχων λαμπρού και πλούσιος υπ' Αμεενίου, αλλ' 

ούχ υπό Ξενοφάνους εις ήσυχίαν προετράπη. Πρώτος 

δ' οδτος τήν γήν άπε'φηνε σφαιροειδή.και έν μέσω κεί-

σθαι. δυο τ ' είναι στοιχεία , πύρ και γήν · και το 

μεν δημιουργού τάςιν ν/ε ιν , τήν δ' ύλης. (22Ì γένεσίν 

20 τ ' άνθοώπων ές ίλυος πρώτον γενέσθαι · αυτών δ' 

υπάρχειν το θερμον και το ψυχρόν , ες ων τα πάντα 

συνεστάναι. και τον νούν και τήν ψυχήν ταυτόν είναι, 

καθά μέμνηται και Θεόφραστος έν τοϊς Φυσικοίς, πάν-

. των σχεδόν εκτιθέμενος τά δόγματα. δισσήν τ ' έφη 

25 εΤναι τήν φιλοσοφίαν, τήν μεν κατ ' άλήθειαν, τήν δέ 

κατά δόξαν. διό καί φησί που · . 

Χρειό δέ σε πάντα πυθέσθαι 

ήμέν άληθείης εύπειθέος άτρεμές ήτορ, 

ήδέ βροτών δόςας, τής ουκ ένι πίστις αληθής. 

30 Κ α ί αυτός δέ διά • ποιημάτων φιλοσοφεί, καθάπερ 

'Ησίοδος τε καί Ξενοφάνης καί Ε μ π ε δ ο κ λ ή ς , κριτή-

ριο ν δέ τον λόγον είπε " τάς τ ' αισθήσεις μή ακριβείς 

6 - ά ρ χ ε ι ν . φησί γούν ' 

Μηδέ σ' έθος πολύπειρου δδόν κατά τήνδε βιάσθω 

• 35 νωμαν άσκοπου όμμα καί ήχήεσσαν άκουήν 

καί γ λ ώ σ σ α ν , κρίνα·, δε λόγω πολυδηριν έλεγχαν. 

(23) διό καί περί αυτού φησιν δ Τ ί μ ω ν · 

Παρμενίοου τε βίην μεγαλόφρονα, τήν πολυδοςον, 

όςβ' έπί φαντασίας απάτης άνενείκατο νιόσεις. 

• 40 Εις τούτον καί Πλάτων τον διάλογου γέγραφε , Παρ-

αενίδην έπιγραψας η περί ιδεί 

τήν ένάτην καί εςηκοστήν 'Ολυμπιάδα, καί δοκεϊ 

πρώτος πεφωρακέναι τον αυτόν είναι "Εσπερου καί 

Ψωςφόρον , ώς φησι Φαβωρϊνος έν π ε μ π τ ω τών άπο-

45 μνημονευμάτων· οί δε Πυθαγόραν. Καλλίμαχος δέ 

φησι μ ή είναι αυτού το ποίημα, λέγεται δέ καί νόμους 

C A P . I I I . 

P A R M E N I D E S . 

ι 21. Parmenides Pyretis iilius Eleates Xenopbanis auditor 
fuit. Hunc Theophrastus in Epitome Anaximandrum au 
disse tradit. Licet autem Xenopbanis auditor fuerit , se· 
cutus tamen dlum non est. Ilabuit etiamconsuetudinem 
cum Amiiiia et Dioctiaeta Pytliagoreo, ut Sotion ait, paupere 
illo quidem, sed lionesto viro ac bono : quern etiam potius 
secutus est ac vita functo sacellum tanquam lieroi a;difi-
cavit. Quum et genere et opibus illustris esset, tamen ab 
Aminia, non a Xenopliane ad quietam vitam inductus est. 
Primus hie terram rotundam esse dixit et in medio sitam. 
Duoque esse elementa, ignein et terrain; ilium opificis, 
banc materia: tenere locum. (22) Generationem item ho-
minum ex luto primum esse ortam : eorum autem partes 
calidum esse et frigidum, ex quibus constent omnia. Ac 
mentem et animum idem esse, sicuti et Theophrastus in Pliy-
sicis memorat, ubi fere omnium placita exponit. Philoso-
pbiam quoque esse duplicem, aliam secundum veritatem, 
aliam secundum opinionem. Unde quodanj in loco a i t : 

To cognovisse omnia oportet, 
et verum simplex m pectore semper aperto, 
et , quisnetidas, sensa ac suffragia vulgi. 

3 Philosopbiam et ipse carminibus expressit, quemadmodum 
Hesiodus et Xenophanes atque Empedoeles. Judicii de 
rebus normam rationem esse dixit: sensus vero minus esse 
exactos et idoneos ad judicandum. Ait eniin ·. 

Nee tibi communis sensus persuadeat unquam 
quicquam, ut iallaces oculi aut ut judicet auris 
ant lingua : at ratio dirimat discrimina rerum. 

(23) Quamobrem et Timon de eo a i t : 

Parmenida: ingentes animos viresque potentes, 
qui sensus vanis simulacris faliier inquit. 

Hujus nomine Plato dialogum inscripsit vocavitqueParme-
ήκμαζε δέ κατά nidem sive de ideis. Floruit autem Olympiade sexagesima 

nona. Primusque animadvertisse fertur eundem esse 
Vesperum atque Luciferum, ut Favorinus in quinto Com· 
mentariorumait; alii Pytbagoram dicunt. Callimachus au-
tem negat ejus poema esse. Fertur civibus quoque suis 

4 tulisseleges, ut Speusippus inlibro de plulosophis ait. Pri-
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θεΐναι τοις πολίταις, ώς φησι Σπεύσιππος έν τφ περί taus item argumentation usus esse dicitur ea quae appella 
φιλοσόφων, και πρώτος Ιρωτήσαι τον Αχιλλέα λόγον, tur Achilles, ut Phavoriuus ait in Omniraoda historia. Fuit 
ώς Φαβωρΐνος έν παντοδαπή ιστορία. Γέγονε δέ και 5 autem et alius Parmenides rhetor, qui artem scripsit ora-
έ'τερος Παρμενίδης , βήτωρ τεχνογράφος. tor iam. 

Κ Ε Φ . Δ ' . CAP. IV . . 

Μ Ε Α Ι Σ Σ Ο Σ . M E L I S S U S . 

5 24. Μέλισσος 'Ιθαγενούς Σάμιος. οδτος ήκουσε Παρ- ι 24. Melissus Ithagenis fdius Samius- Hic Parmenidis au-
μενίδου · άλλα και ε'ις λόγους ήλθεν Ήρακλείτω · δ'τε ditor fuit : verum in Heracliti quoque notitiam venit; quo 
και συνέστησεν αυτόν τοις Έφεσίοις άγνοοΰσι, καθάπερ tempore etìam commendavit illum ignorantibiis Ephesiis, 
'Ιπποκράτης Δημόκριτον Άβδηρίταις. γέγονε δε και 2 sicuti Hippoerates Democritum Abderitis. Fuit autem et 
πολιτικός άνήρ και αποδοχής παρά τοις πολίταις r e i c i v i | i s p e r i t u s e t i n s u m m o h o n o r e a c j y i b u s h a b i t u S j 

ΙΟ ήξιωμένος · δθεν και ναύαρχος «ίρεθείς^ έτι και u n ( J e e t i a m ^ p r a e f e c t u s p r o p t e r e x i m ì a m y i r t u t e m y e | 

μάλλον έθαυμά'σθη δια την οϊκειαν άρετην. εδο- . . · , , . . , , . . . . 
^ α, , ~ , ν τ > , U / „ magisindeadmirationi luit. Videbatur autemei universum 
κει δ αυτιο το παν απειοον είναι και αναλλοιωτον j 

, , , ' ν λ « ' , - , , infinitum esse et immutabile atque immobile et unum sibi 
και άκινητον και εν ομοιον εαυτω και πλήρες· κινη- 1 

σίν τε μη είναι, δοκεϊν δ' εΤναι. ' άλλά και περί θεών 'Psi s i m i l e ac plenum ; motumque non esse, verum videri 
15 ελεγε μή δεΐν άποφαίνεσθαι · μη γάρ εΤναι γνώσιν «se. De diis nihil esse defmiendum dicebat : neque enim 

αυτών, φησί δ' 'Απολλόδωρος ήκμακέναι αυτόν κατά ^ illorum esse cognitionem. Floruisse cum quarta et octo-
την τετάρτην και δγδοηκοστην 'Ολυμπιάδα. gesima. Olympiade Apollodorus refcrt. 

Κ Ε Φ . E ' . C A P . V . 

ΖΗΝΩΝ Ε Λ Ε Α Τ Η Σ . Z E N O E L E A T E S . 

25. Ζήνων Έλεάτης. τούτον 'Απολλόδωρος φησιν εί- χ 25. Zeno Eleatcs. Hune Apollodorus ait in Chronicis na-
val έν Χρονικοϊς φύσει μεν Τελευταγόρου, θέσει δε tura quidem Teleutagor®, adoptione autem Parmenidis 

20 Παρμενίδου. περί τούτου και Μέλισσου Τ ί μ ω ν φησί 2 filmili. De hoc a tque Melisso Timon hœc ait : 

τ α ύ τ α · 

'ΑμΦοτερογλώσσου τε μέγα σθένος ούκ άλαπαδνον Ancipitis linguae vis maxima cuneta secantis 
Ζήνωνος πάντων έπιλήπτορος ήδέ Μέλισσου, Zenonis, qui corripit omnes, atque Melissi; 
πολλών φαντασμών επάνω, παύρων γε μεν είσω. plurima visa errant in summo , rara sed intus. 

25 Ό δή Ζήνων διακήκοε Παρμενίδου και γέγονεν αυτού 3 E n i m v e r o Z e n o P a r m e n i d i s a u d i t o r e r a t . a b e o q u e a m a t u s e s t . 
παιδικά. και ευμήκης ην, καθά φησι Πλάτων Ιν τφ Fuifcauteui procer« statu r « , quemadmodum Plato in Par-
Παρμενίδη, δ δ' αυτός έν τφ Φαίδρω και Έλεατικον menide notât, ¡demquein Phœdro Ipsum Eleaticum Pala-
Παλαμήδην αυτόν καλεί, φησί δ' 'Αριστοτέλης έν τφ 4 medem vocat. Aristoteles autem in Sophista auetor est in-
Σοφιστή ευρετήν αυτόν γενέσθαι διαλεκτικής, ώςπερ ventorem ipsum fuisse dialectic®, quemadmodum Enipe-

30 Έμπεδοκλέα βητορικής. (2β) γέγονε δε άνήρ γενναίο- doclem rhetoric®. (26) Fuit et in philosopliia et in republì-
τατος και έν φιλοσοφία και Ιν πολιτεία· φέρεται γούν ca vir sane nobilissimus : feruntur nempe ipsius voluinina 
αυτού βιβλία πολλής συνέσεως γέμοντα. καθελεΤν δέ θε- 5 sapienti® pienissima. Is quum IS'earcbum tyrannum seu, ut 
λήσας Νέαοχον τον τύραννον oí δέ, Διομεδοντα •— aliivolunt, Diomedontem imperio exuere voluisset, com-
συνελήφθη, καθά φησιν 'Ηρακλείδης εν τή Σατύρου prehensus es t , u t in Satyri epitome ait Heraclides : quo 

3f έπιτοαή. δτε και εξεταζόμενος τους συνειδότας και περί tempore quum de conseils et armis quœ Liparam advexerat, 
των οπλών ών ήγεν εις Λιπάραν, πάντας έμήνυσεν αύ- i nqu i r e r e tu r , vo Iens ip sumdese r tumdes t i t u tumqueredde re , 
του τους φίλους, βουλόμενος αυτόν έρημον καταστήσαι· granes illius amicos conjurationis esse conscios dixit ; deinde 
είτα περί τίνων ειπείν έχειν αυτφ προς το ους έλεγε και quum de quihusdam dixisset quiddam ipsi ad aurem loqui 
κύψαντος δακών το ώτίον ουκ άνήκεν έως άπεκεντήθη , velie, earn mordicus apprebensam non ante dimisit quam 

40 ταύτόν'Αριστογείτονιτφτυραννοκτόνωπαθών. (2-)Δημή· confoderelur, quod idem accidit Aristogitoni tyrannicid®. 
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τριος δέ οησιν έν τοις δμωνύμοις τον μυκτήρα αυτόν 

άποτραγειν. 'Αντισθένης δ ' έν ταϊς διαδοχαϊς φησι μετά 

τό μηνύσαι τους φίλους έρωτηθήναι προς του τυράννου 

εϊ τις άλλος είη · τόν δέ ειπείν, « συ δ τής πόλεως άλι-

& τηριος. » πρός τε τους παρεστώτας οάναι , « θαυμάζω 

δμών την δειλίαν, ει τούτων ένεκεν ών νυν εγώ δπομέ-

. νι>), δουλευετε τω τυραννώ" " και τέλος άποτραγόντα 

τήν γλώτταν προςπτυσαι αύτίρ, τους δε πολίτας παρορ-

μηθέντας αυτίκα τόν τύραννον καταλεύσαι. ταύτα δέ 

ΙΟ σχεδόν οί πλείους λέγουσιν. "Ερμιππος δέ οησιν εις 5λ-

μον αότονβληθήναι και κατακοπηναι. (28) και εις αυτόν 

ημείς εΐπομεν ούτως· 

"Ηθελες, ώ Ζήνων, καλόν ήθελες άνδρα τύραννον 

κτείνας έκλύσαι δουλοσόνης 'Ελέαν. 

Ι& αλλ ' έδάμης· δή γάρ σε λαβών δ τύραννος έν δλμω 

κόψε. τ ί τούτο λ έ γ ω ; σώμα γ ά ρ , ουχί δέ σέ. 

(27) Demetrius vero in Cognominibus nasum ei morsu 
abstulisse ait. Porro Antisthenes in Successionibus ait il-
ium, quum amicos tyranni detulis:et, rogatum a tyranno 
essetne alius quispiam, dixisse, Tucivita.tispernicies. Deinde 
astantibus ita locutum esse, Admiror equidem vestram so-
cordiam, si horum gratia quae nunc ego tolero, tyranno 
servire sustinetis. Denique pracisam linguam in ora tyranni 
conspuisse, cives autem continuo facto impeto lapidibus 
tyrannum obruisse. Hsec ferme plerique tradiderunt. Ce-
terum Hermippus illum in mortarium injectum contusum-
que fuisse ait. (27) Et in liune nos sic diximus : 

Tentasti, Zeno, crudelis caule tyranni 
Eleus ut populus libera turba foret. 

At prensum in pila te conterit articulatim 
iste : imo non te , sed tua membra terit. 

γέγονε δέ τά τ ' άλλα αγαθός δ Ζήνων, άλλα και όπερ- 6 Praeclarus et in ceteris fuit Zeno potentiorumque non secus 
οπτικός τών μειζόνων κατ' "σον Ήρακλείτω· καί γαρ a t que Heraclitus quadam animi altitudine contemptor : nani 
ούτος την πρότερον μέν Τ έ λ η ν, ύστερον δ' 'Ελέαν, Φω- hic prius quidem Hyelen, postea vero Eleam nominatali! 

20 καέων ούσαν άποικίαν, αδτού δέ πατρίδα, πόλιν ευτελή phocseensium coloniam s u a m q u e p a t r i a m , c ivi ta tem humi -
καί μόνον άνδρας άγαθουςτρέφειν έπισταμένην ήγάπησε l e m bonosque tantum viros nutrire solitam, dilexit magis 
μάλλον της 'Αθηναίων μεγαλαυχίας, ουκ έπιδημήσαςτό q u a m Atheniensium magnificentiam : ad quos niinquani 
παράπαν πρός αυτούς, αλλ' αυτόθι καταβιους. (29) ου- η p r o f ec tu s es t , domi assidue commorans. (29) Hic etiam 
τος καί τόν 'Αχιλλέα πρώτος λόγον ήρώτησε- ΦαβωρΤ- p r j m U s syllogisme usus est qui Acbilles appellatur, quam-

Î5 νος δέ φησι Παρμενίδην καί άλλους συχνούς. 'Αρέσκει 8 vis Eavorinus Parmenidem et alios plures proférât. Placent 
δ' αύτω τάδε· Κόσμους είναι κενόν τε μή είναι· γεγε- a u t e m ¡ρ; hœcce : Mundos esse plures et inane non esse; 
νήσθαι δέ τήν τών πάντων φύσιν έκ θερμού καί ψυχρού naturam omnium rerum ex calido et frigido aridoque et 
καί ξηρού καί υγρού, λαμβανόντων εις άλληλα τήν με- humido fuisse or tam, quum ista in se invicem commuten-
ταβολήν • γένεσίν τ ' ανθρώπων έκ γής είναι καί ψυχήν t u l . Generationem hominum e terra esse, animamque ita 

30 κράμα δπάρχειν έκ τών προειρημένων κατά μηδενός e x his omnibus commix tam q u œ p r œ d i x i m u s , u t a nu l lo 
τούτων έπικράτησιν. τούτον φασι λοιδορούμενον άγα- g eorum plus quam a ceteris obtineatur. Hune aiunt quum 
νακτήσαι · αιτιασαμένου δέ τίνος, φάναι, « έάν λοιδο- conviciis laceraretur, indignari· solitum : et vituperante 
ρούμενος μή προςποιώμαι, ουδ' έπαινόύμενος ήσθήσο- q u o d a m dixisse, Si maledictame non tangunt , nee laudes 
μαι. » "Οτι δέ γεγόνασι Ζήνωνες οκτώ έν τω K u i à I o i n e delectabunt. Octo vero fuisse Zenones, quum de Citieo 

ss διειλέγμεθα. ήκμαζε δ' ούτος κατα την ένάτην καί 

έβδομηκοστήν ' Ο λ υ μ π ι ά δ α . 

loqueremur, diximus. Floruit autem hic Olympiade nona 
et septuagesima. 

ΚΕΦ. ς " . · 

ΛΕΥΚΙΠΠΟΣ. 

30. Λεύκιππος Έ λ ε ά τ η ς , ώς δέ τίνες, Α β δ η ρ ί τ η ς , χ 

κατ' ένίους δέ Μήλιος. ούτος ήκουσε Ζήνωνος. ΙΙρεσχε 

δ' αύτώ άπειρα εΤναι τά πάντα καί είς άλληλα μ ε τ α - 2 

κ ι βάλλειν. τό τε πάν είναι κενόν καί πλήρες σωμάτων, 

τούς τε κόσμους γίνεσθαι σωμάτων εις τό κενόν έμπι · 

πτόντων καί άλλήλοις περιπλεκομένων· έκ τε της κινή-

σεως κατά τήν αυξησιν αυτών γίνεσθαι τήν τών άστε-

ρωνούσιν. φέρεσθαι δε τόν ήλιον έν μειζονι κύκλω παρά 

4 5 τήν σελήνην· τήν γήν δχέΐσθαι περί τό μέσον δινουμέ-

νην· σ / ή μ ά τ ' αυτής τυμπανοειδές είναι, πρώτος τ' 

άτόμους αρχάς δπεστήσατο. καί κεφαλαιωδώς μέν ταύτα · 

CAP. VI. 

L E U C I P P U S . 

30. Leucippus Eleates sive, ut aliis placet, Abderites, aut 
socundumnonnullosMilesius.HicZenonisauditorfuit.Place-
bat illi infinita esse omnia et in se ipsa invicem commutari . 
item universum inane esse plenumque corporibus. Mundos 
que fieri corporibus in lioc inane incidentibus et invicem 
implicate, atque exmotu secundum illorum incrementa na-
turam siderum fieri. Solem juxt'a lunam majorem in orbem 
ferri : terram vehi ac circa medium verti ; figuramque illius 
tympano similem esse. Primus hic atomos principia esse sta-
tuiti Summatiin ista illi visa sunt, sed sunt explicanda per 
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επί μέρους δ' ώδε έχει. (3ΐ) το μέν παν άπειρον φη- 3 partes. (31) Universum quidem, ut diximus, infinitum ait* 
σιν, ώς προειρηται· τούτου δέ το μέν πλήρες είναι, το 
δέ κενόν. και στοιχειά φησι, κόσμους τ ' εκ τούτων απεί-
ρους είναι και διαλύεσθαι εις ταύτα, γίνεσθαι δέ τους 

6 κόσμους ούτω* φέρεσθαι κατ ' άποτομήν έκ της απείρου 
πολλά σώματα παντοία τοις σχήμασιν εις μέγα κενόν, 
απερ άθροισθέντα δίνην άπεργάζεσθαι μίαν, καθ' ήν 
προςκρούοντα και παντοδαπώς κυκλούμενα διακρινε-
σθαε χωρίς τά δμοια προς τά όμοια, ίσορρόπων δε διά 

ίο τδπλήθος μηκέτι δυναμένων περιφέρεσθαι, τά μέν λεπτά 
χωρείν εις τό έξω κενόν, ώςπερ διαττόμενα* τά δέ λοιπά 
συμμένειν και περιπλεκο'μενα συγκατατρεχειν άλλή-
λοις και ποιεΐν πρώτον τι σύστημα σφαιροειδες. (32) 
τούτο δ' οίον υμένα υφίστασθαι, περιέχοντ' εν' Ιαυτώ 

16 παντοία σώυιατα· ιόν κατά την τού μέσου άντερεισιν πε-
ριδινουμένων, λεπτόν γίνεσθαι τον πέριξ υμένα, συρ-
ρεόντων αεί τών συνεχών κατ' έπίψαϋσιν της δίνης, και 
ούτοι μέν γενέσθαι την γήν, συμμενοντοιν τών ενεχθεν-
των επί τό μέσον, αυτόν τε πάλιν τόν περιεχοντα οίον 

20 υμένα αυξεσθαι κατά την έπέκρυσιν τών έξωθεν σωμά-
των δίνη τε φερόμενον αυτόν ών άν έπιψαυση , ταύτα 
Ιπικτασθαι. τούτων δέ τινα συμπλεκόμενα ποιεΐν σύ-
στημα· τό μέν πρώτον κάθυγρον και πηλώδες, ξηραν-
θέντα και περιφερόμενα συν τη τού όλου δίνη* είτ έκ-

26 πυρυιθέντα την τών άστέρων άποτελέσαι φυσιν. (33) 
εΤναι δέ τόν τού ήλίον κόκλον εςυ'ιτατον, τόν δε τής σε-
λήνης προςγειο'τατον, τους δέ τών άλλων μεταξύ τού-
των. και πάντα μέν τά άστρα διά τό τάχος τής φοράς, 
ίόν δ' ή'λιον υπό τών άστέροιν έκπυρούσθαι* την δε σε-

30 λήνην τού πυρός ολίγον μεταλαμβάνειν. εκλειπειν ό 
ή'λιον και σελήνην* τω κεκλίσθαι τήνγήν πρός μεσημ-
βρ ίαν τά δε πρός άρκτω αεί τε νίφεσθαι και κατάψυχρα 
είναι και πήγνυσθαι. και τόν μέν ήλιον εκλείπειν σπα-
νίοις, την δέ σελήνην συνεχώς, διά τό άνισους είναι 

35 τους κύκλους αυτών, είναί Ο' ωςπερ γενέσεις κοσμου, 
ουτω και αυξήσεις και φθίσεις και φθοράς, κατά τινα 
ανάγκην, ήν δποία έστιν ου διασαφεί. 

liujus partem plenam ese, partem inanelli. Etiam dementa 
statuit, mundosqueex eis infinitosesse et in illa dilabi atque 
dissolvi. Gigni vero mundos in hunc modum : ferri per ab-
scissionem ex infinito multa corpora figuri» omnígena in ma-
gnum vacuum, eaque in unum coacta unam vertiginem ef-
ficere, cujus Ímpetu impacta modisque omnibus circumvo-
luta ita discerni, ut seorsum similia quae sunt sui similiii 
petant. Ceterum ¡equilibra quum ob multitudinem minime 
jam circumferri possint, exilia quidem ad exterius vacuum 
contendere, quasicribroexcussa; cetera considere etiiinexa 
atque in se implicata invicem concurrere, atque ea concur-
sione prius quandam concretionem efficere rotundam. (32) 
Hanc autem veluti membranam suhsistere, continentem in 
se omnígena corpora : qu.ie dum secundum medii relucta-
tionem circumvolvuntur, tenuem quae circa est membra-
nam fieri, conlluentibus semper corporibus perpetuis secun-
dum vertiginis attactum : atque ita ortam esse terram, com-
manenlibus qu® semel in medium injecta erant. Ipsumque 
rursus continentem membranal istar augeri secundum ex-
ternorum iniluentiam corporum : et quum vertigine fertur, 
qualunque altigerit ea acqnirere. Ex bis qumdarn compli-
cata concretionem facere, primo quidem humidam ac lu -
team, exsiccata et circumacta cum totius vertigine ; deinde 
incensa et ignita siderum efficere naturam. (33) Esse autem 
solis circulum extimum,lunai vero terne proximuiu, ceteris 
in medio liorum positis. Ac sitiera quidem omnia ob celeri-
tatem motas ignescere, solem vero infiammar! a sideribus; 
lunarn autem exiguam ignis partem capere. Solem lunam-
que deficere * quod terra ad meridiem vergai ; qu® ad se-
ptentrionem sunt nivibus semper urgeri et pruinis algore in 
glaciemque concrescerc. Ac solem quidem raro deficere, 
lunam vero frequenter, quod sint impares eorum orbes. Enim· 
vero ut generationes mundi, ita et incrementa esse et dimi-
nutiones et corruptiones secundum quandam neccssitatem, 
qu® cujusmodi sit non declarat. 

Κ Ε Φ . Ζ' . 

Δ Η Μ Ο Κ Ρ Ι Τ Ο Σ . 

34. Δημόκριτος Ήγησιστράτου, οί δ' Άθηνοκρίτου, 
πνέςΔαμασίππου 'Αβδηρίτης ή, ώς ένιοι, Μιλήσιος. Οό-

ιυ τος μάγων τινών διήκουσε και Χαλδαίων, Ξέρξου τού 
βασιλέως επιστάτας τω πατρί αυτού καταλιπόντος, ήνίκ' 
εξενίσθη παρ' αύτώ, καθά φησι και Ήροδοτος" παρ' 
ών τά τε περί θεολογίας και άστρολογίας έμαθεν έτι 
παις ών. ύστερον δέ Λευκίππω παρέβαλε και Αναςα-

4& γόρα κατά τινας, έτεσιν ών αυτού νεώτερος τετταρά-
κοντα. Φαβωρϊνος δέ φησιν εν παντοδαπή ιστορία 
λέγειν Δημόκριτον περί Αναξαγόρου ώς ουκ ειησαν αυ-
τού αί δόξαι αι τε περί ήλίου και σελήνης, αλλ' άρχαϊαη 

C A P . V I I . 

D E M O C R I T I ] S . 

1 34. Democritus Hegesistrali, sive secundum alios Atheno-
2 criti vel , ut alii t radunt , Damasippi filius Abderites, sive, 

ut nonnulli putant, Milesius. Magos autem quosdam 
et Chaldaeos audivit, Xerxe rege patri illius praceptores, 
quo tempore apud illum divertii, relinquente, ut etiam 
refert Herodotus : a quibus et theologiam et astrologiain 
didicit, quum adirne puer esset. Postmodum veroLeu-
cippum convenit et secundum quosdam Anaxagoram, 
quum annis quadraginta junior quam ilio esset. Refert 
.Favorinus in Omnimoda liistoria Democritum de Anaxa-
gora dixisse, non illius esse, quae ejus dicuntur de sole ac 
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τον ο' υτηρήσθαι · (35) διασυρειν τ ' αυτού τα περί της 

οιακοσμήσεως καί τού νού, έχθρώς έχοντα προς αυτόν 

ότι οή μ ή προςήκατο αυτόν, πώς ούν κατά τινας άκή-

κοεν αυτού; φησί δέ Δημήτριος εν δμωνόμοις καί Ά ν -

5 τισθε'νης εν διαδοχαϊς άποοημήσαι αυτόν και εις Α ί -

γυπτον προς τους ιερέας γεωμετρίαν μαθησόμενον καί 

πρόςΧαλδαίουςκαί εϊς γήν Περσίδα καί εις τήν 'Ερυθρά·/ 

θάλασσαν γενέσθαι, τοις τε Γυμνοσοφισταΐς φασί τίνες 

συμμίξαι αυτόν εν 'Ινδία καί εις Αίθιοπίαν έλθεϊν. τρίτον 

ΤΟ τ ' όντα άδελφόν νείμάσθαι τήν οϋσίαν καίοί μεν πλείους 

φασί τήν Ιλάττω μοιραν έλέσθαι τήν έν άργυρίω, χρείαν 

έχοντα κατ' άποδημίαν, τούτο κάκείνων δολίως δπο— 

πτευσάντων. (36) δ δε Δημήτριος υπέρ Ικατόν τάλαντά 

φησιν εΤναι αυτώ τό μέρος, ά'παντα δέ καταναλώσαι. 

15 λέγει δ' 0τι τοσούτον ήν φιλόπονος ώςτε τού περικήπου 

δωμάτιόν τι άποτεμομενος κατάκλειστος. ήν· καί ποτε 

τού πατρός αυτού προς θυσίαν βούν άγαγόντος καί αδ-

τόθι προςδήσαντος, ίκανόν χρόνον μ ή γνώναι, έως αυτόν 

εκείνος διαναστήσας προφάσει της θυσίας καί τα περί 

20 τόν βούν διηγήσατο. οοκεϊ δ έ , ©ησί, καί 'Αθήναζε 

έλθεϊν καί μ ή σπουδάσάι γνωσθήναι, δόξης καταφρονών. 

καί είδέναι μέν Σωκράτην, άγνοεΐσθαι δέ υπ' αυτού· 

« Ήλθον γάρ, φησίν, » ές 'Αθήνας καί ουτις με ί γ ν ω -

κεν. )• (37) « Ειπερ οί Άντερασταί Πλάτωνος ε ί σ ι , » 

25 φηαί Θρασυλος, « ούτος άν είη δ παραγενόμενος άνώ-

νυμος, τών περί Οϊνοπίδην καί Άναςαγόραν έτερος, έν 

τη προς Σιοκράτην δμιλία διαλεγόμενος περί φιλοσοφίας, 

ω , φησίν, δ φιλόσοφος ιός πεντάθλω έοικεν. » καί ήν ιός 

αληθώς έν φιλοσοφία πένταθλος· ήσκητο γάρ τά φυσικά 

30 καί τά ηθικά, άλλά καί τά μαθηματικά καί τους έγκυ-

κλίους λόγους καί περί τεχνών πασαν είχεν έμπειρίαν. 

τούτου έστί καί τό «Λόγος έργου σκιή. » Δημήτριος δ' 

δ Φαληρευς έν τή Σωκράτους .απολογία μηδ' έλθεϊν 

• φησιν αυτόν εις 'Αθήνας, τούτο οέ καί μείζον, εΐγε 

35 τοσαυτης πόλεως ύπερεφρόνησεν, ουκ έκ τόπου οόςαν 

λαβείν βουλόμενος , άλλά τόπω δόξαν περιθεΐναι προε-

λόμενος. (38) δήλον δέ κάκ τών συγγραμμάτων.οίος 

ήν. Δοκεϊ δέ , φησίν δ Θρασυλος, ζηλωτής γεγονέναι 

καί τών Πνθαγορικών· άλλά καί αυτού τού Πυθαγόρου 

40 μ έ μ ν η τ α ι , θαυμάζων αύτον έν τώ ¿μωνυμω συγγράμ-

ματι . πάντα δέ δοκεΐ παρά τούτου λαβείν καί αυτού 

δ' άν άκηκοέναι, εί μή τά τών χρόνων έμάχετο. πάντως 

μέντοι τών Πυθαγορικών τίνος άκούσαί φησιν αυτόν 

Γλαύκος δ ' Ρ η γ ΐ ν ο ς , κατά τους αυτούς χρόνους αυτώ 

45 γεγονιός. φησί δέ καί 'Απολλόδωρος δ Κυζικηνός Φ ι -

λολάω αυτόν συγγεγονέναι. ήσκει δ έ , φησίν δ 'Αντι-

σθένης, καί ποικίλω ς δοκιμάζει·; τάς φαντασίας, έρη-

μάζων ενίοτε καί τόΐς τάφοις ενδιατρίβω·/. (39) έλθόντα 

οέ ©ησιν αυτόν έκ της αποδημίας ταπεινότατα διάγειν, 

50 ά'τε πασαν τήν ούσίαν καταναλωκότα" τρε©εσθαί τε οιά 

τήν άπορίαν υπό τάδελφόΰ Δαμάσου. ώς δέ προειπών 

τιν'α τών μελλόντων ευδοκίμησε, λοιπόν ένθέου δόξης 

παρά τοϊς πλείστοις ήξιιόθη. νόμου δ' όντος τον άνα» 

λώσαντα τήν πατρώαν ουσίαν μ ή άξιούσθαι ταφής έν 

luna opiniones, verum ilio antiquiores, ipsumque sibi ea 
furatum esse : (35) carpere item qua: ille de mundi com-
positione et mente dixisset, infesto adversus illum animo, 
quod scilicet ipsum non recepisset. Quo pacto igitur ille 
secundum quosdam ejus auditor fuit? Demetrius autem in 
Cognominibus et Antisthenesin Successionibustradunt ilium 
eliam in dògyptum contendisse ad sacerdotes, geometriam 
accepturum, et ad Chaldams et in Persidem atque ad Rubrum 
mare. Non defilerò qui dicerent et Gymnosophistis in India 
congressum esse atque in /Ethiopiam venisse. Quumqueter-
tius esset frater, partitum esse Patrimonium : ac pleriqne 
dicunt minorem portionem, qua: erat in pecunia, sibi elc-

4 gisse, qua itti peregre proticiscenti opus erat, id quod fra-
tres callide suspicati essent. (36) Demetrius ipsius partem 
centum talenta excessisse auctor est, ca autem omnia con-
sumpslsse. Ait vero adeo studiosum fuisse, ut borii domum 
cingentissibi cellulam seligeret, ibique se ipsum includerci : 
et quum aliquando ipsius pater bovem ad immolandum ad-
duxisset ibique alligasset, aliquamdiu non animadvertit, 

5 donec illum pater sacrifici! obtentu excitavit ac bovis admo-
nuit. Constat, inquit, illum Alhenas quoque venisse 
atque ob despcctum glori« agnosei noluisse : et cogno-
visse quidem Socrate m , sed in ejus.notitiam non venisse. 
Veni cnim Athenas, inquit, et me nemo cognovit (37) 
Siquidem Anleraslce Piatonis sunt, ait Thrasylus, hic 
esse videltir ille qui non nominatus adcrat, diversus 
abasseclis (Enopidis et Anàxagorœ, in colloquio cum 
Socrate disserens de philosophia, cui, ail, pentafillo 
similis videtur esse philosophus. El erat revera in phi-
losophia quinquertii victor : didicerat enim et naturalia 
etmoralia, verum etiam mathematica et liberales discipli-
nas artiumque omnem peritiam callebat. Hujus illud e. t., 
Quod dicimus est umbra eorum quœ facimus. Porro De-
metrius Phalereus in Socralis Defensione ne venisse quidem 
illum Athenas ait: Id autem profecto etiam majus est , 
siquidem tantam contempsit civitatem, non ex loco glo-

6 nam aucupari volens, verum loco gtoriam afferre prmfercns. 
(3S) Constat autem vel ex scriptis ejus cujusmodi fuerit. 
Videtur autem, ut ait Thrasylus, et Pythagoreos «mulatus : 
quin etiam ipsius Pythagorœ meminit, illum singulari ad-
miratione venerans in libro cognomine. Adeo autem videtur 
ab ilio acccpisse omnia, ut, nisi temporum ratio obstaret, 
illum et audisse putaretur. Pythagoreorum quempiam ad-
disse Glaucus Rheginus ejus «qualis memori« prodidil. Re-
ferí autem et Apollodorus Cyzicenus Philolao eum innotuisse. 
Curabat autem, ut ait Antisthenes, etiam varie probare 
imaginationes, smpe solitarius vivens atque etiam in sepul-

rj cris degens. (39) Reducem ex peregrinatione humillime 
vixisse ait, quippe qui omnem rem suam consumpserat : 
atque a Damaso fratre propter summam inopiam nutritum 
fuisse. Ubi vero futura qumdam prœdixerat sequensque 
rerum eventus famam ei conciliaverat, divinis jam 
honoribus dignus a plerisque judicatus est. Quum" vero 
lege caulum esset, ut qui Patrimonium consumpserit, se-
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τή πατρίδι , φησιν δ 'Αντισθένης συνέντα, μή ύπεύθυνος 
γενηθειη προς τινιον φθονούντων και συκοφαντούντων, 
άναγνώναι αύτοΐς τον μέγαν Διάκοσμον, ος απάντων 
των αύτού συγγραμμάτων προέχει - και πεντακοσίοις 

6 ταλάντοις τιμηθήναν μη μο'νον δέ, άλλα και χαλκαϊς 
είκοσι ' και τελευτήσαντ' αύτδν δημοσία ταφήναι, βιιυ-
σαντα υπέρ τά έκατδν έτη. (4θ) δ δέ Δημήτριος τους 
συγγενείς αυτού φησιν άναγνώναι τον μέγαν Διάκοσμον, 
8ν μόνον Ικατόν ταλάντων τιμηθήναι. ταύτα δέ και 

pulcro patrio non dignaretur, eo cognito, ut ait Antisthenes, 
ne invidorum et detralientium pateret calumnia:, legisse 
illis constat magnum Diacosmum, quodcunctis illius ope-
ribus facile excellit : quingentisque talentis honora tum esse, 
neque id solum, verum et «reis imaginibus : vitaque fun-
ctum publice sepultum esse, quum vixisset ultra centum 
annos. (40) Ceterum Demetrius propinquos ejus magnum 
Diacosmum recltasse refert, quem solum centum talentis 
fuisse honora tum. Hœc. et Hippobotus ait. ' Porro Aristo-

10 Ίππόβοτός φησιν. 'Αριστόξενος δ' εν τοϊς ίστορικοϊς 8 xenus in historiéis commentarils, Ptatonem Democriti com 
υπομνήμασι'φησι Πλάτωνα θελήσαι συμφλέξαι τά Δη-
μοκρίτου συγγράμματα, δπόσα ήδυνήθη συναγαγεΐν, 
'Αμυκλάν δέ και Κλεινίαν τους Πυθαγοριχους κωλύσαι 
αυτόν, ώς ουδέν όφελος· παρά πολλοίς γαρ είναι ηδη 

15 τά βιβλία, και δήλον δέ· πάντων γάρ σχεδόν τών αρ-
χαίων μιμνημένος δ Πλάτων ούδαμού Δημοκρίτου δια-
μνημονεόει, αλλ' ούδ' ένθ* άντειπεΐν τι αύτώ δέοι, 
δήλον δ'τι ειδώς <υς προς τον άριστον αύτώ τών φιλοσο-
φούν (δ άγων) έσοιτο- δ'ν γε και Τιμών τούτον επαινέσας 

20 τον τρόπον έχει· 

Οίον Δημόκριτόν τε περιφρονά, ποιμένα μύθων, 
άμφίνοον λεσχήνα μετά πρώτοισιν άνέγνων. 

mentaria, quotcunque colligere potuisset, voluisse com-
burere, verum ab Amycla et Clinla Pytliagoreis fuisse pro-
hibitum, nihil id referre dicentibus : jam enim eos libros 
in multorum manibus esse. Quod item ex eo colligitur, 
quod quum antiquos ferme omnes memoraverit sapientes 
Plato, Democriti nusquam menlionem ullam fecerit, ne 
in eis quidem locis ubi ¡Ili quidpiain contradicendum erat , 
videlicet pulchre intelligens, sibi cum praestantissimo phi-
losophornm eertamen fore : quem et Timon laudat, quum 
ait : ' . 

Qualem Democritumque catum, regemque potentem 
sermonum, versutiloquum, in primis mihi.lectum. 

(41) Γέγονε δέ τοις χρόνοις, ώς αυτός φησιν Ιν τω μικρώ g (41) Erat autem, ut ipse in parvo Diacosmo refert , juvenis 
. Διάκοσμο), νέος κατά πρεσβύτην Άναξαγοραν, ετεσιν 

25 αυτού νεώτερος τετταράκοντα. συντετάχθαι δέ φησι 
τον μικρόν Διάκοσμον έτεσιν ύστερον τής 'Ιλίου άλθ)σεο)ς 
τριάκοντα και έπτακοσίοις. γεγόνοι δ' άν, ώς μεν 
Άπολλοδωρος εν Χρονικοΐς, κατά την δγδοηκοστην 
'Ολυμπιάδα· ώς δέ Θρασύλος εν τω έπιγραφομένω Τά 

30 προ τής αναγνώσεως τών Δημοκρίτου βιβλίων, κατά τό 
. τρίτον έτος τής "έβδομης και εβδομηκοστής 'Ολυμπιά-

δος, ενιαυτώ , Φησί, πρεσβύτερος ων Σωκράτους, είη 
άν ούν κατ' 'Αρχέλαον τον 'Αναξαγύρου μαΟητήν και 
τους περί Οίνοπίδην" και γάρ τούτου μέμνηται. (42) μέ-

35 μνηται δέ και τής περί τού Ινός δόξης τών περί Παρ-
μενίδην και Ζήνωνα, ώς κατ' αυτόν μάλιστα διαβεβοη-
μένων, και Πρωταγόρου τού Άβδηρίτου, 8ς δμολογεΤται 

κατά Σιυκράτην γεγονέναι. φησί δ' 'Αθηνόδωρος ενιο ! 

ογδόη Περιπάτων, ελθόντος 'Ιπποκράτους προς αυτόν, 
40 κελεύσει κομισθήναι γάλα· και θεασάμενον [τό γάλα] 

ειπείν είναι αιγός πρωτοτόκου και μέλαινης· όθεν την 
άκρίβειαν αυτού θαυμάσαι τον Ίπποκράτην. αλλά και 
κόρης άκολουθούσης τώ Ίπποκράτει, τή μέν πρώτη 
ήμερα άσπάσασθαι ούτω, Χαίρε κόρη , τή δ' Ιχομένη 

45 Χαίρε γύναι· και ήν ή κόρη τής νυκτός διεφθαρμένη. 

senescente Anaxagora, ilio minor natu annis quadraginta. 

Parvum vero illum Diacosmum a se compositum refert anno 

post Troj® excidium septingentésimo trigesimo. Fuerit 

vero, ut ait Apoilodorus in Chronicis, Olympiade octogé-

sima; ut autem Thrasylus in eo libro qui inscribitur 

Legenda ante lectionem librorum Democriti, memorai, 

anno tertio septuagesim® séptima; Olympiadis, anno 

major natu quam Sócrates. Fuerit igitur aetate Arclielai 

Anaxagor® discipuli atque CEnopid® : namque et hujus 

menfionem facit. (42) Mèminit item et opinionis Parmenidis 

ac Zenonis de uno , ut maxime sua aitate clarorum ; item 

Abderit« Protagora-, qui omnium consensi! Socratis «-qua Iis 

fuit.Refert autem Atlienodorus in octavo Deambulationum 

libro, quum ad illum Hippocrates venisset ,'jussisse eum af-

ferri lac, inspectoque dixisse, Et capell® primipara et nigr® 

est : unde Hippocratem maxime ejus sollertiam esse ad-

miratum. Sed et puellam Hippocratis comitem primo die 

ita salutasse, Salve virgo ; postridie vero, Salve mulier : 

fuerat enim puella nocte illa vitiata. (43) Mortuum autem 

(43) Τελευτήσαι δέ τόν Δημόκριτόν φησιν "Ερμιπποςι resse Democritum tradit Hermippus in huncmodum. Quum 
τούτον τον τροπον. ήόη υπέργηρων οντα προς τω κα-
ταστρέφειν είναι, την ούν άδελφήν λυπεΐσθαι δτι εν 
τή τών Θεσμοφορίων εορτή μέλλοι τεθνήξεσθαι και τή 

60 θεώ τό καθήκον αύτη ού ποιήσειν· τόν δέ θαρρεΐν ειπείν 
και κελεύσαι αύτώ προςφέρεω άρτους θερμούς δσημέ-
ραι. τούτους δη ταίς βισί προςφέρων διεκρατησεν αυτόν 
την έορτήν· επεί δέ παρήλθον αί ήμέραι, τρεις δ' ήσαν, 

jam ex senio deficeret et propinquus videretur morti esse, 

moerentem sororem, quod in celebritate Thesmophoriorum 

esset moriturus ipsaque ce® (Cereri) vota exsolvere ne-

quiret, bono animo esse jussit panesque calidos sibi quo-

tidie afferre. -Eos igitur naribus quum admovisset, vivum 

se, dum ea celebritastransiret, servavit : ubi vero dies illi 



238 Β1ΒΛ. 0 , ζ. Δ11Μ0ΚΡ1Τ0Σ. 

transierunt (tres autem erant) quietissime ac minimo dolore 
conclusit vitam, ut Hipparclius ait, centesimo et nono aitati» 
anno. Nosque in eum in Parametro Carmen fecimus hocce : 

άλυπο'τατα τον βίου - ρ ο ή κ α τ ο , ώς φησιν Ί π π α ρ χ ο ς , 

εννέα προς τοις Ικατόν έτη βίους, ήμεϊς τ ' εις αυτόν 

εν τη π α μ μ έ τ ρ ω τούτον εποιήσαμεν τον τρόπον· 

Κ α ι τίς έφυ σοφός ώ δ ε , τίς έργον έρεςε τοσούτον 

όσσον ό παντοδαής ήνυσε Δημόκριτος; 

8ς θάνατον παρεόντα τρί' ήματα δώμασιν εσχεν 

και θερμοΐς άρτων άσθμασιν έςένισεν. 

τοιούτος μέν ό βίος τάνδρός. (44) Δοκει δ' αύτω τάδε" 12|Iominis igitur vita ad eum liabet modum. (44) Sunt au-
Αρχάς είναι τών δλων άτόμους και κενόν, τα " " 

Quisnam tam sapiens visus, quistale patravit 
unquain, quale sciens omnia Dcmocritus? 

Triduo is adslantem Mortem retinebat apud se, 
et calido cocti panis odore aluit. 

ο' άλλα 
ίο πάντα δοξάζεσθαι· απείρους τ' είναι κόσμους και γεν-

νητούς και φθαρτούς, μηδέν τ ' ε'κ τού μή όντος γίνε-
σθαι μηο' εις τό μή δν φθείρεσθαι. και τάς άτόμους 
δ' άπειρους εΤναι κατά μέγεθος και πλήθος, φέρεσθαι 
δ' έν τω δλω δινουμένας. και ουτω πάντα τά συγκρί-

15 ματα γενναν, πύρ, ύδωρ, αέρα, γ ή ν είναι γάρ και 
ταύτ' εξ άτόμων τινών συστήματα, άπερ είναι απαθή 
και άναλλοίωτα διά τήν στερρότητα. τόν θ' ήλιον και 
την σελήνην έκ τοιούτων λείων και περιφερών όγκων 
συγκεκρίσθαι, και τήν ψυχή ν δμοίως', ή ν και νούν ταύ-

20 τόν εΤναι. δραν δ' ήμας κατ' ειδώλων έμπτιόσεις. (4Ό) 
πάντα τε κατ' άνάγκην γίνεσθαι, της δίνης αιτίας ούσης 
τής γενέσεως πάντων, ήν άνάγκην λέγει, τέλος δ' είναι 
τήν εύθυμίαν, ού τήν αυτήν ούσαν τή ήδονή , ώς ένιοι 
παρακούσαντες έςηγήσαντο, αλλά καθ' ήν γαληνώς και 

25 =ύσταθώς ή ψυχή διάγει, υπό μηδενός ταραττομένη 
φόβου ή δεισιδαιμονίας ή άλλου τινός πάθους, καλεί 
δ' αυτήν και εύεστώ και πολλοίς άλλοις όνόμασι. ποιητά 
δέ νόμιμα εΤναι, φύσει δ' άτόμους και κενόν, και ταύτα 

tem ejus placita haec : Principia omnium esse atomos atque 
inane, cetera cuncta in opinione sita esse. Infinitos esse 
mundos, generationi et corruption'! obnoxios. Nihil ex 
eo quod non sit fieri, neque in id quod haudqiiaquam sit 
corrompi. Atomos praeterea et magnitudine et numero esse 
infinitas ferrique in toto aerofari. Atque ita concretiones 
omnes gignere, ignem, aquam, aerem, terrain : quippe et 
haec ex atomis quibusdam constare, esseque passioni et im-
mutatioui oh firmitatem ac soliditatem minime obnoxia. 
Solem item et lunam exhujusmodi lacvibusac rotundis mas-
sis esse compositam, animamque similiter, quam idem ess?, 
quod mentem dicit. Cernere nos incidentibus in obtutus 
nostras rerum imaginibus. (45) Cunctaque secundum ne-
cessitatene fieri, quum sit vertigo causa generationis omnium, 
quam necessitatem dicit. Finem vero.esse rectum quic-
tumque animi statum, quam eòBugiav vocat, quae non 
idem sit quod voluptas, ut quidam male intelligentes acce-
perunt, verum secundum quam animus magna tranquillitate 
constantiaque beatus est, dum nullo metu, nulla supersli-
tione aut alia quavis perturbatione agitatur. Eandein vero 

I I ' I · Q »— • — ι ο · 
μέν αύτω Ιδόκει. Τά δέ βιβλί' αυτού καιθρασυλος à v - I O e t ε .^εστ^ appellat compluribusque aliis nominilius. 

30 αγέγραφε κατά τάςιν ούτως ώςπερει και τά Πλάτωνος, 

κατά τετραλογίαν. (4β) έστι δ' ηθικά μέν τάδε· Πυθαγό-

ρηςή περί τής τού σοφού διαθέσιος, περί τών έν " Α δ ο υ , 

Τριτογένεια· τούτο δ' έστιν ότι τρία γίνεται έ ; αυτής, 

ά πάντα τάνθριόπινα συνέχει· περί άνοραγαθίης ή 

35 περί αρετής, Αμαλθείης κέρας, περί εύθυμίης, ' Υ π ο -

μνημάτων ηθικών ή γάρ Εύεστώ ούχ ευρίσκεται, και 

ταύτα μέν τά ηθικά· φυσικά δέ τάδε· Μέγας διάκο-

σμος , δν οί περί Θεόφραστον Λευκίππου φασίν είναι· 

Μικρός διάκοσμος, Κοσμογραφίη, περί τών πλανήτων. 

40 περί φύσιος πρώτον, περί άνθριυπου φύσιος ή περι σαρ-

κός β', περί νού, περί αίσθησίων ταΰτά τίνες δμού γρά-

φοντες περί ψυχής επιγράφουσι-· περί χ υ μ ώ ν , περί 

χροών, (47) περί τών διαφερόντων βυσμών, περί ά μ ε ι -

ψιρυσμιών Κρατυντήρια, όπερ Ιστίν επικραντικα τών 

45 προειρημένων περί ειδώλων ή περί προνοίης, περι 

λοιμών ή λοιμικών κακών α β' γ ' , άπορημάτων ταύτα 

και περί Φύσεως, τά δ' άσύντακτα έστι τάδε· Αίτ ίαι 

ούρανίαι, Αίτ ίαι αέριοι, Αίτ ίαι επίπεδοι, Α ί τ ί α ι περί 

πυρός και τών έν π υ ρ ί , Αίτ ίαι περί φωνών, Α ί τ ί α ι περί 

50 σπερμάτοιν και φυτών και καρπών, Αίτ ίαι περι ζωων 

γ ' , Αίτ ίαι σ ύ μ μ ι κ τ ο ι , περί τής λίθου, ταύτα και τα 

άσύντακτα. μαθηματικά δέ τάδε· περί διάφορης γνώ-
μονας ή περί ψαύσιος κύκλου και σφαίρης, περί γεω-

Jus 
et fas ab hominibus factum, natura vero esse atomos atque 
inane. Et haec quidem ejus sunt placita. Ceterum ipsius 
libros et Thrasylus notavit atque in ordinerei digessit sicuti 
Platonis, secundum tetralogiam. (40) Sunt autem morales 
hi : Pythagoras de affectu sapientis, de iis qua; sunt apud 
inferos, Tritogenia, hoc èst, quod ex ea tria fiant qua; 
fiumana cuncta contineant; de probitate seu de vlrtute, 
Amalthea: cornu, de recto statu animi, Commentario-
rum moralium : nam is quem appellavit Euesto non invc-
nitur. Atque isti quidem morales. Porro naturales hi : 

Magnus diacosmus, quem Theophrastus Leucippi fisse ait , 
Parvus diacosmus, Cosmograpliia, de sideribus vagis, de 
natura primus, de natura hominis sive de carne duo, de 
mente, desensibus : hos quidam simul scribentes de anima 
inscribunt; de liquo ribus, de coloribus, (47) de differenti-
bus figuris , de permutationibus figurarum, Confirmatoria, 
hoc est, judicio approbantia ea qua; supra dicta sunt; de 
imaginibus sive de Providentia, de pestibus sive de pesti-
ientibus malis tres, Quaestionum *. Et isti quidem n a t u -
rales. Porro miscellanei sunt hi : Coelestes causae, Aeri® 
causa;, Rerum terrestrium causa;, Causa; de igne et his qua; 
sunt in igne, Causae de vocibus, Cans® de seminibus, arbo-
ribus, plantis et fructibus, Caus® de animalibus tres, Causae 
promiscu®, de magnetide lapide. Et hi quidem miscella-
nei. Mathcmatici vero hi sunt : de gnomoms differentia sive 
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μ ε τ ρ ί η ς ή Γ ε ω μ ε τ ρ ι κ ό ν , ' Α ρ ι θ μ ο ί , π ε ρ ί * ά λ ο γ ω ν γ ρ α μ -

μ ώ ν κ α ι ν α σ τ ώ ν β ' , Έ κ π ε τ ά σ μ α τ α , (48) Μ έ γ α ς έ ν ι α υ τ ό ς 

ή - ' Α σ τ ρ ο ν ο μ ί η ς π α ρ ά π η γ μ α , " Α μ ι λ λ α Κ λ ε ψ υ δ ρ η ς , Ο υ - , 

ρ α ν ο γ ρ α φ ί η , Γ ε ω γ ρ α φ ί η , Π ο λ δ γ ρ α φ ί η , ' Α κ τ ι ν ο γ ρ α φ ι η . 

5 τ ο σ α ΰ τ α κ α ι τ ά μ α θ η μ α τ ι κ ά , μ ο υ σ ι κ ά δ έ τ ά δ ε · π ε ρ ι 

β υ θ μ ώ ν κ α ι ά ρ μ ο ν ί η ς , π ε ρ ί π ο ι ή σ ι ο ς , π ε ρ ί κ α λ λ , ο σ υ -

ν η ς έ π έ ω ν , π ε ρ ί ε ύ φ ώ ν ω ν κ α ι δ υ ς φ ο ι ν ω ν γ ρ α μ μ α τ ω ν , 

π ε ρ ί Ό μ η ρ ο υ ή ο ρ θ ο ε π ε ί η ς κ α ι γ λ ω σ σ έ ω ν , π ε ρ ί ά ο ι δ ή ς , 

π ε ρ ί β η μ ά τ ω ν , Ό ν ο μ α σ τ ι κ ο ' ν . τ ο σ α ύ τ α κ α ι τ α μ ο υ -

ι ο σ ι κ ά . τ ε χ ν ι κ ά δ έ τ ά δ ε · Π ρ ό γ ν ο ι σ ι ς , π ε ρ ί δ ι α ί τ η ς ή 

Δ ι α ι τ η τ ι κ ό ν ή Ί η τ ρ ι κ ή γ ν ώ μ η , Α ί τ ί α ι π ε ρ ί ά κ α ι ρ ι ώ ν 

κ α ι έ π ι κ α ι ρ ι ώ ν , π ε ρ ί γ ε ι ο ρ γ ί η ς ή Γ ε ο ι ρ γ ι κ ό ν , π ε ρ ι ζ ω -

γ ρ α φ ί η ς , Τ α κ τ ι κ ό ν κ α ι Ό π λ ο μ α χ ι κ ό ν . τ ο σ α ύ τ α κ α ι 

τ ά δ ε . (4θ) τ ά τ τ ο υ σ ι δ έ τ ί ν ε ς κ α τ ' ι δ ί α ν έ κ τ ώ ν 

15 υ π ο μ ν η μ ά τ ω ν κ α ι τ α ύ τ α - τ ο π ε ρ ί τ ώ ν ε ν Β α β υ λ ώ ν ι 

ι ε ρ ώ ν γ ρ α μ μ ά τ ω ν , π ε ρ ί τ ώ ν ε ν Μ ε ρ ο η ι ε ρ ώ ν γ ρ α μ μ α -

τ ω ν , ' Ω κ ε α ν ο ύ π ε ρ ί π λ ο υ ς , π ε ρ ί ί σ τ ο ρ ί η ς , Χ α λ δ α ϊ κ δ ς 

λόγος, Φ ρ ύ γ ι ο ς λ ο ' γ ο ς , π ε ρ ί π υ ρ ε τ ο ύ κ α ι τ ώ ν ά π ο ν ό σ ο υ 

β η σ σ ο ' ν τ ω ν , Ν ο μ ι κ ά α ί τ ι α , Χ ε ι ρ ό κ μ η τ α ή π ρ ο β λ ή μ α τ α . 
2 0 τ ά δ ' ά λ λ α δ 'σα τ ι ν έ ς ά ν α φ έ ρ ο υ σ ι ν ε ι ς α υ τ ό ν τ ά μ ε ν έ κ 

τ ώ ν α υ τ ο ύ δ ι ε σ κ ε υ α σ τ α ι , τ ά δ ' δ μ ο λ ο γ ο υ μ έ ν ω ς έ σ τ ί ν 

α λ λ ό τ ρ ι α , τ α ύ τ α κ α ι π ε ρ ί τ ώ ν β ι β λ ί ω ν α υ τ ο ύ κ α ι τ ο -

σ α ϋ τ α . Γ ε γ ό ν α σ ι δέ Δ η μ ό κ ρ ι τ ο ι ε%· π ρ ώ τ ο ς α υ τ ό ς ο ύ - ι 

τ ο ς , δ ε ύ τ ε ρ ο ς Χ ί ο ς μ ο υ σ ι κ ό ς κ α τ ά τ ο ν α υ τ ό ν χ ρ ό ν ο ν , 
2 5 τ ρ ί τ ο ς ά ν δ ρ ι α ν τ ο π ο ι ό ς ο ύ μ έ μ ν η τ α ι ' Α ν τ ί γ ο ν ο ς , τ έ τ α ρ τ ο ς 

π έ ρ ί τ ο ύ ί ε ρ ο ϋ τ ο υ έν Έ φ έ σ ω γ ε γ ρ α φ ώ ς κ α ι τ η ς π ό λ ε ω ς 

Σ α μ ο θ ρ ά κ η ς , . π έ μ π τ ο ς π ο ι η τ ή ς ε π ι γ ρ α μ μ ά τ ω ν σ α φ ή ς 

κ α ι α ν θ η ρ ό ς , έ κ τ ο ς Π ε ρ γ α μ η ν ό ς α π ό β η τ ο ρ ι κ ώ ν λ ό γ ω ν . 

de contact» circuii et spinerà:, de geometria sive Geome-
trician, Numeri, de * ratione carenlibns ac solidis lineis duo, 
Explicationes, (48) Magnus annus sive Astronomica regula, 
Certamen Clepsydrae, Cieli descriptio, Terra descriptio, 

V i 
l'oli descriptio, Radiorum descriptio. Hactenus matbe-
matica. De musica hi sunt : de rhytlimis et Iiarmonia, de 
poesi, de carminum venustate, de consonis et dissonis li-
teris, de Homero sive de vjrtute orationis verbìsque obsole-
tis , de cantu , de dictionibus, Index nominum. Ilice ille de 
musica. De ¡is quae sub artem cadunt hrec senpsit : Pro-
gnostica, de victu sive Ratio victus sive Medica sententia, 
Causa: de intempestivis et de tempestivis, de agriculture 
sive Georgicum, de pictura, de re militari et armis ad pu-
gnandumnecessariis. De bis hactenus. (49) Sunt qui seorsum 
ex commentariis lupe quoque constituant, de sacris in Ba-
bylone literis, de sacris in Meroe Uteris, Oceani navigali«, 
dehistoria, Chaldaicus sermo, Phrygius sermo, de febre et 
de lis qua: ex morbo tussi laborant, Legum origines, Manu 
propria tractata, sive Problemata. Cetera qua: ad illuni qui-
dam referunt, partim ex ejus scriptis deprompta et alitei dis-
posila sunt, partim omnium consensu spuria. Haecdeillius 

4»bris hactenus. Sex autem fuere Democriti : primus hie 
ipse, secundus Cliius musicus eodem tempore, tertius scul-
ptor, cujus Antigonus meminit, quartus qui de tempio 
quodest Ephesi scripsit eteivitate Samofbrada, quintus 
epigrammatum poeta clarus et Horidus, sextus Pergamenus 
de rhetorica disciplina. 

Κ Ε Φ . Η ' . 

Π Ρ Ω Τ Α Γ Ο Ρ Α Σ . 

50 . Π ρ ω τ α γ ό ρ α ς 'Α ρ τ έ μ υ ι ν δ ς ή , ιός Ά π ο λ λ ο δ ω ρ ο ς κ α ι 

30 Δ ε ί ν ω ν έν Π ε ρ σ ι κ ο ΐ ς , Μ α ι α ν δ ρ ί ο ο ' Α β δ η ρ ί τ η ς , κ α θ ά 

φ η σ ι ν Η ρ α κ λ ε ί δ η ς δ Π ο ν τ ι κ ό ς έ ν τ ο ι ς π ε ρ ί ν ό μ ω ν , 8 ς 

κ α ι Θ ο ο ρ ί ο ι ς ν ό μ ο υ ς γ ρ ά ψ α ι φ η σ ι ν α ύ τ ο ν · ιός δ ' Ε υ π ο λ ι ς 

έ ν Κ ό λ α ξ ι , Τ ή ι ο ς · φ η σ ί γ ά ρ , ' · 

" Ε ν δ ο ν μ έ ν έ σ τ ι Π ρ ω τ α γ ό ρ α ς δ Τ ή ι ο ς . 

35 ο ύ τ ο ς κ α ι Π ρ ό δ ι κ ο ς δ Κ ε ΐ ο ς λ ό γ ο υ ς ά ν α γ ι ν ώ σ κ ο ν τ ε ς ή ρ α -

ν ί ζ ο ν τ ο - κ α ι Π λ ά τ ω ν έ ν τ ώ Π ρ ω τ α γ ό ρ α φ η σ ί β α ρ ύ φ ω -

ν ο ν ε ί ν α ι τ ο ν Π ρ ό δ ι κ ο ν . δ ι ή κ ο υ σ ε δ ' δ Π ρ ω τ α γ ό ρ α ς 

Δ η μ ο κ ρ ί τ ο υ , έ κ α λ ε ϊ τ ό τ ε Σ ο φ ί α , ώ ς φ η σ ι Φ α β ω ρ ί ν ο ς 

έ ν π α ν τ ο δ α π ή ι σ τ ο ρ ί α . (& ι) κ α ι π ρ ώ τ ο ς έ φ η δ υ ο λ ό -

40 γ ο υ ς ε ί ν α ι π ε ρ ί π α ν τ ό ς π ρ ά γ μ α τ ο ς α ν τ ι κ ε ί μ ε ν ο υ ς ά λ λ ή -

λ ο ι ς · οις κ α ι σ ο ν η ρ ώ τ α , π ρ ώ τ ο ς τ ο ύ τ ο π ρ ά ς α ς . α λ λ ά 

κ α ι ή ρ ς α τ ο π ο υ τ ο ύ τ ο ν τ ο ν τ ρ ό π ο ν · « Π ά ν τ ω ν χ ρ η μ ά -

τ ω ν μ έ τ ρ ο ν ά ν θ ρ ω π ο ς , τ ώ ν μ έ ν ό ν τ ω ν ώ ς ε σ τ ί , τ ώ ν 

δ ' ο υ κ ό ν τ ω ν ώ ς ο υ κ ε σ τ ί ν . » έ λ ε γ έ τ ε μ η δ έ ν ε ί ν α ι 

45 ώ υ χ ή ν π α ρ ά τ ά ς α ι σ θ ή σ ε ι ς , κ α θ ά κ α ι Π λ ά τ ω ν φ η σ ι ν 

έν Θ ε α ι τ ή τ ω , κ α ι π ά ν τ ' ε ί ν α ι α λ η θ ή , κ α ι ά λ λ α χ ο ΰ 

δ έ τ ο ύ τ ο ν ή ρ ς α τ ο τ ο ν τ ρ ό π ο ν · « Π ε ρ ί μ ε ν θ ε ώ ν ο υ κ έ χ ω 

ε ί δ έ ν α ι ο ο θ ' ώ ς ε ί σ ί ν , ο ο θ ' ι ό ς ο υ κ ε ί σ ί ν · π ο λ λ ά γ ά ρ τ ά 

C A P . V i l i . 

P R O T A G O R A S . 

1 50. Protagoras Artemonis sive, ut Apollodorus et Dinon 
in Persicis ait , Maeandrii iilius, Abderites, ut Heraclidcs 
Ponticus in libris de Legibus tradidit, qui ilium et Tliuriis 
leges dedisse ait ; ut autem Eupolis in Assentatoribus, Teius 
fuit : ait enira, 

Est intus ille Protagoras vir Teius. . 

Hie et Prodicus Ceus libros pralegentes inde emolumenta 
capiebant : Plato enim in Protagora gravi voce fuisse Pro-

2 dicum ait. Audivit autem Protagoras Democritum, voca-
baturque Sapientia, ut Favorinus in Omnimoda historic. 

3 refert. (51) Primusquc dixit duas omnium rerum esse ra· 
tiones invicem contrarias : quibus etiam in argumentando 
utebatur, primus lioc agens. Quin etiam in hunc aliquo 
loco ccepit modum : Omnium rerum modus et mensura 
homo est, earum qitidem queesunt, ut sunt; quee vero 
non sunt, ut non sunt. Dicebatque nihil esse animam pra-
ter sensus, sicut et Plato refert in Tbemteto, omniaque esse 
vera. Alio autem in loco inbuncciepit modum : Dediis qui-
dem statuere nequetì, neque an sint, neque an nonsint : 
sunt enim plurima qua; id scire prohibcant, et summa 
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κ ω λ ύ ο ν τ α ε ι δ έ ν α ι , ή τ ' ά δ η λ ό τ η ς κ α ι β ρ α χ ύ ς ώ ν δ β ί ο ς 

τ ο υ α ν θ ρ ώ π ο υ . » ( ε ί ) δ ι α τ α ύ τ η ν δ ε τ η ν α ρ χ ή ν τ ο υ 

σ υ γ γ ο ά μ μ α τ ο ς έ ξ ε β λ ή θ η π ρ ο ς ' Α θ η ν α ί ω ν κ α ι τ α β ι ο λ ί ' 

α υ τ ο ύ κ α τ έ κ α υ σ α ν Ι ν τ ή ά γ ο ρ α , υ π ό κ ή ρ υ κ ι ά ν α λ ε ξ ά μ ε -

5 ν ® π α ρ ' έ κ α σ τ ο υ τ ω ν κ ε κ τ η μ έ ν ω ν , ο ύ τ ο ς π ρ ώ τ ο ς μ ι σ θ ο ν 

ε ι ς ε π ο ά ξ α τ ο μ . ν α ς ε κ α τ ό ν - κ α ι π ρ ώ τ ο ς μ έ ρ η χ ρ ό ν ο υ δ ώ -

ρ ι σ ε κ α ι κ α ι ρ ο ύ δ ύ ν α μ ι ν έ ξ έ θ ε τ ο κ α ι λ ό γ ω ν α γ ώ ν α ς έ θ ε τ ο 

κ α ι σ ο φ ί σ μ α τ α τ ο ϊ ς π ρ α γ μ α τ ο λ ο γ ο ύ σ ι π ρ ο ς η γ α γ ε · κ α ι 

τ ή ν δ ι ά ν ο ι α ν ά φ ε ί ς π ρ ο ς τ ο υ ν ο μ α δ ι ε λ έ / Ο η κ α ι τ ο ν ϋ ν 

ι ο έ π ι π ο λ ά ζ ο ν γ έ ν ο ς τ ώ ν ε ρ ι σ τ ι κ ώ ν ε ' γ έ ν ν η σ ε ν ί ν α κ α ι Τ ί -

ι α ω ν © η σ ί π ε ρ ι α υ τ ο ύ , 

Π ρ ω τ α γ ό ρ η ς τ ' ε π ί μ ι κ τ ο ς έ ρ ι ζ έ μ ε ν α ι ε υ ε ί δ ο ι ς . 

(53) ο ύ τ ο ς κ α ι τ ό Σ ω κ ρ α τ ι κ ό ν ε ί δ ο ς τ ώ ν λ ό γ ω ν π ρ ώ τ ο ς 4 

ε κ ί ν η σ ε , κ α ι τ ο ν ' Α ν τ ι σ θ έ ν ο υ ς λ ό γ ο ν τ ο ν π ε ι ρ ώ μ ε ν ο ν 

15 ά π ο δ ε ι κ ν ό ε ι ν ώ ς ο υ κ έ σ τ ι ν α ν τ ι λ έ γ ε ι ν , ο ό τ ο ς π ρ ώ τ ο ς 

δ ι ε ί λ ε κ τ α ι , κ α θ ά © η σ ι Π λ ά τ ω ν ε ν Ε ύ θ υ δ ή μ ω . κ α ι 

π ρ ώ τ ο ς κ α τ έ δ ε ι ξ ε τ ά ς π ρ ο ς τ ά ς θ έ σ ε ι ς ε π ι χ ε ι ρ ή σ ε ι ς , ώ ς 

© η σ ι ν ' Α ρ τ ε μ ί δ ω ρ ο ς δ δ ι α λ ε κ τ ι κ ό ς έ ν τ ω π ρ ο ς Χ ρ υ σ ι π -

π ο ν . κ α ι π ρ ώ τ ο ς τ ή ν κ α λ ο υ μ έ ν η ν τ ύ λ η ν , ε φ ' ή ς τ α 

4 0 © ο ρ τ ί α β α σ τ ά ζ ο υ σ ι ν , ε υ ρ ε ν , ώ ς φ η σ ι ν ' Α ρ ι σ τ ο τ έ λ η ς εν 

τ ώ π ε ρ ι π α ι δ ε ί α ς " φ ο ρ μ ο φ ό ρ ο ς γ α ρ ή ν , ι ό ς κ α ι Έ π ί κ ο υ - . 

ρ ό ς π ο υ φ η σ ι . κ α ι τ ο ύ τ ο ν τ ό ν τ ρ ό π ο ν ή ρ θ η π ρ ο ς Δ η -

μ ό κ ρ ι τ ο ν , ξ ύ λ α δ ε δ ε κ ώ ς δ φ θ ε ί ς . δ ι ε ϊ λ έ τ ε τ ό ν λ ό γ ο ν 

π ρ ώ τ ο ς ε ι ς τ έ τ τ α ρ α , ε ύ χ ω λ ή ν , έ ρ ι ό τ η σ ι ν , ά π ό κ ρ ι σ ι ν , 

2 5 ε ν τ ο λ ή ν - (54) ο ί δ έ , ε ι ς ε π τ ά , δ ι ή γ η σ ι ν , έ ρ ο ι τ η σ ι ν , ά π ό -

κ ρ ι σ ι ν , έ ν τ ο λ ή ν , ά π α γ γ ε λ ί α ν , ε ύ χ ω λ ή ν , κ λ ή σ ι ν , ο ό ς κ α ι 

π υ θ μ έ ν α ς ε ί π ε λ ό γ ω ν . Ά λ κ ι δ ά μ α ς δ ε τ έ τ τ α ρ α ς λ ό γ ο υ ς 

φ η σ ί , φ ά σ ι ν , ά π ό φ α σ ι ν , έ ρ ω τ η σ ι ν , π ρ ο ς α γ ό ρ ε υ σ ι ν . π ρ ώ - 5 

τ ο ν δ ε τ ώ ν λ ό γ ι ο ν έ α υ τ ο ύ ά ν έ γ ν ω τ ό ν π ε ρ ι θ ε ώ ν , ο θ τ ή ν 

30 α ρ χ ή ν ά ν ω π α ρ ε θ ε ' μ ε θ α · ά ν έ γ ν ω δ ' Ά θ ή ν η σ ι ν έ ν τ ή 

Ε ύ ρ ι π ί δ ο υ ο ι κ ί α ή , ώ ς τ ί ν ε ς , έ ν τ ή Μ ε γ α κ λ ε ί δ ο υ · ά λ λ ο ι 

δ* έ ν Λ υ κ ε ί ω , μ α θ η τ ο ύ τ ή ν φ ι ο ν ή ν α ύ τ ώ χ ρ ή σ α ν τ ο ς 

Ά ρ χ α γ ό ρ ο υ τ ο ύ Θ ε ο δ ό τ ο υ . κ α τ η γ ό ρ η σ ε δ ' α υ τ ο ύ Π υ -

Ο ό δ ω ρ ο ς Π ο λ υ ζ ή λ ο υ , ε ί ς τ ώ ν τ ε τ ρ α κ ο σ ί ω ν ' Α ρ ι σ τ ο τ έ λ η ς 

3 5 δ ' Ε υ α θ λ ό ν φ η σ ι ν . (δδ) " Ε σ τ ί δ έ τ α σ ω ζ ό μ ε ν α α υ τ ο ύ 6 

β ι β λ ί α τ ά δ ε " Τ έ χ ν η έ ρ ι σ τ ι κ ώ ν , π ε ρ ί π ά λ η ς , π ε ρ ι τ ώ ν 

μ α θ η μ ά τ ω ν , π ε ρ ί π ο λ ι τ ε ί α ς , π ε ρ ί φ ι λ ο τ ι μ ί α ς , π ε ρ ί ά ρ ε -

τ ώ ν , π ε ρ ί τ η ς έ ν α ρ χ ή κ α τ α σ τ ά σ ε ι ο ς , π ε ρ ί τ ώ ν ε ν " Α δ ο υ , 

π ε ρ ί τ ώ ν ο υ κ ο ρ θ ώ ς τ ο ι ς ά ν θ ρ ώ π ο ι ς π ρ α σ σ ο μ έ ν ω ν , Ι ΐ ρ ο ς -

4ο τ α κ τ ι κ ό ς , Δ ί κ η υ π έ ρ μ ι σ θ ο ύ , Ά ν τ ι λ ο γ ι ώ ν δ υ ο . κ α ι τ α ύ τ α 

μ ε ν α ύ τ ώ τ α β ι β λ ί α , γ ε ' γ ρ α φ ε δέ κ α ι Π λ ά τ ω ν ε ι ς α υ τ ό ν 

δ ι ά λ ο γ ο ν . Φ η σ ί δ έ Φ ι λ ό χ ο ρ ο ς , π λ ε ' ο ν τ ο ς α υ τ ο ύ ές Σ ι - η 

κ ε λ ί α ν , τ η ν ν α ύ ν κ α τ α π ο ν τ ω θ ή ν α ι · κ α ι τ ο ύ τ ο α ί ν ί τ τ ε σ θ α ι 

Ε υ ο ι π ί δ η ν έ ν τ ώ Ί ξ ί ο ν ι . ε ν ι ο ι δ έ κ α τ ά την δδον τ ε λ ε υ -

4 5 τ ή σ α ι α ύ τ ο ν , Β ι ω σ α ν τ α ε τ η π ρ ο ς τ ά έ ν ε ν ή κ ο ν τ α · (εο) 

' Α π ο λ λ ό δ ω ρ ο ς δ ε φ η σ ι ν έ β δ ο μ ή κ ο ν τ α , σ ο φ ι σ τ ε ΰ σ α ι δ έ 

τ ε σ σ α ρ ά κ ο ν τ α κ α ι ά κ μ ά ζ ε ι ν κ α τ ά τ ή ν τ ε τ ά ρ τ η ν κ α ι 

δ γ δ ο η κ ο σ τ ή ν ' Ο λ υ μ π ι ά δ α · έ σ τ ι κ α ι ε ι ς τ ο ύ τ ο ν η μ ώ ν 

ο ύ τ ω ς έ χ ο ν 

rei obscuritas el brevis hominum vita. (52) Ob hoc ali-
terò Ule principium operis pulsus ab Alheniensibus est, li-
brique illius in foro cremati sunt, prmconis Toce a sin-
gulis, qui illos babebant, requisiti. Hie primus mercerlis 
minas centum exegit; item primus temporis partes definivit 
opportunitatisque vim exposuit, porro orationum certamina 
instituit et sophisniata iisqui contention» studio delectantur 
induxit; item omisa mente contra nomen disputavit ac 
leve illud contentionis genus quod nunc obtinet genuit. 
unde etiarn Timón de eo ait, 

Protagoras mixtus, simul et contendere doctus. 

(53) Hie et Socraticum dicendi genus primus movit. An-
tisthenisque rationem qua demonstrare nititnr contradici 
non posse, ut Plato in Eulbydemo tradit, primus iste ver-
savit. Primusque, ut ait Artemidorus dialecticus in libro 
adversus Chrysippum, argumenta ad propositas qumstiones 
docuit. Ac primus quam nuncupavit eulcitam, in qua 
onera porlant, invenit, ut Aristóteles in libro de Disciplina 
ait : eratenim bajulus, ut etiam Epicurus alicubi memorai. 
Atque hunc in modum Democrito innotuit, quum ligna scite 
et concinne colligasset ab eo conspectus. Divisit autem 
orationem primus in quattuor, precationem, interrogatio-
nem, responsionem, praeceptum : (54) alii septem in partes 
distinxisse aiunt, narrationem, interrogationem, respon-
sionem, preeeeptum, reiationem, precatiònem, voca-
tionem, quasetiam fundamenta orationis dixit. Porro AI-
cidamas orationis quattuor partes dixit, afíirmationem, 
negationem, interrogationem, appellationem. Primum vero 
librorum suorum de diis recitavit eum cujus initium supra 
posuimus. Recitavit autem Athenis in Euripidis si ve, ut 
quidam volunt, in Megaclidis domo : alii in Lyceo dicunt, 
Arcbagora Tbeodoti filio discípulo vocem suam ipsi commo-
dante. Accusavit eum Pythodorus Polyzeli fiiius, unus ex 
qiiadringentis : Aristóteles autem Euathlum accusasse ait. 
(55) Sunt autem qui supersunt ejus libri hi : Ars contentionis, 
de lueta, de disciplinis, de república, de ambitione, de virtu-
tibus, de prisco statu, de iis qua; sunt apud inferos, de iis 
qua; non recte ab hominibus geruntur, de praceptis, Oratio 
ad judices pro mercede, Contradictionum duo. Et Ili qui-
dem babentur ejus libri. Scripsit autem et Plato dialogum 
in eum. Refcrt Philochorus, eo navigante in Siciliani, na-
vini qua ferebatur submersam fuisse : idque Euripidcm in 
Ixione significare. Quidam illum in via defecisse iter agen-
tem, quum ad nonagesimiim a;tatispervenissetannum : (56) 
Apollodorus septuaginta tradit, in studiis autem philosophia; 
versatum annosquadraginta, ac circa oetogesimam quartam 
Olympiadem claruisse. Est et in hunc nostrum ita se liabens 
epigramma : , 

50 Κ α ι σ ε ύ , Π ρ ω τ α γ ό ρ η , φ ά τ ι ν έ κ λ υ ο ν , ώ ς ά ρ ' Ά θ η -

έ κ π ο τ ' ί ώ ν κ α θ ' δ δ ό ν π ρ έ σ β ο ς έ ώ ν έ θ α ν ε ς · [ ν έ ω ν 

De t e , Protagora, discedentem, audio, Athenis 
jam vetulum media mortem obiisse via : 
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ϋ ΐ λ ε τ ο γ ά ρ σ ε φ υ γ ε ί ν Κ έ κ ρ ο π ο ς π ο ' λ ι ς - ά λ λ α σ υ μ ε ν Cecropis urbs pepulit, potuisti Palladis urbem 
[που ' linquere, ηυη potuit Styx violenta fugi. 

Π α λ λ ά δ ο ς ά σ τ υ φ υ γ έ ς , Π λ ο υ τ έ α δ ' ο υ κ έ φ υ γ ε ς . 

Α έ γ ε τ α ι δ έ π ο τ ' α υ τ ό ν ά π α ι τ ο ύ ν τ α τ ο ν μ ι σ θ ό ν Ε υ α θ λ ο ν 8 Fertur, quum mercedem aliquando exigeret ab Euatldo 
τ ο ν μ α θ η τ ή ν , ε ' κ ε ί ν ο υ ε ί π ο ν τ ο ς , « α λ λ ' ο ύ δ ε ' π ω ν ί κ η ν ipsius discipulo isque diceret, Sed nondum in judicio cau-

b ν ε ν ί κ η κ α , » ε ι π ε ί ν , « α λ λ ' ε γ ώ μ ε ν ά ν ν ι κ ή σ ω , ό τ ι ε γ ώ sam obtinui, dixisse, At si ego vincam, oportet me merce-
ε ν ί κ η σ α λ α β ε ί ν μ ε δ ε ι · ε ά ν δ έ σ υ , ό τ ι σ ύ . » * Γ έ γ ο ν ε g dem accipere quia vici; sin tu viceris, quia tu vicisti. * Fuit 
δ έ κ α ι ά λ λ ο ς Π ρ ι ο τ α γ ο ' ρ α ς ά σ τ ρ ο λ ο ' γ ο ς , ε ι ς β ν κ α ι Ε ύ φ ο - autem et alius Protagoras astrologus, in quern et Eupliorion 
ρ ί ω ν έ π ι κ ή δ ε ι ο ν έ γ ρ α ψ ε · κ α ι τ ρ ί τ ο ς σ τ ω ι κ ό ς φ ι λ ο ' σ ο φ ο ς . ei>icedium scripsit; tertiusque Stoicus pholosoplius. 5' 

Κ Ε Φ . Θ ' . 

ΔΙΟΓΕΝΗΣ ΑΠΟ ΑΛΩΝΙ ΑΤΗΣ. 

5 7 . Δ ι ο γ έ ν η ς Ά π ο λ λ ο θ ε μ ι δ ο ς " Α π ο λ λ ώ ν ι ά τ η ς , ά ν η ρ 

10 φ υ σ ι κ ό ς κ α ι ά γ α ν έ λ λ ό γ ι μ ο ς . ή κ ο υ σ ε δ έ , ώ ς φ η σ ι ν 

' Α ν τ ι σ θ έ ν η ς , Ά ν α ξ ι μ έ ν ο υ ς . ή ν δ έ τ ο ι ς χ ρ ο ' ν ο ι ς κ α τ ' 

' Α ν α ς α γ ό ρ α ν . τ ο ύ τ ο ' ν φ η σ ι ν δ Φ α λ η ρ ε ό ς Δ η μ ή τ ρ ι ο ς 

ε ν τ ή Σ ω κ ρ ά τ ο υ ς α π ο λ ο γ ί α δ ι α μ έ γ α ν ι ρ θ ό ν ο ν μ ι κ ρ ο ύ 

κ ι ν δ υ ν ε ύ σ α ι ' Α θ ή ν η σ ι ν . Έ δ ό κ ε ι δ έ α ύ τ ί ρ τ ά δ ε " Σ τ ο ι -

15 χ ε ΐ ο ν ε ί ν α ι τ ο ν α έ ρ α , κόσμους α π ε ί ρ ο υ ς κ α ι κ ε ν ό ν ά π ε ι -

ρ ο ν τ ο ν τ ' α έ ρ α π υ κ ν ο ύ μ ε ν ο ν κ α ι ά ρ α ι ο υ μ ε ν ο ν γ ε ν ν η τ ι -

κ ό ν ε ί ν α ι τ ω ν κ ο ' σ μ ω ν ο υ δ έ ν έ κ τ ο υ μ ή ό ν τ ο ς γ ί ν ε σ θ α ι 

ο ύ δ ' ε ι ς τ ό μ ή 3 ν φ θ ε ί ρ ε σ θ α ι · τ ή ν γ ή ν σ τ ρ ο γ γ ύ λ η ν , ε ρ η -

ρ ε ι σ μ έ ν η ν ε ν τ ω μ έ σ ω , τ ή ν σ ύ σ τ α σ ι ν ε ί λ η φ υ ΐ α ν κ α τ ά 

20 τ ή ν έ κ τ ο ύ θ ε ρ μ ο ύ π ε ρ ι φ ο ρ ά ν κ α ι π ή ξ ι ν υ π ό τ ο ΰ ψ υ -

χ ρ ο ύ . α ρ χ ή δέ. α ύ τ ώ τ ο ύ σ υ γ γ ρ ά μ μ α τ ο ς ή δ ε · « Λ ύ γ ο υ 

π α ν τ ό ς ά ρ χ ό μ ε ν ο ν δ ο κ έ ε ι μ ο ι χ ρ ε ώ ν ε ί ν α ι τ ή ν ά ρ χ ή ν 

ά ν α μ φ ι σ β ή τ η τ ο ν π α ρ έ χ ε σ θ α ι , τ ή ν δ ' έ ρ μ η ν ε ί η ν ά π λ ή ν 

κ α ι σ ε μ ν ή ν . » · 

1 - •. ο γ 

• Κ Ε Φ . Γ . 

Α Ν Α Ξ Α Ρ Χ Ο Σ . 

25 5 8 . Ά ν ά ξ α ρ χ ο ς ' Α β δ η ρ ί τ η ς , ο δ τ ο ς ο ι ή κ ο υ σ ε Δ ι ο γ έ -

ν ο υ ς τ ο ύ Σ μ υ ρ ν α ί ο υ · ο ί δ έ , Μ η τ ρ ο δ ω ρ ο υ τ ο ύ Χ ί ο υ , 8ς 

έ λ ε γ ε μ η δ ' α υ τ ό τ ο ύ τ ' ε ί δ έ ν α ι ό τ ι ο υ δ έ ν ο ί δ ε . Μ η τ ρ ο ' δ ω -

ρ ο ν δ έ Ν έ σ σ ο υ τ ο ύ Χ ί ο υ , ο ί δ έ Δ η μ ο κ ρ ί τ ο υ φ α σ ί ν ά κ ο ύ -

σ α ι . δ ο ' ο ύ ν Ά ν ά ζ α ρ χ ο ς κ α ι ' Α λ ε ξ ά ν δ ρ ω σ υ ν ή ν κ α ι 

30 ή κ μ α ζ ε κ α τ ά τ ή ν δ ε κ ά τ η ν κ α ι έ κ α τ ο σ τ ή ν ' Ο λ υ μ π ι ά δ α , 

κ α ι ε ί χ ε ν ε χ θ ρ ό ν Ν ι κ ο κ ρ έ ο ν τ α τ ό ν Κ ύ π ρ ο υ τ ύ ρ α ν ν ο ν · κ α ί 

π ο τ ' έ ν σ υ μ π ο σ ί ω τ ο ΰ ' Α λ ε ξ ά ν δ ρ ο υ έ ρ ω τ η σ α ν τ ο ς α υ τ ό ν τ ί 

ά ρ α δ ο κ ε ΐ τ ό δ έ ί π κ ο ν , ε ι π ε ί ν φ α σ ι ν , « ώ β α σ ι λ ε ύ , 

π ά ν τ α π ο λ υ τ ε λ ώ ς " έ δ ε ι δ έ λ ο ι π ό ν κ ε φ α λ ή ν σ α τ ρ ά π ο υ 

35 τ ι ν ό ς π α ρ α τ ε θ ε ΐ σ θ α ι · ν ά π ο ρ ρ ί — τ ω ν π ρ ο ς τ ό ν Ν ι κ ο -

κ ρ έ ο ν τ α . ( 5 9 ) δ δ έ μ ν η σ ι κ α κ ή σ α ς μ ε τ ά τ ή ν τ ε λ ε υ τ ή ν 

τ ο ύ β α σ ι λ έ ω ς ό τ ε π λ έ ω ν ά κ ο υ σ ί ω ς π ρ ο ς η ν έ χ θ η τ ή Κ ύ -

π ρ ι ο δ ' Α ν ά ξ α ρ χ ο ς , σ υ λ λ α β ώ ν α υ τ ό ν κ α ί ε ι ς ό λ μ ο ν β α -

λ ώ ν Ι κ έ λ ε υ σ ε σ ι δ η ρ ο ϊ ς δ π έ ρ ο ι ς τ ύ π τ ε σ θ α ι . τ ό ν δ ' ο υ φ ρ ο ν -

4 0 τ ί σ α ν τ α τ η ς τ ι μ ω ρ ί α ς ε ι π ε ί ν ε κ ε ί ν ο δ ή τ ό π ε ρ ι φ ε ρ ο ' μ ε ν ο ν , 

Ι Ι τ ί σ σ ε , π τ ί σ σ ε τ ό ν ' Α ν α ξ ά ρ χ ο υ θ ύ λ α κ ο ν , Ά ν . ά ξ α ρ χ ο ν 

C A P . I X . 

DIOGENES APO LEONI AXES. 

1 57. Diogenes Apollolhemidis filius Apolloniates, vir 
physicus et inprimis clarus. Anaximenis auditorem fuisse 
Antisthenes tradit. Fuit autem Anaxagor® temporibus. 
Hunc ait Plialereus Demetriiis in Socratis Defensione Albe· 
nis propter magnum invidiam vix evasisse quin capitis 

2 damnaretur. Ejus piacila li®c fuerunt : Elementum esse 
aerem, mundos infmitos et inane infinitum . densatumque 
aerem acrarescentem mundos gignere : niliil ex eo quod 11011 
sit fieri neque in id quod non sit corrumpi : terrain esse 10-
tundam atque in medio infixam, eamque cepisse compa-
gein secundum illam quae ex calido est circumferentiam, ex 
frigido concretionem ac soliditatem accepisse. Est autem 
initium operis ejus bocce : In quacunque doctrina tra-
dendo, secundum meam sententiam oportet principium 
statuere cerium et evidèns, et oralione uti simplici ac 
gravi. 

, C A P . X . 

ANAXARCHUS. 

1 58. Anaxarchus Abderites. Is Diogenis Smyrnaii audi-
tor fuit; alii Metrodori Cliiiauditorem tradunt, qui sene id 
quidem scire dicebat quod nihil sciret. Porro Metrodorum 
alii Nessuni Chium, alii Democritum audisse tradunt. 

2 ' Anaxarchus igitur cum Alexandre rege erat, (loruitque 
circa centesimam et decimano Olympiadem. Tnimicum 
autem liabuit Nicocreontem Cypri tyrannum : et quum 
ilium Alexander aliquando in convivio rogasset, quidnam 
de cocna ilia sentiret, dixisse ferunt, Cuncta permagnifice, 
o r e x : v e r u n i o p o r t e b a t i n s u p e r c a p u t s a t r a p ® c u j u s d a m 

apponi; in Nicocreontem id jaciens. (59) Hoe ille ®gre 
ferens, memor injuri® post mortem regis quum navi fer-
rctur Anaxarchus invitusque applicuisset Cyprum, com-
prehensum eum in mortarium injecit jussitque ferreis 
malleis c®di. Turn ilium nihil cruciatus enrantem celebre 
illud dictum edidisse aiunt, Tunde Anaxarchi cullenm, 

is 
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δ ' ου π τ ί σ σ ε ι ς . κ ε λ ε ύ σ α ν τ ο ς δε τ ο υ Ν ι κ ο χ ρ έ ο ν τ ο ς κ α ι 

τ η ν γ λ ώ τ τ α ν α υ τ ο ύ έ κ τ μ η θ ή ν α ι , λ ό γ ο ς ά π ο τ ρ α γ ό ν τ α 

π ρ ο ς π τ ύ σ α ι α υ τ ο ί . κ α ι έ σ τ ι ν η μ ώ ν ε ι ς α υ τ ό ν ο ύ τ ω ς 

( έ χ ο ν ) · 

5 Π τ ί σ σ ε τ ε , Ν ι κ ο κ ρ έ ω ν , έ τ ι κ α ι μ ά λ α ' θ ύ λ α κ ο ς έ σ τ ι " 

π τ ί σ σ ε τ ' · Ά ν ά ξ α ρ χ ο ς δ ' εν Δ ι ο ' ς έ σ τ ι π ά λ α ι . 

. κ α ι αϊ δ ι α σ τ ε ί λ α σ α γ ν ά φ ο ι ς δ λ ί γ ο ν τ ά δ ε λ έ ξ ε ι 

β ή μ α τ α Φ ε ρ σ ε φ ο ' ν η , " Ε ρ ρ ε μ υ λ ω θ ρ έ κ α κ ε ' . 

(βο) Ο ύ τ ο ς δ ι α τ η ν ά π ά θ ε ι α ν κ α ι ε ύ κ ο λ ί α ν τ ο ύ β ί ο υ 3 

ι ο Ε ύ ο α ι μ ο ν ι κ ό ς Ι κ α λ ε ϊ τ ο - κ α ι ή ν ε κ τ ο ύ β ά σ τ ο υ δ υ ν α τ ό ς 

σ ω φ ρ ο ν ί ζ ε ι ν . τ ο ν γ ο ύ ν Ά λ έ ξ α ν δ ρ ο ν ο ι ό μ ε ν ο ν ε ί ν α ι 

Οεόν ε — έ σ τ ρ ε ψ ε ν Ι π ε ι δ ή γ α ρ έ κ τ ί ν ο ς π λ η γ ή ς ε ϊ ο ε ν 

α υ τ ώ κ α τ α ρ ρ ε ό ν α ί μ α , δ ε ί ξ α ς τ η χ ε ι ρ ί π ρ ο ς α ύ τ ο ν 

φ η σ ι , « τ ο υ τ ί μ ε ν α ί μ α κ α ι ο υ κ 

ι ε ι χ ώ ρ ο ί ο ς π έ ρ τ ε β έ ε ι μ α κ ά ρ ε σ σ ι θ ε ο ΐ σ ι . » . 

Π λ ο ύ τ α ρ χ ο ς δ ' α υ τ ό ν Ά λ έ ξ α ν δ ρ ο ν τ ο ύ τ ο λ έ ξ α ι π ρ ο ς 

τ ο υ ς φ ί λ ο υ ς φ η σ ί ν . ά λ λ α κ α ι ά λ λ ο τ ε π ρ ο π ί ν ο ν τ α α υ τ ο ί 

τ ο ν Ά ν ά ξ α ρ χ ο ν ο ε ϊ ς α ι τ η ν κ ύ λ ι κ α κ α ι ε ι π ε ί ν 

Β ε β λ ή σ ε τ α ί τ ι ς θ ε ώ ν β ρ ο τ η σ ί α χ ε ρ ί . 

ΠΥΡΡΩΝ. 

nam Anaxarchum nihil tundis. tallente vero ilio ipsius 
eliam linguaio praecidi, fama est precisa ili mordicus in 
ejus faciem conspuisse. Est etiam nostrum in ipsum tate 
carmen : 

Tundite, Nicocreo, magis usque : hoc nil nisi saccus : 
tundite : Anaxarchusjam Jovis aulam adiit. 

Et te tormento lacerans Plutonia conjux , 
Improbe, mox dicet, tute peri molitor. 

(60) Hic ob animi tranquillitatem et vii® facilitatem For-
t u n a t o appellabatur : eratque talis qui facillime posset 
homines ad bonam frugem revocare, l taque Alexandrum 
deum se esse arbitrantem convertii : quum enim ex ictu 
quodam sanguinem iIli fluere vidisset, digito ostendens ita 
a f f a to est : Hocquidem sanguis eet, non autem 

• llle cruor superùm mittunt quem corda deorum. 

Plutarchus vero Alexandrum ipsum amicis hoc dixisse refert. 
Alias item Anaxarchum, illi quum praebibisset, ostendisse 
calicem et dixisse, 

Ferietur divorimi aliquis liumana mauu. 

Κ Ε Φ . Ι Α ' . 

Π Υ Ρ Ρ Ω Ν . 

20 ο ι . Π ύ ρ ρ ω ν Ή λ ε Τ ο ς Π λ ε ι σ τ ά ρ χ ο υ μ ε ν ή ν υ ί ο ' ς , I 

κ α θ ά κ α ι Δ ι ο κ λ ή ς Ι σ τ ο ρ ε ί · ώ ς φ η σ ι δ ' Α π ο λ λ ό δ ω ρ ο ς 2 

εν Χ ρ ο ν ι κ ο Τ ς , π ρ ό τ ε ρ ο ν ή ν ζ ω γ ρ ά φ ο ς , κ α ι ή χ ο υ σ ε Β ρ ύ -

σ ω ν ο ς τ ο ύ Σ τ ί λ π ω ν ο ς , ώ ς Α λ έ ξ α ν δ ρ ο ς έ ν Δ ι α δ ο χ α ΐ ς , 

ε ί τ ' Ά ν α ξ ά ρ χ ο υ ξ υ ν α κ ο λ ο υ θ ώ ν π α ν τ α χ ο ύ , ώ ς κ α ι τ ο ι ς 

25 Γ υ μ ν ο σ ο φ ι σ τ α ΐ ς έ ν Ι ν δ ί α σ υ μ μ ί ξ α ι κ α ι τ ο ι ς Μ ά γ ο ι ς . 

δ θ ε ν γ ε ν ν α ι ό τ α τ α δ ο κ ε ΐ φ ι λ ο σ ο φ ή σ α ι , τ ό τ ή ς ά κ α τ α λ ή - 3 

ψ ί α ς κ α ι ε π ο χ ή ς ε ί δ ο ς ε ί ς α γ α γ ώ ν , ώ ς Α σ κ ά ν ι ο ς δ Ά β δ η -

ρ ί τ η ς φ η σ ί ν · ' ο υ δ έ ν γ α ρ έ φ α σ κ ε ν ο ύ τ ε κ α λ ό ν ο ύ τ ' α ί σ χ ρ ό ν 

ο ύ τ ε δ ί κ α ι ο ν ο ύ τ ' ά δ ι κ ο ν · κ ά ι δ μ ο ί ω ς ε π ί π ά ν τ ω ν 

30 μ η δ έ ν ε Τ ν α ι τ η ά λ η θ ε ί α , ν ό μ ω δ έ κ α ι έ θ ε ι π ά ν τ α τ ο υ ς 

α ν θ ρ ώ π ο υ ς π ρ ά τ τ ε ι ν · ο υ γ α ρ μ ά λ λ ο ν τάδε ή τ ό δ ε ε ί ν α ι 

έ κ α σ τ ο ν . (62) α κ ό λ ο υ θ ο ς δ ' ή ν κ α ι τ ω β ί ω , μ η δ έ ν 

έ χ τ ρ ε π ό μ ε ν ο ς μ η δ έ φ υ λ α τ τ ό μ ε ν ο ς , ά π α ν τ α υ φ ι σ τ ά μ ε -

ν ο ς , ά μ α ξ α ς , ε ί τ ύ χ ο ι , κ α ι κ ρ η μ ν ο ύ ς κ α ι κ ύ ν α ς κ α ι 

35 δ λ ω ς μ η δ έ ν τ α ϊ ς α ί σ θ ή σ ε σ ι ν ε π ι τ ρ έ π ω ν . σ ώ ζ ε σ θ α ι 

μ έ ν τ ο ι , κ α θ ά φ α σ ι ν ο ί π ε ρ ί τ ο ν Κ α ρ ύ σ τ ι ο ν Ά ν τ ί γ ο ν ο ν , 

υ π ό τ ω ν γ ν ω ρ ί μ ω ν ε τ α ρ α χ ο λ ο υ θ ο ύ ν τ ω ν . Α ί ν ε σ ί δ η μ ο ς 

δ έ ® η σ ι φ ι λ ο σ ο φ ε ί ν μ έ ν α υ τ ό ν χ α τ ά . τ ό ν τ ή ς ε π ο χ ή ς λ ό -

γ ο ν , μ ή μ έ ν τ ο ι γ ' ά π ρ ο ο ρ ά τ ω ς έ κ α σ τ α π ρ ά τ τ ε ι ν . ' 0 4 

4 0 δ έ π ρ ο ς τ ά έ ν ε ν ή κ ο ν τ α έ τ η κ α τ ε β ί ω . Α ν τ ί γ ο ν ο ς δε 

β η σ ι ν δ Κ α ρ ύ σ τ ι ο ς έν τ ω π ε ρ ί Π ύ ρ ρ ω ν ο ς τ ά δ ε π ε ρ ί α υ -

τ ο ύ , 0 τ ι τ ή ν α ρ χ ή ν ά δ ο ξ ο ς τ ' ή ν κ α ι π έ ν η ς κ α ι ζ ω -

γ ρ ά φ ο ς . σ ώ ζ ε σ θ α ί τ ' α υ τ ο ύ έ ν " Η λ ι ο ι έ ν τ ω γ υ μ ν α σ ί ω 

λ α μ π α δ ι σ τ ά ς μ ε τ ρ ί ω ς έ χ ο ν τ α ς . (63) έ κ π α τ ε Τ ν τ ' α ύ -

τ ο ν κ α ι έ ρ η μ ά ζ ε ι ν , σ π α ν ί ω ς π ο τ ' έ π ι φ α ι ν ο μ ε ν ο ν τ ο ι ς 

ο ί κ ο ι , τ ο ύ τ ο δ έ π ο ι ε ΐ ν ά κ ο ύ σ α ν τ α ' Ι ν δ ο ύ τ ί ν ο ς ό ν ε ι δ ί -

C A P . X I . 

P Y R R H O . 

61. Pyrrho Eleus Plistarchum habuit patrem, quod 
etiam Diocles tradit ; ut vero Apollodorus ait in Chronicis, 
pictor fuit primum atque, ut Alexander in Successionibus 
scribit, Brysonem Stilponis filium audivit, deinde Anaxar-
chum, illi ubique adhœrens, ita ut Gymnosophistas quo-
que in India adierit Magisque congressus sit. Unile et no-
bilissime philosophâtes videtur, inductaquidem ratione qua 
nihil compreliendi posse àssensumque retinendum diceret, 
ut Ascanius Abderites auctor est : negabat enim quicquam 
lionestum esse aut turpe, justum vel injustum : eadem ra-
tione et in omnibus nihil vere esse, sed lege atque consuetu-
dinecunctahomines facere : nequeenimessoquicquam istud 
potius quam illnd. (62) Consequens ad lime illi et vita erat : 
nihil quippe declinans nihilque devitans siistinebat omnia, 
exempli causa currus et prœrupta et canes, omnino nihil 
sensibus permittens. Servabatur autem, ut Carystius An-
tigonus refert, a necessariis ipsum sequentibus. Porro 
jEnesidemus ipsum de assensu quidem retinendo philoso-
phatum esse tradit, non tamen imprudenter gessisse singula. 
"Vixit autem ad annos ferme nonaginta. Ceterum Anti-
gonus Carystius in libro quem de Pyrrhone scripsit, h®c 
de ilio memorat, ipsum principio quidem obscurum et pau-
perein pictoremque fuisse : servarique ejus in Elide in gy-
mnasio lampadophoros mediocriler pictos. (63) Eundem-
que digressum esse e consortio hominum et in locis desertis 
degere solitum, adeo ut raro a propinquis conspiceretur. 
Hoc autem idcirco facere, quod audisset Indum quendam 
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ζ ο ν τ ο ς ' Α ν α ξ ά ρ χ ω ώ ς ο ύ κ α ν έ τ ε ρ ο ν τ ι ν α δ ι δ ά ξ α ι οΖ-
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τ ο ς ^ ά γ α θ ό ν , α υ τ ό ς α ύ λ ά ς β α σ ι λ ι κ ό ς θ ε ρ α π ε ό ω ν . α ε ί 

τ ' ε ί ν α ι εν τ ω α ύ τ ώ κ α τ α σ τ ή μ α τ ι , ώ ς τ ' ε ί κ α ί τ ι ς α υ -

τ ό ν κ α τ α λ ι π ο ι μ ε τ α ξ ύ λ έ γ ο ν τ α , α υ τ ώ δ ι α π ε ρ α ί ν ε ι ν τ ο ν 

5 λ ό γ ο ν , κ α ί τ ο ι κ ε κ ι ν η μ έ ν ο ν ό ν τ α ε ν ν ε ό τ η τ ι . π ο λ λ ά κ ι ς , 

φ η σ ι , · κ α ί ά π ε δ ή μ ε ι , μ η δ ε ν ί π ρ ο ε ι π ι ό ν , κ α ι σ υ ν ε ρ ρ έ μ -

β ε τ ο ο ί ς τ ι σ ι ν έ τ υ χ ε ν . κ α ί π ο τ ' Ά ν α ξ ά ρ χ ο υ ε'ις τ έ λ μ α 

έ μ π ε σ ό ν τ ο ς , π α ρ ή λ θ ε ν ο ύ β ο η θ ή σ α ς · τ ι ν ώ ν δ ' α ί τ ι ω μ έ -

ν ω ν , α ύ τ ο ς Ά ν ά ξ α ρ χ ο ς έ π ή ν ε ι τ ό α δ ι ά φ ο ρ ο υ κ α ί ά σ τ ο ρ -

ι ο γ ο ν α υ τ ο ύ . (64) κ α τ α λ η φ θ ε ί ς δ έ π ο θ ' έ α υ τ ώ λ α λ ώ ν 

κ α ι ε ρ ω τ η θ ε ί ς τ η ν α ί τ ί α ν ε φ η μ ε λ ε τ α ν χ ρ η σ τ ό ς ε ί ν α ι , 

ε ν τ ε τ α ΐ ς ζ η τ ή σ ε σ ι ν υ π ' ο ύ δ ε ν ό ς κ α τ ε © ο ο ν ε ϊ τ ο δ ι α τ ό 

δ ι ε ξ ο δ ι κ ώ ς λ έ γ ε ι ν κ α ί π ρ ο ς έ ρ ώ τ η σ ι ν ό'θεν κ α ί Ν α υ σ ι -

φ ά ν η ν ή δ η ν ε α ν ί σ κ ο ν ο ν τ ά θ η ρ α θ ή ν α ι . έ φ α σ κ ε γ ο ΰ ν 

15 γ ί ν ε σ θ α ι δ έ ϊ ν τ η ς μ έ ν δ ι α θ ε σ ε ω ς τ η ς Π υ ρ ρ ω ν ε ί ο υ , τ ώ ν 

δ έ λ ό γ ω ν τ ώ ν ε α υ τ ο ύ , ε λ ε γ έ τ ε π ο λ λ ά κ ι ς κ α ί ' Ε π ί -

κ ο υ ρ ο υ θ α υ μ ά ζ ο ν τ α τ η ν Π ύ ρ ρ ω ν ο ς ά ν α σ τ ρ ο φ ή ν σ υ ν ε χ έ ς 

α υ τ ο ύ π υ ν θ ά ν ε σ θ α ι π ε ρ ί α υ τ ο ύ . ο ύ τ ω δ ' α υ τ ό ν Ο π ό 5 

τ η ς π α τ ρ ί δ ο ς τ ι μ η θ ή ν α ι ώ ς τ ε κ α ί α ρ χ ι ε ρ έ α κ α τ α σ τ ή σ α ι 

2 0 α υ τ ό ν κ α ί δ ι ' ε κ ε ί ν ο ν π α σ ι τ ο ϊ ς φ ι λ ο σ ό φ ο ι ς ά τ έ λ ε ι α ν ψ η -

φ ί σ α σ θ α ι . κ α ί δ ή κ α ί ζ η λ ω τ ά ς ε ί χ ε π ο λ λ ο ύ ς τ η ς 

ά π ρ α γ μ ο σ υ ν η ς · ό θ ε ν κ α ί δ Τ ί μ ω ν π ε ρ ί α υ τ ο ύ φ η σ ι ν 

ο ΰ τ ω ς εν τ ω Π υ θ ω ν ι κ α ί ε ν τ ο ι ς Σ ί λ λ ο ι ς · 

(6Β) Ή γ ε ρ ο ν , ώ Π υ ρ ρ ώ ν , π ώ ς ή π ό θ ε ν έ κ δ υ σ ι ν ε δ ρ ε ς 

25 : λ α τ ρ ε ί η ς δ ο ξ ώ ν τ ε κ ε ν ο φ ρ ο σ ύ ν η ς τ ε σ ο φ ι σ τ ώ ν , 

κ α ί π ά σ η ς α π ά τ η ς π ε ι θ ο ύ ς τ ' ά π ε λ ύ σ α ο δ ε σ μ ά ; 

ο ύ δ ' έ μ ε λ έ ν σ ο ι τ α ύ τ α μ ε τ ' ά λ λ ο ι σ ι ν , τ ί ν ε ς α υ ρ α ι 

' Ε λ λ ά δ ' έ χ ο υ σ ι , π ό θ ε ν τ ε κ α ί ε ι ς ο , τ ι κ υ ρ ε ί έ κ α σ τ α . 

κ α ί π ά λ ι ν ε ν τ ο ι ς Ί ν δ α λ μ ο ϊ ς · 

3 0 Τ ο ΰ τ ό μ ο ι , ώ Π υ ρ ρ ώ ν , ί μ ε ί ρ ε τ α ι ή τ ο ρ ά κ ο ύ σ α ι , 

π ώ ς π ο τ ' ά ν ή ρ ε τ ' ά γ ε ι ς β α σ τ α μ ε θ ' ή σ υ χ ί η ς 

μ ο ύ ν ο ς έ ν ά ν θ ρ ώ π ο ι σ ι Θ ε ο ύ τ ρ ό π ο ν ή γ ε μ ο ν ε ύ ω ν . 

' Α θ η ν α ί ο ι δ έ κ α ί π ο λ ι τ ε ί α α υ τ ό ν έ τ ί μ η σ α ν , κ α θ ά φ η σ ι 

Δ ι ο κ λ ή ς , έ π ί τ φ Κ ό τ υ ν τ ο ν Θ ρ α κ α δ ι α χ ρ ή σ α σ θ α ι . (οβ) 

3 5 ε υ σ ε β ώ ς δ έ κ α ί τ ή α δ ε λ φ ή σ υ ν ε β ί ω μ α ί α ο ύ σ η , κ α θ ά 

φ η σ ι ν ' Ε ρ α τ ο σ θ έ ν η ς έ ν τ ω π ε ρ ί π λ ο ύ τ ο υ κ α ί π ε ν ί α ς , 

0 τ ε κ α ί α υ τ ό ς φ έ ρ ι ο ν ε ι ς τ η ν ά γ ο ρ ά ν έ π ί π ρ α σ κ ε ν δ ρ ν ί -

Ο ι α , εϊ τ ύ χ ο ι , κ α ί χ ο ι ρ ί δ ι α , κ α ί τ ά έ π ί τ η ς ο ι κ ί α ς έ κ ά -

θ α ι ρ ε ν ά δ ι α φ ό ρ ω ς . λ έ γ ε τ α ι δ έ κ α ί δ έ λ φ α κ α λ ο υ ε ι ν 

4 0 α υ τ ό ς υ π ' α δ ι α φ ο ρ ί α ς , κ α ί χ ο λ ή σ α ς τ ι υ π έ ρ τ ή ς α δ ε λ φ ή ς , 

Φ ι λ ί σ τ α δ ' έ κ α λ ε ΐ τ ο , π ρ ο ς τ ο ν έ π ι λ α β ό μ ε ν ο ν ε ι π ε ί ν ώ ς 

ο υ κ έν γ υ ν α ί ω ή έ π ί δ ε ι ξ ι ς τ η ς α δ ι α φ ο ρ ί α ς , κ α ι κ υ ν ο ς 

π ο τ ' έ π ε ν ε χ θ έ ν τ ο ς δ ι α σ ο β η θ έ ν τ α ε ι π ε ί ν π ρ ο ς τ ο ν α ι τ ι α -

σ ά μ ε ν ο ν , ώ ς χ α λ ε π ό ν ε ι η δ λ ο σ χ ε ρ ώ ς έ κ δ ΰ ν α ι τ ο ν ά ν -

4 5 θ ρ ω π ο ν δ ι α γ ω ν ί ζ ε σ θ α ι δ ' ώ ς ο ί ο ν τ ε π ρ ώ τ ο ν μ ε ν τ ο ι ς 

έ ρ γ ο ι ς π ρ ο ς τ ά π ρ ά γ μ α τ α , ε ί δ έ μ ή , τ ω γ ε λ ο γ ω . ( 67 ) 

φ α σ ί δ έ κ α ί σ η π τ ι κ ώ ν φ α ρ μ ά κ ω ν κ α ί τ ο μ ώ ν κ α ί κ α ύ σ ε ω ν 

έ π ί τ ί ν ο ς έ λ κ ο υ ς α ύ τ ώ π ρ ο ς ε ν ε χ θ έ ν τ υ ι ν , α λ λ ά μ η ο ε τ α ς 

ό φ ρ ϋ ς σ υ ν α γ α γ ε ΐ ν . κ α ί δ Τ ί μ ω ν δ έ δ ι α σ α φ ε ί τ η ν δ ι α θ ε σ ι ν 

60 α υ τ ο ύ έ ν οΤς π ρ ο ς Π ύ θ ω ν α δ ι έ ξ ε ι σ ι ν . ά λ λ α κ α ί Φ ί λ ω ν 

δ ' Α θ η ν α ί ο ς , γ ν ώ ρ ι μ ο ς α υ τ ο ύ γ ε γ ο ν ώ ς , έ λ ε γ ε ν υ ι ς έ μ έ -

Anaxarcho exprobrantem quod is lion posset alium quic-
quam boni docere, quum ipse regias aulas frequens tereret 
et regibus obsequeretur. Semperque eodem perseverasse 
vultu atque habitu , ut si quispiam illuni inter dicendum 
desereret, ipsetamen quod cceperat perageret, etquidem 
quum in adolescentia concitatus fuerit. Saepe, inquit, per-
egre proficiscebatur, nemini quo pergeret prmdicens, et 
cumqaibuscumque vagabatur. Et quum aliquando Ana-
xarchus in paludem incidisset, ille transiit nihil ei opem 
ferens : quod quum quidam culparent, Anaxarehus ipse 
laudabat ut indifferenter et sine affectu se habentem. (64) 
Quum secum loqui aliquando deprehensus esset, rogatus 
cur id faceret, Meditor, inquit, bonus esse. In questioni-' 
bus a nemine contemnebatur, quod et perpetua oratione 
dissereret et ad interrogata : qua ex re factum est ut 
etiam Nausiphanes adirne adolescentulus caperetur. Aie-
bat igitur oportere afiectus quidem esse Pyrrhonei, sui 
ipsius autem verborum. Dicebatque saepenumero Epi-
curum conversationem institutumque Pyrrhonis admiran-
tem ipsum de eo pereontari assidue solitum. Tanto autem 
inhonore apud patriam fuit, ut ipsum pontiiicern constitueret 
atque illius gratia philosophos . publico decreto omnes 
immunitate donaret. Complures item habuit otii sui aemil-
io» : unde etiam Timon de eo in Pythone et in Sillis sic ait : 

(65) Jliror qui tandem potuisti evadere, Pyrrho, 
turgentes frustra, stupidos vanosque sophistas, 
atque impostura fallaeis solvere vincla. 
Nec fuerit cura scrutari, Grecia quali ' 
aere cingatur, neque ubi aut unde omnia consten',. 

Et rursus in Imaginibus : 

Abs te illud misere optarim cognoscere, Pyrrlio, 
qui fuerit facilis hetaque vita tibi, 

solus ut in vivis gereres te Numinis instar. 

6 Hunc autem Athenienses etiam civitate honoraverunt, ut 
refert Diocles, quod Cotyn Thracem interemisset. (66) 
Pie vero et cum sorore sua obstetrice vixit, ut Eratosthe-
nes in libro de Divitiis et paupertate refert, si quidem ipse 
exempli causa aviculas porcellosque publice venundabat, 
domumque ac supellectilem nihil se respiciens verrebat 
mundabatque. Ferlur oh ejusmodi indifferentiam et scro-
fam lavere solitus. Et quum laisa a quopiain sorore ex-
canduisset (erat ei nomen Philista), reprehendenti respon-
dit in mulierculae causa indifferentiam non debere apparere. 
Itemque cane irruente perterritus, quum viluperaretur 
ab aliquo, arduum esse dixit hominem prorsus exuere : 
certandum vero pro viribus, primum quidem operibus 
adversum res, sin minus, certe ratione. (67) Aiunt ilium 
quum et medicamenta exedentia et' secliones et ustiones ipsi 
ulceriscujuspiam gratia applicarentur, nesupercilia quidem 
contraxisse. Ejus banc dispositionem et Timon iniis quae 
scripsit adPythonem, declarat. Philo quoque Athenien-
sis, ipsius necessarius, ilium maxime quidem Democriti 

io. 
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μνητο μάλιστα μεν Δημοκρίτου, είτα δέ και "Ομήρου, 
θαυμάζων αυτόν και συνεχές λέγων, 

Οιη περ φύλλων γενεή , τοιήδε και ανδρών 

και ότι σφηξί και μυίαις καί όρνέοις είκαζε τους άνθρώ-
5 πους. προφέρεσθαι δέ καί τάδε· 

Άλλα , φίλος, Θάνε καί σύ· τίη όλοφύρεαι αΰτως; 
κάτθανε και Πάτροκλος, όπερ σέο πολλόν άμείνιον" 

κ α ι ο σ α σ υ ν τ ε ί ν ε ι ε ι ς τ ό ά β ε β α ι ο ν κ α ί κ ε ν ο ' σ π ο υ δ ο ν ά μ α 

κ α ί π α ι δ σ ρ ι ώ δ ε ς τ ώ ν α ν θ ρ ώ π ω ν . (οβ) Π ο σ ε ι δ ώ ν ι ο ; 

ί ο δ έ κ α ί τ ο ι ο ύ τ ο ν τ ι δ ί έ ξ ε ι σ ι π ε ρ ί α υ τ ο ύ , τ ώ ν γ α ρ σ υ μ π λ ε ύ ν . 

τ ω ν α ύ τ ώ έ σ κ υ θ ρ ω π α κ ό τ ω ν ύ π ό χ ε ι μ ώ ν ο ς , α ύ τ ο ς γ α -

λ η ν ό ς ώ ν ά ν έ ρ ρ ω σ ε τ ή ν ψ υ χ ή ν , δ ε ί ξ α ς εν τ ώ π λ ο ί ι ρ 

χ ο ι ρ ί δ ι ο ν ε σ θ ί ο ν κ α ί ε ι π ώ ν ώ ς χ ρ ή τ ο ν σ ο φ ο ν έν 

τ ο ι α ύ τ η κ α θ ε σ τ ά ν α ι α τ α ρ α ξ ί α . μ ο ' ν ο ς δ έ Ν ο υ μ ή -

15 ν ι ο ς κ α ι δ ο γ μ α τ ί σ α ι φ η σ ι ν α υ τ ό ν . Τ ο ύ τ ο υ π ρ ο ς τ ο ί ς η 

ά λ λ ο ι ς κ α ί μ α θ η τ α ί γ ε γ ύ ν α σ ι ν έ λ λ ο ' γ ι μ ο ι , ών Ε ύ ρ ύ λ ο -

χ ο ς · ο ύ φ έ ρ ε τ α ι Ι λ ά σ σ ω μ α το 'δε . φ α σ ί γ ά ρ ω ς ο ί ί τ ω 

π α ρ ω ξ ύ ν θ η π ο τ έ ω ς τ ε τ ό ν δ β ε λ ί σ κ ο ν ά ρ α ς μ ε τ ά τ ώ ν 

κ ρ ε ώ ν έ 'ως τ η ς ά γ ο ρ α ς Ι δ ί ω κ ε τ ό ν μ ά γ ε ι ρ ο ν . (69) κ α ί 

»0 ε ν " Η λ ι δ ι κ α τ α π ο ν ο ύ μ ε ν ο ς ύ π ό τ ώ ν ζ η τ ο ύ ν τ ω ν ε ν τ ο ι ς 

λ ό γ ο ι ς , ά π ο ρ ρ ί ψ α ς θ ο ι μ ά τ ι ο ν δ ι ε ν ή ξ α τ ο [ π έ ρ α ν ] τ ό ν 

Ά λ φ ε ι ύ ν . ή ν ο 3 ν π ο λ ε μ ι ώ τ α τ ο ς τοΤς σ ο φ ι σ τ α ϊ ς , ώ ς 

κ α ί Τ ί μ ω ν φ η σ ί ν . δ δ έ Φ ί λ ω ν τ ά π λ ε ί σ τ α έ α υ τ ώ 

δ ι ε λ έ γ ε τ ο · ό θ ε ν κ α ί π ε ρ ί τ ο ύ τ ο υ φ η σ ί ν ο ύ τ ω ς · 

25 Ή τ ό ν ά π ά ν θ ρ ω π ο ν κ α ί ά π ό σ χ ο λ ο ν α ύ τ ο λ α λ η τ ή ν 

ο υ κ ε μ π α ζ ό μ ε ν ο ν δ ό ξ η ς ε ρ ί δ ω ν τ ε Φ ί λ ω ν α . 

προς τούτοις διήκουσε τού Πύρρωνος 'Εκαταίος θ' δ 
'Αβδηρίτης καί Τίμιυν "δ Φλιάσιος δ τους Σίλλους πε-
ποιηκώς, περί ου λέξομεν, έτι τεΝαυσιφάνης Τήιος, ού 

90 φασίτινες άκούσαι'Επίκουρον. ούτοι πάντες Πυρροίνειοι 8 
μέν από τού διδασκάλου , άπορητικοί δέ καί σκεπτικοί 
καί ετι Ιφεκτικοί καί ζητητικοί από τού οίον δόγματος 
προςηγορεύοντο. (το) ζητητικοί μέν ούν από τού πάντοτε 
ζητείν τήν άλήθειαν, σκεπτικοί δ' άπο τού σκέπτεσθαι 

35 αεί καί μηδέ ποτέ εύρίσκειν, εφεκτικοί δ' από τού. μετά 
τήν ζήτησιν πάθους· λέγω δέ τήν Ιποχήν άπορητικοί 
δ' άπό τού τους δογματικούς άπορείν καί.αυτούς. [Πυρ· 
ρώνειοι δέ άπό Πύρρωνος.] Θεοδόσιος δ' έν τοις 
σκεπτικοΐς κεφαλαίοις ου'Φησι δείν Πυρρώνειον καλεί-

41) σθαι τήν σκεπτικήν· ει γάρ τό καθ' έτερον κίνημα της 
διανοίας άληπτόν έστιν, ουκ εϊσόμεθα τήν Πύρρωνος 
διάθεσιν· μή είδότες δέ ουδέ Πυρρώνειοι καλοίμεθ' αν. 
προς τω μηδέ πρώτον εύρηκέναι τήν σκεπτικήν Πυρ-
ρωνα μηδ' έχειν τι δόγμα, λέγοιτο δ' άν τις Πυρρώ-

45 νειος δμότροπος. (7ΐ) ταύτης δέ της αίρέσεως ένιοί 
Φασιν "Ομηρον κατάρξαι, επεί περί τών αύτών πρα-
γμάτων παρ' όντινοΰν άλλοτ' άλλως αποφαίνεται καί 
ούδέν δρικώς δογματίζει περί τήν άπύφασιν. έπειτα 
καί τά τών έπτά σοφών σκεπτικά είναι, οίον τό Μη-

50 δέν άγαν, καί Έγγύα, πάρα δ' άτα· δηλούσθαι γάρ τώ 

Π Υ Ρ Ρ Ω Ν 

fuisse studiosum, turn etiam Homeri dixit, admiratum liunc 
assidueque pronuntiare solitum, ' 

Tale quldem genus est hominum quale est foliorum ; 

et quod vespis, muscis et avibus compararet homines. Ilia 
item perlibenteret sœpc proferre ; 

At cade tu quoque, amice : quid lia-c suspiria fundis? 
occidit et Patroclus, qui te superabat abunde ; 

sicut et cetera illius quibus infirmitas et inania studia atque 
pueriles hominum motus indicantur. (G8) Posidonius autem 
de ilio etiam tale quiddam retulit. Navi aliquando fere-
batur, et quum socii tempestate acti mccstiores essent, ipse 
tranquillus animum confirmabat, porcellum in navi eden-
tem ostendens, dicensque oporlere sapientem banc illiii; 
imitari securitatem. Solus hunc Numenius dogmata etiam 
statuisse ait. Hujus prœterea memorabiles fuere discipuli, 
in quibus Eurylochus, qui fertur aliquando impotenssui 
oblitus esse propositi. Namque adeo ira excandult, ut ar-
repto una cum carnibus affixis veru coquum in forum 
usque persequeretur. (69) Item in Elide qu®stionibus disci-
pulorum fatigatus abjecto pallio Alpheum natando trans-
misit. Erat autem sophistis infestissimus, siculi et Timon 
refert. Philo autem utplurimum secum ipse disserebat : 
unde de ilio quoque sic ait : 

Aut meditantem atque a strepitu turbaque remotuin, 
litibus haud stolide addictum fainœque Pi.ilonem. 

Hecatœus praterea Abderitcs et Timon Phliasius poeta Sil-
lorum scriptor, de quo dieemus ; Nausiplianes quoque Teius, 
cujusquidam Epicurum auditorem fuisse tradunt, ejus di-
scipuli fuerunt. Hi omnes a magistro quidem Pyrrhonii, 
ceterum a quasi-dogmate Aporetici, Sceptici, pratereaque 
et Ephectici et Zetetici appellabantur : (70) Zetetici, quod 
semper in veritate quœrenda (ζητεΐν) versantur; Sceptici, 
quod semper dispiciant (σκέπτεσθαι) et nunquam inveniant ; 
Ephectici autem ab affectione qu® post inquisilionem Ua-
betur, dico assensus retentionem (a verbo έ-έχω , reti-
neo) : Aporetici denique, quod dogmatici dubitent (άπο-
ρείν ) et ipsi. [ A Pyrrhone Pyrrhonii denominati sunt. ] 
Theodosius autem in Scepticis capitibus scepticam Pyrrho-
niam minime appellar! oportere ait : nam si quidem mo-
tus et agitatio mentis in alterutram partem compreliendi 
a nobis non potest, profecto Pyrrhonis affectum igno-
rabimus : at si illum ignoremus, Pyrrhonii haudqua-
quam dicemur. Addebat quod neque Pyrrlio primus 
sceptices inventor fuerit neque ea dogma aliquod lia-
beat. Yocabitur autem quis Pyrrhonius, qui Pyrrhoni 
sit moribus similis. (71) Ejus sect® principem Home-
rum fuisse nonnulli autumant,. quod is de rebus eisdem 
prater ceteros alias aliter loquitur neque definite quic-
quam decernat de enunciatene. Porro et septem sapien-
tes in hoc genere fuisse versatos, quorum illasint, Ne 
quid nimis, et Sponde : noxa adest ; quo significetur eum 



LIB. I X , 1 

β ε β α ί ω ς κ α ί π ε π ε ι σ μ έ ν ο ι ς δ ι ε γ γ υ ω μ έ ν ω ε π α κ ο λ ο υ θ ε ι ν 

ά τ η ν . α λ λ ά κ α ι Ά ρ χ μ λ ο χ ο ν κ α ι Ε ύ ρ ι π ί δ η ν σ κ ε π τ ι κ ώ ς 

έ χ ε ι ν , Ι ν οΤς ' Α ρ χ ί λ ο χ ο ς μ ε ν φ η σ ι · ' 

Τ ο ΐ ο ς ά ν θ ρ ώ π ο ι σ ι θ υ μ ό ς , Γ λ α ύ κ ε Λ ε π τ ί ν ε ω π ά ι , 

δ γ ί γ ν ε τ α ι θ ν η τ ο ΐ ς δ κ ο ί η ν Ζ ε υ ς ε π ' ή μ ε ρ η ν ά γ ε ι . 

Ε υ ρ ι π ί δ η ς δ έ · 

( Ώ Ζ ε ύ , ) τ ί δ ή τ α τ ο υ ς τ α λ α ί π ω ρ ο υ ς β ρ ο τ ο υ ς 

φ ρ α ν ε ΐ ν λ έ γ ο υ σ ι ; σ ο υ γ ά ρ ε ξ η ρ τ ή μ ε θ α 

δ ρ ώ μ , έ ν τ ε τ ο ι ά δ ' ά ' ν σ υ τ υ γ χ ά ν η ς θ έ λ ω ν . 

10 (72) ο ύ μ η ν α λ λ ά κ α ι Ξ ε ν ο φ ά ν η ς κ α ι Ζ ή ν ω ν δ Έ λ ε ά -

τ η ς κ α ι Δ η μ ο ' κ ρ ι τ ο ς κ α τ ' α ύ τ ο υ ς σ κ ε π τ ι κ ο ί τ υ γ χ ά ν ο υ -

σ ι ν · έν οΤς Ξ ε ν ο φ ά ν η ς μ ε ν φ η σ ι , 

Κ α ι τ ό μ ε ν ο ύ ν σ α φ έ ς ο υ τ ι ς ά ν ή ρ ί δ ε ν ο υ δ έ τ ι ς έ σ τ α ι 

ε ι δ ι ό ς . 

15 Ζ ή ν ω ν δέ τ η ν κ ί ν η σ ι ν α ν α ι ρ ε ί λ έ γ ω ν , _ Τ ό κ ι ν ο υ μ ε ν ο ν 

ο υ τ ' ε ν δ ε σ τ ι τ ο ' π ω κ ι ν ε ί τ α ι ο υ τ ' ε ν φ μ ή ε σ τ ί ' Δ η -

. μ ό κ ρ ι τ ο ς δ έ τ ά ς π ο ι ό τ η τ α ς ε κ β α λ ώ ν , ί ν α φ η σ ί , Ν ο μ ω 

ψ υ χ ρ ό ν , ν ό μ ω θ ε ρ μ ό ν , ε τ ε ή δ ε ά τ ο μ α κ α ι κ ε ν ό ν · κ α ι 

π ά λ ι ν , ' Ε τ ε ή δ έ ο υ δ έ ν ι δ μ ε ν Ι ν β υ θ ώ γ ά ρ ή ά λ η θ ε ί η . 

2 0 κ α ι Π λ ά τ ω ν α τ ό μ ε ν α λ η θ έ ς θ ε ό ΐ ς τ ε κ α ι θ ε ώ ν π α ι σ ί ν 

ε κ χ ω ρ ε ι ν , τ ο ν δ ' ε ι κ ό τ α λ ό γ ο ν ζ η τ ε ΐ ν . κ α ι Ε ύ ρ ι π ί δ η ν 

λ έ γ ε ι ν · 

(73 ) Τ ί ς δ ' οΤδεν ε'ι τ ό . ζ η ν μ έ ν Ι σ τ ι κ α τ θ α ν ε ι ν , 

. τ ό κ α τ θ α ν ε ι ν δ έ ζ ή ν ν ο μ ί ζ ε τ α ι β ρ ο τ ο ϊ ς ; 

25 α λ λ ά κ α ι Έ μ π ε δ ο κ λ έ α * 

Ο ύ τ ω ς ο ύ τ ' ε π ι δ ε ρ κ τ ά τ ά δ ' ά ν δ ρ ά σ ι ν ο υ τ ' ε π α κ ο υ σ τ ά 

ο υ τ ε ν ό ι ο π ε ρ ι λ η π τ ά " 

κ α ι Ι π ά ν ω , 

Α υ τ ό μ ό ν ο ν π ε ι σ θ έ ν τ ε ς δ τ ι ρ π ρ ο ς έ κ υ ρ σ ε ν έ κ α σ τ ο ς " 

30 έ τ ι μ η ν Ή ρ ά κ λ ε ι τ ο ν , Μ ή ε ι κ ή π ε ρ ί τ ώ ν μ ε γ ί σ τ ι ο ν 

σ υ ι ι β α λ λ ώ μ ε θ α • κ α ι Ί π π ο κ ρ ά τ η ν έ π ε ι τ α Ι ν δ ο ι α σ τ ώ ς 

κ α ι α ν θ ρ ω π ί ν ω ς ά π ο φ α ί ν ε σ θ α ι · κ α ι π ρ ι ν " Ο μ η ρ ο ν , 

Σ τ ρ ε π τ ή δέ γ λ ώ σ σ ' Ι σ τ ί β ρ ο τ ώ ν , π ο λ έ ε ς δ ' έ ν ι 

[ μ ύ θ ο ι · 

3 5 κ α ί , 1 

Έ π έ ω ν δ έ π ο λ ύ ς ν ο μ ό ς έ ν θ α κ α ί έ ν θ α · 

κ α ί , 

Ό π π ο ΐ ό ν κ ' ε ί π η σ θ α έ π ο ς , τ ο ΐ ό ν κ ' Ι π α κ ο υ σ α ι ς · 

τ ή ν ί σ ο σ θ έ ν ε ι α ν λ έ γ ω ν κ α ί α ν τ ί θ ε σ ι ν τ ώ ν λ ό γ ω ν . (74) 

4 0 δ ι ε τ έ λ ο υ ν δ ή o t σ κ ε π τ ι κ ο ί τ ά τ ώ ν α ι ρ έ σ ε ω ν δ ό γ μ α τ α 

π ά ν τ ' ά ν α τ ρ έ π ο ν τ ε ς , α υ τ ο ί δ ' ο υ δ έ ν ά π ε φ α ι ν ο ν τ ο δ ο γ μ α -

τ ι κ ώ ς . έ ω ς δ έ τ ο ύ π ρ ο φ έ ρ ε σ θ α ι τ ά τ ώ ν ά λ λ ω ν κ α ί δ ι η -

γ ε ΐ σ θ α ι μ η δ έ ν δ ρ ί ζ ο ν τ ε ς , μ η δ ' α υ τ ό τ ο ύ τ ο , ώ ς τ ε κ α ί τ ό μ ή 

δ ρ ί ζ ε ι ν ά ν ή ρ ο υ ν , λ έ γ ο ν τ ε ς ο ί ο ν Ο υ δ έ ν δ ρ ί ζ ο μ ε ν , Ι π ε ί 

45 ώ ρ ι ζ ο ν ά ν · π ρ ο φ ε ρ ό μ ε θ α δ έ , φ α σ ί , τ ά ς α π ο φ ά σ ε ι ς ε ι ς 

μ ή ν υ σ ι ν τ ή ς ά π ρ ο π τ ω σ ί α ς , ώ ς ε ι κ α ί ν ε ύ σ α ν τ α ς τ ο ύ τ ο 

ε ν ε δ έ χ ε τ ο δ ή λ ώ σ α ι · δ ι ά τ ή ς ο υ ν Ο υ δ έ ν δ ρ ί ζ ο μ ε ν φ ω ν ή ς 

τ ό τ η ς ά ρ ρ ε ψ ί α ς π ά θ ο ς δ η λ ο ύ τ α ι · δ μ ο ί ω ς δέ κ α ί δ ι ά 
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qui firmo judicio et certa fide jusserit, noxa inde affici. 
Arcliilochum item et Euripidem id genus exercuisse, Ar-
chilochum quidem ubi dicit : 

Talis liominibus, brevis sevi, Glauce fili Leptin®, 
gìgnitur mens animi qualem Juppiter miltit diem. 

Euripidem vero : 

0 Juppiter, qui tandem miseris liominibus 
inesse mentem dicunt ? A nutu tuo 
pendemus, agimus hoc vel illud, si tibi lubet. 

(72) Sed et Xenophanes et Zeno Eleates ac Democritus 
secundum illos sceptici sunt, Xenophanes quidem ubi ait, 

Certum igitur quod sit, novit vir nemo, nec unquam 
qui sciat exorietur. 

Zeno autem motum tollit, dicens, Quod movetur ne-
que in quo est movetur loco neque in quo non est; 
porro Democritus exclusis qualitatibus, ubi ait, Opinione 
recepta calidum, opinione recepta frigidum, veritate au-
tem atomi et vacuum; ac rursus, Veritate quidem nihil 
novimus : nam Veritas in profundo est. Plato item id qui-
dem quod verum sit diis deorumque lìliis concedit, cete-
rum rationemprobabilemperqnirit. Euripides quoque dicit : 

(73) Quis novit autem an vivere hoc sit emori ? 
an emori hoc sit quod vocamus vivere? 

Verum etiam Empedocles : 

Ut neque visu percipere audituve queamus 
lime, neque complecti mente ; . 

et supra, . 

Hoc unum est, quo quis dasu incidit, cxploratuin. 

Heraclitus itidem, De rebus maximis non temere conjectu-
ram faciamus : turn Hippocrates dubitanter et pro humana 
naturastatuit : item longe ante Homerus, 

Lingua volubilis est hominum variisque referta 
vocibus ; 

et , 
Verborum hinc atque hinc ingens est copia cuivis ; 

et , ' 

Quale priordixti, reddetur tale vicissim, 

a-quas verbornm vires et momentum ex utraque parte si-
gnificans. (74) Itaque sceptici seclarum omnium dogmata 
evertere perstabant, nihil ipsi dogmatis ratione asserentes, 
ceterorum autem enuntiandodogmataatqueenarrando nihil 
definientes, ne hocipsuin quidem ( se nihil definire ). Ita 
ipsum quoque nihil definire tollebant, dicentes puta Nihil 
definimus : nam profecto definirent : ceterum, inqulunt, 
enuntiationes allorum proferimus tanquam nostrae ab alie-
nis decretis continenti« indicium, perinde ac sì an-
nuentes hoc indicare possent Ex eo igitur quod dicunt Ni-
hil definimus, ea animi affectio qua neutram in partem pro-
pensius inclinet insinuatur : similiter per id quod proferunt 
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τ η ς Ο υ δ έ ν μ ά λ λ ο ν κ α ι τ ή ς Π α ν τ ι λ ό γ ω λ ό γ ο ς α ν τ ί κ ε ι -

τ α ι κ α ι τ ω ν δ μ ο ί ω ν . (75) λ έ γ ε τ α ι δέ τ ο Ο υ δ έ ν μ ά λ λ ο ν 

κ α ι θ ε τ ι κ ώ ς , ώ ς δ μ ο ί ω ν τ ι ν ώ ν ό ν τ ω ν " ο ί ο ν , Ο υ δ έ ν 

μ ά λ λ ο ν δ π ε ι ρ α τ ή ς κ α κ ό ς ε σ τ ί ν ή δ ψ ε ύ σ τ η ς . υ π ό δέ 

5 τ ώ ν σ κ ε π τ ι κ ώ ν ού θ ε τ ι κ ώ ς ά λ λ ' ά ν α ι ρ ε τ ι κ ώ ς λ έ γ ε τ α ι , 

ιός δ π ό τ ο υ ά ν α σ κ ε υ ά ζ ο ν τ ο ς κ α ι λ έ γ ο ν τ ο ς , Ο ύ μ ά λ λ ο ν ή 

Σ κ ύ λ λ α γέγ 'ονεν ή ή Χ ί μ α ι ρ α , α ύ τ ο δέ τ ο Μ ά λ λ ο ν π ο τ έ 

μ έ ν σ υ γ κ ρ ι τ ι κ ώ ς ε κ φ έ ρ ε τ α ι , ώ ς ο τ α ν φ ώ μ ε ν μ ά λ λ ο ν τ ο 

μ έ λ ι γ λ υ κ ύ ή τ η ν σ τ α φ ί δ α · π ο τ έ δέ θ ε τ ι κ ώ ς κ α ι ά ν α ι -

10 ρ ε τ ι κ ώ ς , ώ ς ό τ α ν φ ώ μ ε ν , Μ ά λ λ ο ν ή α ρ ε τ ή ω φ ε λ ε ί ή 

β λ ά π τ ε ι · σ η μ α ί ν ο μ ε ν γ α ρ ό τ ι ή ά ρ ε τ ή ω φ ε λ ε ί , β λ ά π τ ε ι 

δ' ο ύ . (~ο) ά ν α ι ρ ο ϋ σ ι δ ' οί σ κ ε π τ ι κ ο ί κ α ί α ύ τ ή ν τ ή ν Ο ύ -

δ έ ν μ ά λ λ ο ν φ ω ν ή ν · ώ ς γ α ρ ο ύ μ α λ λ ό ν έ σ τ ι π ρ ό ν ο ι α ή 

ο ύ κ έ σ τ ι ν , ο ύ τ ω κ α ι τ ο ο ύ δ έ ν μ ά λ λ ο ν ού μ α λ λ ό ν έ σ τ ι ν ή 

15 ο ύ κ έ σ τ ι . σ η μ α ί ν ε ι ο ύ ν ή φ ω ν ή , κ α θ ά φ η σ ι κ α ί Τ ί μ ω ν 

Ι ν τ ώ Γ Ι ύ θ ω ν ι , τ ο μ η δ έ ν δ ρ ί ζ ε ι ν , ά λ λ ' ά π ρ ο ς θ ε τ ε ΐ ν . ή 

δέ Π α ν τ ί λ ό γ ω φ ω ν ή κ α ί α ύ τ η σ υ ν ά γ ε ι τ ή ν ε π ο χ η ν · 

τ ώ ν μ έ ν γ α ρ π ρ α γ μ ά τ ω ν δ ι α φ ω ν ο ύ ν τ ω ν , τ ώ ν δέ λ ό γ ω ν 

ι σ ο σ θ ε ν ο ύ ν τ ω ν ά γ ν ω σ ί α τ ή ς α λ η θ ε ί α ς ε π α κ ο λ ο υ θ ε ί · κ α ι 

20 α ύ τ ώ δέ τ ο ύ τ ω τ ώ λ ό γ ι ο λ ό γ ο ς ά ν τ ί κ ε ι τ α ι , δ ς κ α ί α ύ τ ο ς 

μ ε τ ά τ ο ά ν ε λ ε Τ ν τ ο υ ς ά λ λ ο υ ς ύ φ ' ε α υ τ ο ύ » π ε ρ ι τ ρ α π ε ί ς · 

ά π ό λ λ υ τ α ι , κ α τ ' ί σ ο ν τ ο ί ς κ α θ α ρ τ ι κ ο ύ ς , ά τ ή ν υ λ η ν 

π ρ ο ε κ κ ρ ί ν α ν τ α κ α ί α ύ τ ά υ π ε κ κ ρ ί ν ε τ α ι κ'αί έ ς α π ό λ λ υ τ α ι . 

(77) π ρ ο ς ό φ α σ ι ν οί δ ο γ μ α τ ι κ ο ί * * μ ή α ι ρ ε ι ν τ ο ν λ ό γ ο ν , 

25 ά λ λ α π ρ ο ς ε π ι σ χ υ ρ ί ζ ε ι ν . μ ό ν ο ν ο ύ ν δ ι α κ ό ν ο ι ς έ χ ρ ώ ν τ ο 

τ ο ι ς λ ό γ ο ι ς · ού γ α ρ ο ί ο ν τ ε ή ν μ ή λ ό γ ω λ ό γ ο ν ά ν ε λ ε ΐ ν ' 

κ α θ ' δν τ ρ ό π ο ν ε ί ι ί ι θ α μ ε ν λ έ γ ε ι ν τ ό π ο ν μ ή ε ί ν α ι κ α ί δ ε ι 

π ά ν τ ω ς τ ο ν τ ό π ο ν ε ι π ε ί ν , ά λ λ ' ο ύ δ ο γ μ α τ ι κ ώ ς , ά π ο δ ε ι -

κ τ ι κ ώ ς δ ε " κ α ί μ η δ έ ν γ ί ν ε σ θ α ι κ α τ ' ά ν ά γ κ η ν κ α ί δ ε ϊ 

30 τ ή ν ά ν ά γ κ η ν ε ι π ε ί ν , τ ο ι ο ύ τ ω τ ι ν ί τ ρ ό π ω τ ή ς ε ρ μ η ν ε ί α ς 

έ χ ρ ώ ν τ ο * ο ί α γ α ρ φ α ί ν ε τ α ι τ α π ρ ά γ μ α τ α , μ ή τ ο ι α ύ τ α 

ε ί ν α ι τ ή φ ύ σ ε ι , ά λ λ ά ' μ ό ν ο ν φ α ί ν ε σ θ α ι · ζ η τ ε ι ν τ ' έ λ ε - ' 

γ ο ν ο ύ χ ά π ε ρ ν ο ο ύ σ ι ν , δ τ ι . γ α ρ ν ο ε ί τ α ι δ ή λ ο ν , ά λ λ ' ώ ν 

τ α ΐ ς α ϊ σ θ ή σ ε σ ι μ ε τ ί σ χ ο υ σ ι ν . (τβ) έ σ τ ι ν ο ύ ν δ Π υ ρ ρ ώ ν ε ι ο ς 

35 λ ό γ ο ς μ ή ν υ σ ί ς τ ι ς τ ώ ν φ α ι ν ο μ έ ν ω ν ή τ ώ ν δ π ω ς ο ΰ ν νο-

ουμένων, κ α θ ' ή ν π ά ν τ α π α σ ι σ υ μ β ά λ λ ε τ α ι κ α ί σ υ γ κ ρ ι -

ν ό μ ε ν α π ο λ λ ή ν ά ν ω μ α λ ί α ν κ α ί τ α ρ α χ η ν ε / ο ν τ α ε υ ρ ί -

σ κ ε τ α ι , κ α θ ά ο η σ ι ν Α ί ν ε σ ί δ η μ ο ς ε ν τ ή ε ις τ α Π υ ρ ρ ι ό ν ε ι α 

υ π ο τ υ π ο ι σ ε ι . π ρ ο ς δέ τ ά ς έ ν τ α ϊ ς σ χ έ ψ ε σ ι ν ά ν τ ι θ έ σ ε ι ς 

40 π ρ ο α π ο δ ε ι κ ν ύ ν τ ε ς κ α θ ' ο υ ς τ ρ ό π ο υ ς π ε ί θ ε ι τ α π ρ ά -

γ μ α τ α , κ α τ ά τ ο υ ς αύτο ί ι ς ά ν ή ρ ο υ ν τ ή ν π ε ρ ί α ύ τ ώ ν π ί -

σ τ ι ν * π ε ί θ ε ι ν γ α ρ τ ά τ ε κ α τ ' α ϊ σ θ η σ ι ν σ υ μ φ ό ύ ν ω ς 

έ χ ο ν τ α κ α ί τ ά μ η δ έ π ο τ ε ή σ π α ν ί ω ς γ ο ύ ν μ ε τ α π ί π τ ο ν τ α 

. τ ά τ ε σ υ ν ή θ η κ α ί τ α ν ό μ ο ι ς δ ι ε σ τ α λ μ ε ν α κ α ί τ α τ ε ρ -

45 π ο ν τ α κ α ί τ ά θ α υ μ α ζ ο μ ε ν α . ("9Ì έ δ ε ί κ ν υ σ α ν ο ύ ν α π ό τ ώ ν 

έ ν α ν τ ί ω ν τ ο ι ς π ε ί θ ο υ σ ι ν ϊ σ α ς τ ά ς π ι θ α ν ό τ η τ α ς . Α ί δ ' ά π ο - ( 
\ \ , ~ / * / · 

ρ ί α ι κ α τ α τ α ς σ υ μ φ ω ν ί α ς τ ω ν φ α ι ν ο μ έ ν ω ν η ν ο ο υ μ ε ν ο ι ν , 

δ ς ά π ε δ ί δ ο σ α ν , ή σ α ν κ α τ ά δ έ κ α τ ρ ό π ο υ ς , κ α θ ' ο δ ς τ α 

υ π ο κ ε ί μ ε ν α π α ρ α λ λ ά τ τ ο ν τ α Ι φ α ί ν ε τ ο . τ ο ύ τ ο υ ς δέ τ ο υ ς 

6 0 δ έ κ α τ ρ ό π ο υ ς τ ί θ η σ ι ν . [ ε ι ς ] π ρ ώ τ ο ς δ π α ρ ά τ ά ς δ ι α -

φ ο ρ ά ς τ ώ ν ζ ώ ω ν π ρ ο ς ή δ ο ν ή ν κ α ί ά λ γ η δ ό ν α κ α ι β λ ά β η ν 

- κ α ί ώ φ έ λ ε ι α ν . σ υ ν ά γ ε τ α ι δέ δ ι ' α υ τ ο ύ τ ο μ ή τ ά ς α ύ τ ά ς 

ά π ο τ ώ ν α ύ τ ώ ν π ρ ο ς π ί π τ ε ι ν φ α ν τ α σ ί α ς κ α ί τ ο δ ι ό τ ι τ ή 

τ ο ι α ύ τ η μ ά χ η ά κ ο λ ο υ θ ε " τ ο έ π έ χ ε ι ν · τ ώ ν γ ά ρ ζ φ ω ν 

n Y P P ß N. 

Nihil magis, et Omni rationi ratio objecta reperi to, et sinii-
libus. (75) Dicitur autem Nihil magis eliam positive de qui-
busdam quasi similia sint : puta, Nihil magis pirata malus 
est quam qui est mcndax. Verum scepti eis non positive, 
sed negando dicitur, sicuti ab refutante quum dicitur, Non 
magis Scylla fuit quam Chimmra. Ipsum vero Magis ali-
quando per comparationem pronuntiatur, utquum dieimus 
magis dolce mei quam uvam esse ; aliquando iiem positive 
ac per negationem, ut quum ilicimus, Magis prodest virtus 
quam obest : significamusenim virtutem prodesse, non ob-
esse. (7G) Verum et ipsam vocem Nihil magis tollunt : 

sicuti enim non magis est Providentia quam non est, ita et 
ipsum Nihil magis non magis est quam non est. Significai, 
igilur ea vox, sicut et Timon in Pythone ait .nihil definire, 
verum barere ambiguum neque ulli sententi® addictum. 
Porro quod dicitur Omni rationi (opposita ratio est), id quo-
que cogit assensus retentionem : nam siquidem dissidenli-
bus rebus verba tantundem valent, veritatis ignoratio 
sequitur : atque ne buie quidem rationi deest ratio qu® ad-
versetur, qu® et ipsa quum sustulerit reliquas, a semet 
ipsa sublata périt, non secus atque medicamenta purgato-
ria, qu® ubi pries materiam exhauserint, et ipsa egerun-
tur ac pereiint. . (77) Seil respondent Dogmatici ** se non 
modo non tollere, verum etiam asserere rationem. Soton 
itaque ministris utebantur rationibus : neque enim fieri 
poterai ut rationem non ratione tollerent : quemadmodum 
dicere consuevimus locum non esse et locum oinnino 
nominare oportet, etsi non affirmationis, at demonstra-
tionis causa ; niliilque secundum necessitatem.fieri, et tamer, 
necessitatem diccre oportet. Talìquodam interpretationis 
modo utebantur, res non ejusmodi per naturam esse quales 
viderentur, seil videri tantum : atque ea inquirere dicebant,: 

non qu® intelligerent ( quod enim intelligitur l iquet) , sed 
qu® sensibus perciperent. (78) Est igitur Pyrrhonis ratio 
indicium quoddàm carum rerum qu® videntur sive quo-
modolibet intelliguntur, secundum quod omnia omnibus 
conferuntur eaque comparata longe discrepantia plenaque 
pertiirbationis esse cernuntur, sicut ait /Eiiesidemus in ln-
trodqctione ad Pyrrhonia. Porro ad eas qu® in specula-
tionibus sunt oppositiones, quum prius ostenderint quibus 
modis res quœque persuadeant, eisdem modis illarum fì-
dem tollunt : nam persuadere quidem ca qu® secundum 
sensus concorditer se babent et qu® ntinquam vel raro 
certe mutantur;consueta item et qu® usu distincta sunt , 
oblectantia quoque atque admirationi patentia. (79) De-· 

I monstrabant igitur ex iis qu® contraria sunt persuadenti-
bus ®quas esse probabilitates. Porro.ambigua secundum 
concordiam earum rerum qu® vel aspectui vel intelligen-
ti® subjecta sunt, decern modistradebant, quibus subjecta 
immutari videbantur. Hosce vero decern modos ponit. 
Primus est qui constat ex aniinalium differentiis ad volu-
ptatem et dolorem, commodaque et incommoda. Ex co 
autem colligitur non easdem ab eisdem phantasias incidere, 
quodque cam pugnam necessario sequitur assensus reteo-· 
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τ ά μ έ ν χ ω ρ ί ς μ ί ς ε ω ς γ ί ν ε σ θ α ι , ώ ς τ ά π υ ρ ί β ι α κ α ί δ 

_ Ά ρ ά β ι ο ς φ ο ί ν ι ξ κ α ί ε ύ λ α ί · τ ά δ' έξ ε π ι π λ ο κ ή ς , ώ ς 

ά ν θ ρ ω π ο ι κ α ί τ ά ά λ λ α · (so) κ α ί τ ά μ έ ν ο ύ τ ω ς , τ ά 

δ ' ο ύ τ ω ς σ υ γ κ έ κ ρ ι τ α ι • δ ι ό κ α ί τ ή α ί σ θ ή σ ε ι δ ι α φ έ ρ ε ι , 

5 ώ ς κ ί ρ κ ο ι μ έ ν ο ξ ύ τ α τ ο ι , κ ό ν ε ς δ ' δ σ φ ρ η τ ι κ ώ τ α τ ο ι . ε ύ -

λ ο γ ο υ ο ύ ν τοΤς διαφο'ροις τ ο ύ ς ο φ θ α λ μ ο ύ ς δ ι ά φ ο ρ α κ α ί 

τ ά φ α ν τ ά σ μ α τ α π ρ ο ς π ί π τ ε ι ν · κ α ί τ ή μ έ ν α ί γ ί τ ο ν 

θ α λ λ ο ν ε ί ν α ι ε δ ώ δ ι μ ο υ , ά ν θ ρ υ ί π ω δέ π ι κ ρ ό ν , κ α ί τ ο 

κ ώ ν ε ι ο υ ο ρ τ υ γ ι μ έ ν τ ρ ο ' φ ι μ ο ν , ά ν θ ρ ώ π ω δέ θ α ν ά σ ι μ ο υ , 

ΊΟ κ α ί δ ά π ό π α τ ο ς δ ι μ έ ν έ δ ι υ δ ι μ ο ς , ί ' π π ω δ ' ο ύ . δ ε ύ τ ε ρ ο ς 

δ π α ρ α τ ά ς τ ώ ν ά ν θ ρ υ ί π ω ν φ ύ σ ε ι ς κ α ί τ α ς ϊ δ ι ο σ υ γ κ ρ ι σ ί α ς · 

Δ η μ ο φ ώ ν γ ο ΰ ν δ ' Α λ ε ξ ά ν δ ρ ο υ τ ρ α π ε ζ ο κ ο ' μ ο ς έ ν σ κ ι α έ θ ά λ -

π ε τ ο , έ ν ή λ ί ω δ ' έ ρ ρ ί γ ο ο . ( s i ) " Α ν δ ρ ώ ν δ ' δ Ά ο γ ε ΐ ο ς , ώ ς 

φ η σ ι ν ' Α ρ ι σ τ ο τ έ λ η ς , δ ι ά τ η ς ά ν υ δ ρ ο υ Λ ι β ύ η ς ώ δ ε υ ε ν 

15 ά π ο τ ο ς . κ α ί δ μ έ ν ι α τ ρ ι κ ή ς , δ δέ γ ε ω ρ γ ί α ς , ά λ λ ο ς δ ' έ μ -

π ο ρ ί α ς ο ρ έ γ ε τ α ι · · κ α ί τ α ύ τ α ους μ έ ν β λ ά π τ ε ι , ους δέ 

ω φ ε λ ε ί · δ θ ε ν έ φ ε κ τ έ ο ν . τ ρ ί τ ο ς δ π α ρ ά τ ά ς τ ώ ν α ι -

σ θ η τ ι κ ώ ν π ό ρ ω ν δ ι α φ ο ρ ά ς . τ ο γ ο ΰ ν μ ή λ ο ν δ ρ ά σ ε ι μ έ ν 

ώ χ ρ ά ν , γ ε ύ σ ε ι δ έ γ λ υ κ ύ , ο σ φ ρ ή σ ε ι δ ' ε υ ώ δ ε ς υ π ο π ί π τ ε ι . 

20 κ α ί ή α ύ τ η δέ μ ο ρ φ ή π α ρ ά τ ά ς δ ι α φ ο ρ ά ς τ ώ ν κ α τ ό π τ ρ ω ν 

ά λ λ ο ί α θ ε ω ρ ε ί τ α ι , α κ ο λ ο υ θ ε ί ο ύ ν μ ή μ ά λ λ ο ν ε ί ν α ι 

τοΤον τ ο φ α ι ν ό μ ε ν ο ν ή ά λ λ ο ϊ ο ν . (82) τ έ τ α ρ τ ο ς δ π α ρ ά 

τ ά ς δ ι α θ έ σ ε ι ς κ α ί κ ο ι ν ώ ς π α ρ α λ λ α γ ά ς , ο ί ο ν δ γ ί ε ι α ν , 

ν ό σ ο ν , ύ π ν ο ν , έ γ ρ ή γ ο ρ σ ι ν , χ α ρ ά ν , λ ύ π η ν , ν ε ό τ η τ α , 

' 25 γ ή ρ α ς , θ ά ρ σ ο ς , φ ό β ό ν , ε ν δ ε ι α ν , π λ ή ρ ι ο σ ι ν , μ ί σ ο ς , φ ι -

λ ί α ν , θ ε ρ μ α σ ί α ν , ψ υ ξ ι ν * π α ρ ά τ ο π ν ε ΐ ν , π α ρ ά τ ο 

π ι ε σ θ ή ν α ι τ ο ύ ς π ό ρ ο υ ς , ά λ λ ο ί α ο ύ ν φ α ί ν ε τ α ι τ ά π ρ ο ς -

π ί π τ ο ν τ α π α ρ ά τ ά ς π ο ι ά ς δ ι α θ έ σ ε ι ς , ούδέ γ ά ρ οι μ α ι ν ό μ ε -

ν ο ι π α ρ ά φ ύ σ ι ν έ χ ο υ σ τ τ ί γ ά ρ μ ά λ λ ο ν έκεΤνοι ή ή μ ε ι ς ; 

30 κ α ί γ ά ρ ή μ ε Τ ς τ ο ν ή'λιον ώ ς Ι σ τ ώ τ α β λ έ π ο μ ε ν . Θ έ ω ν δ' δ 

Τ ι θ ο ρ α ι ε ύ ς δ σ τ ω ι κ ό ς κ ο ι μ ο ι μ ε ν ο ς π ε ρ ι ε π ά τ ε ι έν τ ώ ύ π ν ω 

κ α ί Π ε ρ ι κ λ έ ο υ ς δ ο ύ λ ο ς έ π ' ά κ ρ ο υ τ ο ύ τ ε γ ο υ ς . (83) 

π έ υ π τ ο ς δ π α ρ ά τ ά ς ά γ ω γ ά ς κ α ί τ ο υ ς ν ό μ ο υ ς κ α ί τ ά ς 

μ υ θ ι κ ά ς π ί σ τ ε ι ς κ α ί τ ά ς έ θ ν ι κ ά ς σ υ ν θ ή κ α ς κ α ί δ ο γ μ α τ ι -

35 κ ά ς υ π ο λ ή ψ ε ι ς , έν τ ο ύ τ ω π ε ρ ι έ χ ε τ α ι τ ά π ε ρ ί κ α λ ώ ν 

κ α ί α ι σ χ ρ ώ ν , π ε ρ ί α λ η θ ώ ν κ α ί ψ ε υ δ ώ ν , π ε ρ ί α γ α θ ώ ν 

κ α ί κ α κ ώ ν , π ε ρ ί θ ε ώ ν κ α ί γ ε ν έ σ ε ω ς κ α ί φ θ ο ρ ά ς τ ώ ν 

φ α ι ν ο μ έ ν ω ν π ά ν τ ω ν , τ ο γ ο ύ ν α ύ τ ο π α ρ ο ί ς μέν . δ ί -

κ α ι ο ν , π α ρ ' ο ί ς δέ ά δ ι κ ο ν · κ α ί ά λ λ ο ι ς μ έ ν α γ α θ ό ν , 

40 ά λ λ ο ι ς δέ κ α κ ό ν . Π έ ρ σ α ι μ έ ν γ ά ρ ο υ κ ά τ ο π ο ν ή γ ο ΰ ν τ α ι 

θ υ γ α τ ρ ί μ ί γ ν υ σ θ α ι , " Ε λ λ η ν ε ς δ' ε κ θ ε σ μ ο ν . κ α ί Μ α σ -

σ α γ έ τ α ι μ έ ν , ' ώ ς φ η σ ι κ α ί Ε ύ δ ο ξ ο ς έν τ ή π ρ ο ι τ η τ η ς 

π ε ρ ι ό δ ο υ , κ ο ι ν ά ς έ χ ο υ σ ι τ ά ς γ υ ν α ί κ α ς , " Έ λ λ η ν ε ς δ ' ο ύ · 

Κ ί λ ι κ έ ς τ ε λ η σ τ ε ί α ι ς ε χ α ι ρ ο ν , α λ λ ' ο ύ χ " Ε λ λ η ν ε ς , ( s i ) 

4 5 θ ε ο ύ ς τ ' ά λ λ ο ι ά λ λ ο υ ς ή γ ο ύ ν τ α ι · κ α ί οί μ έ ν π ρ ο ν ο ε ΐ -

σ θ α ι , οί δ' ο ύ . θ ά π τ ο υ σ ι δ ' Α ι γ ύ π τ ι ο ι μ έ ν τ α ρ ι χ ε ύ ο ν -

τ ε ς , ' Ρ ω μ α ί ο ι δέ κ α ί ο ν τ ε ς , Π α ί ο ν ε ς δ ' ε ι ς λ ί μ ν α ς p t -

π τ ο ύ ν τ ε ς · δ'θεν π ε ρ ί τ ά λ η θ ο ύ ς ή έ π ο χ ή . έ κ τ ο ς δ π α ρ ά 

τ ά ς μ ί ξ ε ι ς κ α ί κ ο ι ν ω ν ί α ς , κ α θ ' 8 ν ε ί λ ι κ ρ ι ν ώ ς ο υ δ έ ν κ α θ ' 

6 0 α ο τ ο φ α ί ν ε τ α ι , α λ λ ά σ υ ν α έ ρ ι , σ ο ν ψ ω τ ί , σ ο ν δ γ ρ ώ , 

σ υ ν σ τ ε ρ ε ώ , θ ε ρ μ ό τ η τ ι , ψ υ χ ρ ό τ η τ ι , κ ι ν ή σ ε ι , ά ν α θ υ μ ι ά -

σ ε σ ι ν , ά λ λ α ι ς δ υ ν ά μ ε σ ι ν . ή γ ο ύ ν π ο ρ φ ύ ρ α δ ι α φ ο ρ ο ν υ π ο · 

φ α ί ν ε ι χ ρ ώ μ α έ ν ή λ ί ω κ α ί σ ε λ ή ν η κ α ί λ ύ χ ν ω . κ α ί τ ο ή μ έ -

τ ε ρ ο ν χ ρ ώ μ α ά λ λ ο ϊ ο ν υ π ο τ ή ν μ ε σ η μ β ρ ί α ν φ α ί ν ε τ α ι κ α ί * 
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tio : quippe animalium alia absque coitu gigni, ut sunt 
quae in igni vivunt phoenixque Arabicus atque teredines ; 
alia item ex congressu, ut sunt homines etcetera : (80) 
atque alia sic, alia'sic comparata sunt ; quocirca etiam 
sensibus diflerunt, ut circi quidem acutissimi sunt visus, 
canes sagacissimi olfactus. Manifestum igitur est iis qui visti 
excellunt, phantasmata (visa) clariora accidere : nam capra: 
quidem virgulta alimento esse, iiomini autem amaritudinem 
gignere; item cicutam coturnici nutrimcntum, homini 
inferre pernicièm; suem item fimum edere, quem minime 
equus attingat. Secundus modus ex hominum naturis se-
cundum propria temperamenta coliigitur. Demophon enim 
mensis prafectus Alexandre ad umbram calefiebat soleque 
frigebat. (81) Andron item Argivus, utait Aristoteles,per 
arida Liby® loca absque potu iter agebat. Alius item me-
dicin®, agriculture alius, alius mercatura studiosus est ·. 
atque ista quidem aliis obsunt, aliis prosunt : qua ex 
re continendus assensus est. Tertius ex differenti-
bus sensuum poris accipitur. Namque malum aspectui 
quidem pallidum, gustui dulce, olfactui fragrantia odo-
ris gratissimum incidit. Eademque forma prò speculorum 
varietate non eadem cernitur. Consequens igitur est, 
quod apparet non magis id esse quam aliud. (82) Quartus 
circa affectqs et communiter circa vicissitudines versatur, 
putabonamvaletudinem,morbum, somnum, evigilationem, 
gaudium, tristitiam, juventam, senectam, audaciam, me-
tum, indigentiam, copiam, odium, amicitiam, caiorem, 
frigus : quod videlicet spiretur, quod spiritus meatus inter-
cludantur. Diversa igitur videnlur qu® in sensus incidimi 
propter dispositionum varietates. Neque enim qui vesani sunt, 
prater naturam se habent : qui enim illi magis quam nos? 
namque et nos solem veluti stantem intuemur. Theon au-
tem Tithoraensis Stoicus dormiens in somnis ambulabat 
Periclisque servus in summo tecto. (83) Quintiis circa 
inslituta atque leges fidemque fabulisprastitam eaquequ® 
apud singulas nationes communi consensu instituta sunt 
dogmaticasque opiniones vertitur. in eo continentur qua: 
de honestis ac turpibus, de veris et falsis, de bonis et malis, 
de diis et de ortu interituque omnium qu® apparent dispu-
tantur. Equidem quod apud alios justum, apud alios inju-
stum est ; idemque aliis bonum, aliis malum putatur. Nani 
Persis quidem fìliabus misceri nefas non est, id vero Gracis 
nefarium existimatur; Atque Massaget®, ut Eudoxus 
quidem in primo Periodi refert, uxores habent communes, 
Graci eam communionem detestante ; Cilices item latro-
ciniis gaudent, Graci. non. (84) Sic-de diis quoque alii 
aliter sentiunt : quippe illorum providentiam alii confiten· 
tur, alii negant. Atque /Egyptii condientes sepeliunt 
corpora, Romani vero cremantes, P®ones in stagna proji-
cientes : unde circa veri professionem continetur assensio. 
Sextus in mixtionibus communionibusque consistit, secun-
dum quem liquide niliil per se et integre apparet, sed cum 
aereac lumine, liquido ac solido, calore, frigore, motu , 
evaporationibus ac viribus aliis. Nempe enim purpura co-
lorem sui varium prafert ad solem ac lunam et ad lucer-
nam. Color item noster diversus sub meridiem ap-
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6 ή λ ι ο ; " (8ό) κ α ι & ε ν ά έ ρ ι δ π ό δ υ ο ϊ ν κ ο υ φ ι ζ ό μ ε ν ο ς λ , ί θ ο ς Ι ν 

ύ δ α τ ι β α δ ί ω ς μ ε τ α τ ί θ ε τ α ι , ή τ ο ι β α ρ ύ ς ώ ν κ α ί υ π ό τ ο υ 

ύ δ α τ ο ς κ ο υ φ ι ζ ό μ ε ν ο ς ή ε λ α φ ρ ό ς [ ώ ν ] κ α ί υ π ό τ ο υ άε'ρος 

β α ρ υ ν ο ' μ ε ν ο ς . ά γ ν ο ο ϋ μ ε ν ο ύ ν τ ό κ α τ ' - ι δ ί α ν , ιός έ λ α ι ο ν Ι ν 

5 μ ύ ρ ι ρ . έ β δ ο μ ο ς δ π α ρ ά τ ά ς α π ο σ τ ά σ ε ι ς κ α ί π ο ι α ς θ έ -

σ ε ι ς κ α ί τ ο υ ς τ ό π ο υ ς κ α ί τ ά Ι ν τ ο ι ς τ ό π ο ι ς . κ α τ ά τ ο ύ -

τ ο ν τ ο ν τ ρ ό π ο ν τ ά δ ο κ ο ΰ ν τ ' ε ί ν α ι μ ε γ ά λ α μ ι κ ρ ά Φ α ί ν ε -

τ α ι , τ ά τ ε τ ρ ά γ ω ν α σ τ ρ ο γ γ υ λ ά , τ ά δ μ α λ ά Ι ξ ο χ ά ς έ χ ο ν τ α , 

τ ά ο ρ θ ά κ ε κ λ α σ μ έ ν α , τ ά ω χ ρ ά έ τ ε ρ ό χ ρ ο α . δ γ ο ύ ν 

ΙΟ ή λ ι ο ς π α ρ ά τ ό δ ι ά σ τ η μ α μ ι κ ρ ό ς φ α ί ν ε τ α ι " κ α ί τ ά ό ρ η 

π ό ρ ρ ω θ ε ν ά ε ρ ο ε ι ο ή κ α ί λ ε ί α , Ι γ γ υ θ ε ν δέ τ ρ α χ έ α , (βο) 

έ τ ι δ ή λ ι ο ς ά ν ί σ χ ο ι ν μ έ ν ά λ λ ο ΐ ο ς , μ ε σ ο υ ρ α ν ώ ν δ ' ο ύ χ ό -

μ ο ι ο ς , κ α ί τ ό α δ τ ό σ ώ μ α Ι ν μ έ ν ά λ σ ε ι ά λ λ ό ϊ ο ν , Ι ν δέ - ί / ιλή 

γ ή έ τ ε ρ ο ν κ α ί ή ε ί κ ω ν π α ρ ά τ η ν π ο ι ά ν θ έ σ ι ν ' , ο τε 

15 τ ή ς π ε ρ ι σ τ ε ρ ά ς τ ρ ά χ η λ ο ς π α ρ ά τ η ν σ τ ρ ο φ η ν , Ι π ε ί ο ύ ν 

ο υ κ έν ι έ ξ ω τ ό π ι ο ν κ α ί θ έ σ ε ο ι ν τ α ύ τ α κ α τ α ν ό η σ α ' . , α -

γ ν ο ε ί τ α ι ή φ ύ σ ι ς α υ τ ώ ν , ό γ δ ο ο ς δ π α ρ ά τ ά ς π ο σ ό τ η τ α ς 

κ α ί π ο ι ό τ η τ α ς α υ τ ώ ν ή θ ε ρ μ ό τ η τ α ς ή ψ υ χ ρ ό τ η τ α ς ή 

τ α χ ύ τ η τ α ς ή β ρ α δ ύ τ η τ α ς ή ω χ ρ ό τ η τ α ς ή ε τ ε ρ ο χ ρ ο ι ό τ η -

ΪΟ τ α ς . δ γ ο ύ ν ο ί ν ο ς μ έ τ ρ ι ο ς μ έ ν λ η φ θ ε ί ς β ώ ν ν υ σ ι , π λ ε ί ω ν 

δέ π α ρ ί η σ ι ν · δ μ ο ί ω ς κ α ί ή τ ρ ο φ ή κ α ί τ ά ό μ ο ι α . (87) 

έ ν α τ ο ς δ π α ρ ά τ ό ε ν δ ε λ ε χ έ ς ή ξ έ ν ο ν ή σ π ά ν ι ο ν . οί 

γ ο ύ ν σ ε ι σ μ ο ί π α ρ ' ο ίς σ υ ν ε χ ώ ς α π ο τ ε λ ο ύ ν τ α ι ού θ α υ μ ά -

ζ ο ν τ α ι , ο ύ δ ' δ ή λ ι ο ς , ο τ ι κ α θ ' ή μ έ ρ α ν δ ρ α τ α ι . τ ό ν ε ν α τ ο ν 

25 Φ α β ω ρ ΐ ν ο ς ό γ δ ο ο ν , Σ έ ξ τ ο ς δέ κ α ί Α ί ν ε σ ί δ η μ ο ς δ έ κ α τ ο ν · 

α λ λ ά κ α ι τ ό ν δ έ κ α τ ο ν Σ έ ξ τ ο ς ό γ δ ο ο ν φ η σ ι , Φ α β ω ρ ΐ ν ο ς 

δέ έ ν α τ ο ν . δ έ κ α τ ο ς δ κ α τ ά τ ή ν π ρ ο ς ά λ λ α σ ύ μ β λ η σ ι ν , 

κ α θ ά π ε ρ τ ό κ ο ϋ φ ο ν π α ρ ά τ ό β α ρ ύ , τ ό ίσχ .υρόν π α ρ ά τ ό 

α σ θ ε ν έ ς , τ ό μ ε ί ζ ο ν π α ρ ά τ ό έ λ α τ τ ο ν , τ ό ά ν ω π α ρ ά τ ό κ ά τ ω . 

3 0 τ ό γ ο ύ ν δ ε ξ ι ό ν φ ύ σ ε ι μ έ ν ο υ κ ε σ τ ι δ ε ξ ι ό ν , κ α τ ά δέ τ ή ν ιός 

π ρ ο ς τ ό έ τ ε ρ ο ν σ χ έ σ ι ν ν ο ε ί τ α ι · μ ε τ α τ ε θ έ ν τ ο ς γ ο ύ ν 

Ι κ ε ί ν ο υ , ο ύ κ έ τ ' ε σ τ ί δ ε ξ ι ό ν . (δβ) δ μ ο ί ι ο ς κ α ί π α τ ή ρ κ α ί 

α δ ε λ φ ό ς ιός π ο ό ς τ ι κ α ί ή μ ε ρ α ιός π ρ ο ς τ ό ν ή λ ι ο ν κ α ί 

-Υ- — *> Χ ̂  /»¿υ £>Μ»Ι/ΜΛ*Μ /ννΜ/.ΙΛτιν ΛΛΜ ΤΓ/ π ά ν τ α ιός π ρ ο ς τ ή ν δ ι ά ν ο ι α ν . ά γ ν ι ο σ τ α ο ύ ν τ ά π ρ ο ς 

35 τ ι [ ώ ς ] κ α θ ' ε α υ τ ά . κ α ί ο ύ τ ο ι μ έ ν οί δε'κα τ ρ ό π ο ι . 

Ο ί δέ π ε ' ' 

γ ο υ σ ι , τ ό ν τ ' ά π ό τ ή ς ό ' ι α φ ω ν ί α ς κ α ι τ ο ν ε ι ς ά π ε ι ρ ο ν 

ε κ β ά λ λ ο ν τ α κ α ί τ ό ν π ρ ό ς τ ι κ α ί τ ό ν Ιξ υ π ο θ έ σ ε ω ς κ α ί 

τ ό ν δ ι ' ά λ λ ή λ ω ν . δ μ έ ν ο ύ ν ά π ό τ ή ς δ ι α φ ω ν ί α ς 8 ά ν 

. »0 π ρ ο τ ε θ ή ζ ή τ η μ α π α ρ ά τ ο ι ς φ ι λ ο σ ό φ ο ι ς ή τ ή σ υ ν ή θ ε ι α , 

π λ ε ί σ τ η ς μ ά χ η ς κ α ί τ α ρ α χ ή ς π λ ή ρ ε ς α π ο δ ε ι κ ν ύ ε ι " δ δ ' 

ε ις ά π ε ι ρ ο ν Ι κ β ά λ λ ω ν ο ύ κ Ι α β ε β α ι ο ύ σ θ α ι τ ό ζ η τ ο ύ μ ε -

ν ο ν , δ ι ά τ ό ά λ λ ο ά π ' ά λ λ ο υ τ ή ν π ί σ τ ι ν λ α μ β ά ν ω ν κ α ι 

ο ύ τ ι υ ς ε ις ά π ε ι ρ ο ν . (8«) δ δέ π ρ ό ς τ ι ο υ δ έ ν φ η σ ι κ α θ ' 

45 ε α υ τ ό λ α μ β ά ν ε σ θ α ι , α λ λ ά μ ε θ ' ε τ έ ρ ο υ , ό θ ε ν ά γ ν ω σ τ α 

ε ί ν α ι , δ δ ' Ιξ- ύ π ο θ ε ' σ ε ω ς τ ρ ό π ο ς σ υ ν ί σ τ α τ α ι , ο ί ο μ έ ν ω ν 
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paret ** et sol : (85) item qui in aere a duohus rix 
elevatur lapis, idem in aqua facile alio transferor, sive 
gravis ab humore allevatus, sive levis ab aere gravatus. 
Ignoramus igitur quid seorsum sit in natura, veluti in un-
guento oleum. Septimus circa intervalla et positiones qiias-
dam et loca et ea quœ in locis sunt versatur. Hac ra-
tione quœ videntur magna esse, parva apparent, quadrata 
rotunda, plana tumulis plena, recta obliqua, pallida colo-
ns alterius. Sol igitur propter magnum interjectum inter-
vallum parvus videtur ; montes procul aerei ac lœves, e vi -
cino asperi esse cernuntur ac pr,-erupti. (86) Sol itidem 
oriens quidem alius videtur, alius quum medium cceli ob-
tinet. Atque idem corpus in nemore aliud, aliud in patulis 
campis apparat ; effigies item secundum positionem, et co-
lumba; Collum secundum conversionem, diversum videtur. 
Quoñiam igitur extra loca et positiones ista considerali 
nequeunt, illorum quoque natura ignorata. Octavus in 
quantitate et qualitate earum rerum sive calore vel frigore 
vel velocitate vel tarditate sive pallore sive colore quovis 
alioconsistit. Namque vinum modice sumptum firmatac 
roborat, immodice débilitât; item cibus et similia. (87) 
Nonus est qui rerum perennitate vel insolentia vel raritate 
contingit. Itaque terrae motus apud quos crebro contin-
gunt admirationi non sunt ; sol itidem, quia' quotidie cer-
n i t e . Nonum hunc modum Favorinus octavum, Sextus 
autem et /Enesidemus decimum numerant : quin etiam de· 
cimum Sextus octavum tradit, Favorinus autem nonum. 
Decimus ex alterna collatione constat, puta grave ad leve, 
forte ad imbecillum, majus ad minus, superi us ad inferius. 
Dextrum igitur non natura dextrum est, verum ex habitu 
ad alteram intelligitur : nam si t r anspor ta alterum, non 
amplius dextrum erit. (88) Eadem ratione et pater et fra-
ter velut ad aliquid dicuntur, et dies veluti ad solein, atque 
omnia veluti ad cogitationem. Quœ igitur ad aliquid dicun-
tur,per se ipsa incognita sunt. Atque hi quidem decern modi 

sunt quos praediximus. Ceterum Agrippa his quinqué 
ρί 'Αγρίππαν τούτοις άλλους πέντε προςειςά-ioalios addidit, eum videlicet qui ex dissonante colligitur et 

' ' " ' quiin infinitum progreditili· et eum qui ad aliquid dicitur 
quique ex tanquam probato et qui per ea quae inter se juncia 
sunt conficitur. Qui igitur ex dissonatala est,.quaecunque 
fuerit qu.-cstio apud pbilosophos vel in vita quotidiana pro-
posita, ingentis pugna; et perturbationis indicat plenam; 
qui vero in infinitum procedit, quicquid quaesitum fuerit, af-
lirmari minime permittit, quod aliud ab alio fidem capiat 
atque ita in infinitum resprocedat; (89) qui autem ad 
aliquid dicitur, nihil dicit per se ipsum percipi, sed cum 
altero : quocirca et ignota esse. Porro tanquam ex probato 
constat modus, quum putantquidam ex se'ipsis principia 
rerum oportere repeli quasi probabilia neque ulterius in-
quirí : quod futile atque inane est : contrarium enim quis-
piam subjicìet. Qui denique per ea qua; interse juncta 
sunt conficitur modus turn consìstit, quum quod quscsitam 
rem firmare debuit, ipsum.opus habet ab eo quod quseri-
tur fidem capere, puta si poros quispiam idcirco esse asse-
verai quod evaporationes fiata, ipsum ad affirmationem su-

imi t , scilicet fieri evaporationes. (90) Tollunt autem isti 
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πασανάπόδειξινκαί κριτήριον και ση μείον καίαίτιονκαί 
κίνησιν και μάθησιν και γένεσιν και το φύσει τι είναι αγα-
θόν ή κακόν · πασα γαρ άπύδειξις, φασίν, ή έξ αποδεδει-
γμένων σύγκειται χρημάτων ν) εξάναποδείκτων. ει μεν 

6 ούν εξ άποδεδειγμε'νων, χάκεΤνα δεήσεταί τίνος αποδεί-
ξεως κάντεΰθεν εις άπειρον· εϊ δ' έξ άναποδείχτων, ήτοι 
πάντων ή τινών ή και ενός μόνου δίσταζομένου, και τό 
όλον είναι άναπόδεικτον. εί δέ δοκεϊ, φασίν, υπάρχειν 
τινά μηδεμιας αποδείξεως δεόμενα, θαυμαστοί της 

ό γνώμης, εί μή συνιασιν ότι εϊς αυτό τούτο πρώτον, 
ώς άρ' εξ αυτών έχει την πίστιν , αποδείξεως χρή. (οι) 
ουδέ γαρ τό τέτταρα είναι τα στοιχεία εκ τού τέτταρα 
είναι τα στοιχεία βεβαιωτέον. πρός τω κα'ι των κατά 
μέρος αποδείξεων άπιστουμένων άπιστον είναι και την 

15 γενικήν άπόδειξιν. ίνα τεγνώμεν οτι έστιν άπόδειξις, 
κριτηρίου δει" και ότι έστι κριτήριον, άποδειςεως 
δει " όθεν Ικάτερά ακατάληπτα άναπεμπόμενα έπ' 
άλληλα. πώς αν ούν καταλαμβάνοιτο τα άδηλα, 
της άποδείξεως αγνοουμένης; ζητείται δ' ούκ εί φαί-

20 νεται τοιαύτα,αλλ' ε!'καθ' ύπόστασιν ούτως εχει. εύή-
θεις δέ τους δογματικούς άπέφαινον. τό γαρ έξ υπο-
θέσεως περαινόμενον ού σκέψεως άλλα θέσεως εχει 
λόγον. τοιούτο) δέ λόγω και υπερ άδυνάτων εστίν έπι-
χειρεΐν. (92) τους δ' οίομένους μή δεΐν εκ τών κατά 

25 περίστασιν κρίνειν τάληθές μηδ' εκ τών κατά φύσιν νο· 
ι/.οθετειν, ελεγον αύτους μέτρα τών πάντων όρίζειν, ούχ 
δρώντας οτι παν τό φαινόμενον κατ' άντιπερίστασιν 
κα\ διάθεσιν φαίνεται, ήτοι γοΰν 'πάντ' άληθή βητέον 
.ή πάντα ψευδή, εί δ' ένιά εστίν άληθή , τίνι διακρι-

30 τέον ; ούτε γαρ αίσθήσει τα κατ' αίσθησιν, πάντων 
ίσων αύτή φαινομένου , ούτε νοήσει δια τήν αύτήν αί-
τίαν. άλλη δέ παρά ταύτας εϊς επίκρισιν δύναμις ούχ 
όραται. δ ούν, φασί, περί τίνος διαβεβαιούμενος αι-
σθητού ή νοητού πρότερον οφείλει τάς περί τούτου δό-

35 ξας καταστήσαι· οί μέν γάρ ταύτα, οί δέ ταύτα άνηρή-
χαοι. (93) δει δ' ή δι' αισθητού ή νοητού κριθήναι. 
έκάτερα δέ άμφιςβητεΐται. ούδέ τοίνυν δυνατόν τάς 
περί αισθητών ή νοητών έπικρίναι δόξας · εί τε δια 
τήν εν ταΐς νοήσεσι μάχην άπιστητέον πασιν , άναι-

40 ρεθήσεται τό μέτρον ό) δοκεϊ τά πάντα διακριβού-
σθαι ' παν ούν ίσον ήγήσονται. έτ ι , φασίν, δ συ-
ζητών ήμϊν τό φαινόμενον πιστός έστιν ή ου. εί μέν 
ο3ν πιστός έστιν, ούδέν έξει λέγειν πρός τόν ώ φαίνε-
ται τούναντίον ως γάρ αυτός πιστός Ιστι τό φαινόμενον 

45 λέγων, ούτω και δ Ιναντίος' εί δ' άπιστος, και αύτός 
άπισθήσεται τό φαινόμενον λέγων, (94) τό τε πεΐθον 
ούχ ύποληπτέον άληθές υπάρχειν. ού γάρ πάντας 
τό αύτό πείθει ούδέ τους αύτους συνεχες. γίνε-
ται δέ και παρά τά έκτος ή πιθανότης, παρά τό ένδο-

6ο ξον τού λέγοντος ή παρά τό φροντιστικόν ή παρά τό αί-
μύλον ή παρά τό σύνηθες ή παρά τό κεχαρισμένον. 

- Άνήρουν δέ και τό κριτήριον λόγω τοιώδε. ήτοι κέ-
κριται και τό κριτήριον ή άκριτύν έστιν. άλλ' εϊ μέν 
άκριτο» έστιν, άπιστον καθέστηκε και διημάρτηκε τά-

omnem demonstralionem omneque judicium et Signum et 
causam et motum et diseiplinam et generationem et quod 
natura quippiam aut bonum aut malum sit : omnis enim, 
aiunt, demonstratio aut ex demonstratis rebus constat 
aut ex non demonstratis. Si igitur ex demonstratis, et 
illa demonstratio™ aliqua egebunt atque ita in infinitum 
pergetur; sin vero ex non demonstratis, sive omnia sive 
quaedam sive unum etiam solum in dubitatene h®reat, 
totum demonstratione carere. Quodsi videntur, in-
quiunt, quaedam esse qu® demonstratione non egeant, 
mira sane illorum sapientia est, si non inteiligunt hoc ipsuro' 
in primis, aliqua ex se ipsis fidem habere, probatione in-
digere. (91) Nequeenim quattuor esse elementa inde astru-
endum est quod quattuor sint elementa. Praterea si né-
gentur parliculares demonstrationes, generalèm quoque 
demonstrationem tolli necesse est. Ut autem sciamus esse 
demonstrationem, criterium erit necessarium ; itidem ut 
criterium esse noverimus, demonstratione opus erit : unde 
utraque quum ad se invicem referantur, incomprehensi-
bilia sunt. Quonam ergo modo pereipiantur qu® obscura 
sunt, si ignoretur demonstratio? Qu,-oritur autem non an 
apparcant talia, verum an per substantiam ita se liabeant 
Stultos vero dogmaticos dicebant : quod enim ex tanquam 

.probate concluditur non qu.xstionis,verum positionis ra·. 
tionem habet. Porro simili ratione etiam de impossibilibus 
argumenta«licet. (92) Ceterumquiarbitrenturminimeopor·. 
tere ex iis qu® secundum circumstantiam sunt verum judi-
cari neque ex iis qu® secundum naturam sunt leges ferri, 
eos dicebant modos rerum omnium ipsos definire,ìiequaquam 
perspicientes quiequid appareat secundum reluctationem 
dispositionemqueapparere. Aut igitur vera omnia esseaut fal-
sa omnia esse dicendum est. Sin autem qumdam vera 
sunt, qnonam ea discernemus modo?.neque enim sensu 
qu® secundum sensurh sunt, quum omnia illi videantur 
®qualia, neque intelligenlia ob eandem causam. Pi®ter 
b®c autem nulla ad judicandum facultas apparet. Qui igi-
tur, aiunt, de aliqua sive,sensibili sive intelligibili re a-
struit, prius qu® de ca re sunt opiniones constituere debet : 
alii enim ista, alii ista sustulerunt. (93) Necesse est autem 
vel sensu vel intelligente judicari. Ceterum de utroque 
ambigitur. Fieri igitur non potest ut opiniones de rebus 
sensibilibus intelligibiIibusve dijudicenlur : ac si propter 
earn qu® est in cogitationibus pugnam omnibus fides dene-
ganda est, sublata erit mensura qua cuncta diligente)· 

' exaeta videntur : omnia igitur ®qualiaarbitrabuntur. Pr®-
terea, aiunt, quinobisciim qusrit apparens, fide dignus 
est aut non est : si quidem est fide dignus, nihil habebit 
quod respondeat ei , cui contrarium videtur. Nam sic-
uti ipse est fide dignus, referens quod sibi appareat, 
eodem modo etiam adversarius. Si fide dignus non est, 
neque ipsi credetur quod sibi apparet referenti. (94) Quod 
autem persuadet, verum esse arbitrandum non est : neque 
enim idem omnibus persuadet, neque eosdem semper. Fit 
autem persuasio etiam eo quod extrinsecus est, sive au-
ctoritate dicentis, sive scientia, sive facundia, sive fami-
liaritate, sive gratia. Tollebant autem criterium quoque 
ista ratione. Aut judicatum est criterium aut non ju-
dicatum. At si quidem non judicatum est, improbatum 
c.onsistit exciditque a veri falsique judicio; sinvero iudhw 
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ληθούς και του ψεύδους" εϊ δε κέκριται, έν των κατά 
μέρος γενήσεται κρινόμενων, ώςτ ' άν τδ αυτό και κρί-
νε ιν και κρίνεσθαι και τό κεκρικός τό κριτηρίου δφ' έτε-
ρου κριθήσεται κάκεΐνο δπ ' άλλου και ούτως εις άπειρον. 

5 (βδ) προς τω και διαφο>νείσθαι τό κριτήριον, των μεν 
τον άνβρωπον κριτήριον είναι λεγόντων, των δέ τάς αι-
σθήσεις, άλλων τον λόγον, ένίων την καταληπτικήν φαν-
τασίαν. και δ μεν άνθρωπος και προς αδτον διαφωνεί 
και προς τους άλλους, ώς δήλον εκ των διαφόρων νομών 

10 και έθών. αί δ ' αισθήσεις ψεύδονται, δ δε λόγος διά-
φωνος. ή δέ καταληπτική φαντασία δπό νου κρίνεται 

.και δ νους ποικίλως τρέπεται, άγνωστον ουν έστι τό 
κριτήριον και δια τούτο ή αλήθεια, (θβ) Σημεΐόν τ' 
ουκ είναι · εί γάρ Ιστ ι , φασί , σημείον , ήτοι αίσθητόν 

15 Ιστιν ή νοητο'ν · αίσθητόν μεν οδν ουκ εστίν , έπει το 
αίσθητόν κοινόν έστ ι , τό δέ σημείον ίδιον, και τό μεν 
αίσθητόν των κατά διαφοράν, τό δέ σημείον των προς 
τ ι . νοητόν δ' ουκ έστιν, έπεί τόνοητόν ήτοι φαινομενόν 
εστι φαινομένου ή αφανές αφανούς ή ά©ανές φαινόμενου ή 

20 φαινομένου αφανούς" ουδέν δέ τούτων εστίν· ουκ άρ' εστί 
σημείον. Φαινόμενου μέν ούν φαινομένου ουκ εστίν, επεί 
τό φαινόμενον ου δείτάι σημείου'άφανίς δ' άφανούς ουκ 

• έστιν, επεί δει φαίνεσθαι τό έκκαλυπτόμενον δπό τίνος · 
(97) αφανές δέ φαινομένου ου δύναται, καθότι δεΤ φαίνε-

25 σθαι τό Ιτέρω'παρέξον άφορμήν καταλήψεως· φαινό-
μενου δ' άφανούς ουκ έστιν , οτι τό σημείον των πρός τι 
ον συγκαταλαμβάνεσθαι οφείλει τω οδ έστι σημείον, τό 
δέ μή έστιν. ουδέν άρα των αδήλων άν καταλαμβά-
νοιτο' διά γάρ των σημείων λέγεται τά άδηλα κατα-

30 λαμβάνεσθαι. Άναιρούσι δέ τό αίτιον ώδε· τό αίτιον 
των πρός τι έστι · πρός γάρ τό αίτιατόν εστι · τά δέ 

. πρός τι επινοείται μόνον , δπάρχει δ' ου" (98) και τό 
αίτιον ούν έπινοοΐτ' άν μόνον, επεί εϊπερ έστιν αίτιον, 
δφείλει έχειν τό οδ λέγεται αίτιον , έπεί ούκ έσται αί· 

35 τιον. και ώςπερ δ πατήρ , μή παροντος τοΰ πρός δ λέ-
γεται πατήρ , ούκ άν εϊη π α τ ή ρ , οδτωσί και τό αίτιον · 
οδ πάρεστι δέ πρός ο νοείται τό αίτιον· ούτε γάρ γέ -
νεσις ούτε φθορά ούτ' άλλο τι · ούκ άρ' έστιν αίτιον, 
και μήν εί έστιν αίτιον , ήτοι σώμα σώματος έστιν αι-

40 τιον ή άσιόματον άσοιμάτου· ούδέν δέ τούτων ούκ άρ' 
έστιν αίτιον, σώμα μέν ούν σώματος ούκ άν εΐη αίτιον, 
έπείπερ αμφότερα τήν αύτήν έχει φόσιν. και εί τό 
έτερον αίτιον λέγεται παρ ' όσον έστι σώμα , και το λοι-

. πόν , σώμα ον , αίτιον γενήσεται. (99) κοινώς δ ' άμφο-
45 τέρων αιτίων όντων , ούδέν έσται τό πάσχον, ασώ-

ματου δ' ασωμάτου ούκ άν εϊη αίτιον διά τόν αύτόν 
λόγον · • ασώματου δέ σιόματος ούκ έστιν αίτιον, 
έπεί ούδέν ασώματου ποιεί σώμα. σώμα δ' άσοι-
μάτου οδκ άν είη αίτιον, οτι τό γενόμενου της π α -

50 σχοόσης υλης οφείλει είναι" μηδέν δέ πάσχον διά τό 
άσιυματον είναι ούδ' άν δπό τίνος γένοιτο· ούκ έστι 
τοίνυν αίτιον, ώ συνειςάγεται τό άνυποστάτους είναι 
τάς των δλων αρχάς · δει γάρ είναί τι τό ποιούν και 
δρών. 'Αλλά μήν ούδέ κίνησίς έστι · τό γάρ κινοό-

tum, unum erit ex singulis omnibus qnae judicantur, ut si 
idem sit quod judicet et judicetur, id quoque quod criterium 
judicaverit ab altero judicetur, illudque rursus ab alio et sic 
in infinitum.(95) Hnc accedit quod de criteriosententia con-
cors non est, aliis hominem criterium esse dicentibus, aliis 
sensus, aliis rationem, quibusdam item comprehendentem 
phantasiam. Atqui homo quidem et secum et cum aliis dissi-
de t , quod ex legum consuetudinumquedifferentiis constat, 
Porro sensus falsa renuntiant, ratio autem discordât. Com-
prehendens vero phantasia a mente judicatur, mensque ipsa 
variis motibus vertitur. Hœc ergo ratione ignotum est crite-
rium ac propterea veritas quoque ignoratur. (96) Signum 
item esse negant : nam si quidem signum est , inquiunt, ant 
sensibile sit necesse est, aut intelligibile : at sensibile non 
est; nam sensibile commune, signum vero proprium est. Ac 
sensibile quidem eorum est quœ differentia constant, si-
gnum vero eorum qu® ad aliquid dicuntur. Intelligibile 
itidem non est : nam intelligibile sive apparens est appa-
rente sive non apparens non apparentis sive non appa-
rens apparente sive apparens non apparentis : atqui niliil 
horum est ·. non est ergo signum. , Apparens igitur appa-
rentis non est , quia quod apparet non indiget signo; non 
apparens non apparentis autem non est , quoniam apparere 
debet quod revelatur ab aliquo ; (97) non apparens appa-
rentis autem esse non potest, quia apparere debet quod al-
teri ansam prmbet comprehensionis ; denique apparens 
non apparentis propterea non est, quod signum ; quii m sii 
earum rerum qu® cum aliquo confernntur, simul compre-
hendi debet cum eo cujus est signum; hoc autem non est. 
Ex eo autem sequilur niliil obscurum comprehendi posse : 
nam per signa dicuntur obscura comprehendi. Causam 
itidem hac ratiocinatione tollunt. Causa eorum est qu® ad 
aliquid dicuntur, quippe cum effecto confertur : qu® vero 
ad aliquid dicuntur, solummodo intelliguntur, non autem 
exsistunt : (98) causa ergo tantum intelligetur : nam si qui-
dem causa est ,illi deesse non debet cujus dicitur causa, alio-
quin causa non erit. Ac sicuti pater, nisi adsit is ad quem pater 
dicitur, nequaquam pater er i t , ita et causa : non autem 
adestad quod causa intelligitur : neque enim generatio nequc 
corruptio neque aliud quippiam : non ergo causa est. Atqui 
si quidem causa est, sive corpus corporis est causa sive 
expers corporis expertis corporis : nihil est autem horum : 
non ergo est causa. Corpus igitur corporis non fuerit 
causa : nam utraque eandem habent naturam. Et si al-
terum dicitur causa in quantum corpus est , et reliquum 
corpus quum si t , elficietur causa. -(99) At si communiter 
ambo causas erunt, nihil erit patiens. Porro incorporeuin 
incorporei nequaquam causa erit ob eandem rationem : 
incorporeum autem corporis causa non erit , quia nihil in-
corporeum corpus facit. Corpus itidem incorporei causa 
non erit , quia quo.d fit ex patiente subjecta materia esse 
debet : nihil autem patiens propterea quod incorporeum sit 
nec ab aliquo quidem erit : non est igitur causa. Atque 
ita colligitur minime subsistere principia rerum : aliquid 
enim sit necesse est quod facit atque operatur. Enimvero 
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μ ε ν ο ν ή τ ο ι Ι ν δ έ σ τ ι τ ό π ω κ ι ν ε ί τ α ι ή έν φ μ ή έ σ τ ι ν · 

κ α ί έν Φ μ έ ν έ σ τ ι τ ό π ω ου κ ι ν ε ί τ α ι , έν ώ δ' ο ύ κ έ σ τ ι ν 

ο ύ δ έ κ ι ν ε ί τ α ι - ο ύ κ έ σ τ ι ν ο ύ ν κ ί ν η σ ι ς . ( ιοο ) Ά ν ή ο ο υ ν 

δέ κ α ί μ ά θ η σ ι ν . ε ΐ π ε ρ · , φ α σ ί , δ ι δ ά σ κ ε τ α ι τ ι , ή τ ο ι 

5 τ δ 3 ν τ ω ε ί ν α ι δ ι δ ά σ κ ε τ α ι ή τ ό μ ή δν τ ω μ ή ε ί ν α ι , ο ύ τ ε 

δέ τ ό ον τ ω ε ί ν α ι δ ι δ ά σ κ ε τ α ι — ή γ α ρ τ ώ ν ό ν τ ω ν φ ύ σ ι ς 

π α σ ι φ α ί ν ε τ α ι κ α ί γ ι ν ώ σ κ ε τ α ι — ο ύ τ ε τ ό μ ή δν τ ω μ ή 

ο ν τ ι " τ ω γ α ρ μ ή ό ν τ ι ο ύ δ έ ν σ υ μ β έ β η κ ε ν , ώ ς τ ' ο ύ δ έ τ ό 

δ ι δ ά σ κ ε σ θ α ι . Ο ύ δ έ μ ή ν γ έ ν ε σ ί ς έ σ τ ι , φ α σ ί ν . ο ύ τ ε 

ιο γ α ρ τ ό ον γ ί ν ε τ α ι , έ σ τ ι γ ά ρ , ο ύ τ ε τ ό μ ή ον!, ο ύ δ έ γ α ρ 

ύ φ έ σ τ η κ ε · τ ό δέ μ ή υ φ ε σ τ ώ ς μ η δ ' δν ο ύ δ έ τ ό γ ί ν ε σ θ α ι 

ε ύ τ ύ χ η κ ε . ( ι ο ί ) Φ ύ σ ε ι τ ε μ ή ε ί ν α ι α γ α θ ό ν ή κ α κ ό ν * 

ε ί γ ά ρ τ ί έ σ τ ι φ ύ σ ε ι α γ α θ ό ν κ α ί κ α κ ό ν , π α σ ι ν ο φ ε ί λ ε ι 

α γ α θ ό ν ή κ α κ ό ν δ π ά ρ χ ε ι ν , ω ς π ε ρ ή χ ι ω ν π α σ ι ψ υ χ ρ ό ν 

15 κ ο ι ν ό ν δ' ο ύ δ έ ν π ά ν τ ω ν α γ α θ ό ν ή κ α κ ό ν έ σ τ ι ν " ο ύ κ 

ά ρ α ε σ τ ί φ ύ σ ε ι α γ α θ ό ν ή κ α κ ό ν , ή τ ο ι γ ά ρ π α ν τ ό δ π ό 

τ ί ν ο ς δ ο ξ α ζ ό μ ε ν ο ν β η τ έ ο ν α γ α θ ό ν ή ο ύ . π α ν " κ α ί π α ν 

μ έ ν ού β η τ έ ο ν , έ π ε ί τ ό α ύ τ ό δ φ ' ο ύ μ έ ν δ ο ξ ά ζ ε τ α ι ά γ α -

θ ό ν , ώ ς ή ή δ ο ν ή δ π ό Ε π ι κ ο ύ ρ ο υ " δ φ ' ο δ δέ κ α κ ό ν , δ π ' 

20 Α ν τ ι σ θ έ ν ο υ ς , σ υ μ β ή σ ε τ α ι τ ο ί ν υ ν τ ο α ύ τ ό ά γ α θ ό ν τ ' ε ί ν α ι 

κ α ί κ α κ ό ν . εί δ 'ού π α ν λ έ γ ο μ ε ν τ ό δ π ό τ ί ν ο ς δ ο ξ α ζ ό -

μ ε ν ο ν α γ α θ ό ν , δ ε ή σ ε ι ' / ¡μας δ ι α κ ρ ί ν ε ι ν τ ά ς δ ό ξ α ς · δ'περ 

ο ύ κ ε ν δ ε χ ό μ ε ν ο - / έ σ τ ι δ ι ά τ ή ν ί σ ο σ θ έ ν ε ι α ν τ ώ ν λ ό γ ω ν , 

ά γ ν ω σ τ ο ν ο ύ ν τ ό φ ύ σ ε ι α γ α θ ό ν , ( ιοα) " Ε σ τ ι δ έ κ α ί τ ο ν 

25 ό λ ο ν τ ή ς σ υ ν α γ ω γ ή ς α ύ τ ώ ν τ ρ ό π ο ν σ υ ν ι δ ε ΐ ν έ κ τ ώ ν 

ά π ο λ ε ι φ θ ε ι σ ώ ν σ υ ν τ ά ξ ε ω ν , α ύ τ ό ς μ έ ν γ ά ρ δ Π ύ ρ ρ ω ν 

ο ύ δ έ ν ά π έ λ ι π ε ν , οί μ έ ν τ ο ι σ υ ν ή θ ε ι ς α ύ τ ο ύ Τ ί μ ω ν κ α ί 

Α ι ν ε σ ί δ η μ ο ς κ α ί Ν ο υ μ ή ν ι ο ς κ α ί Ν α υ σ ι φ ά ν η ς κ α ί ά λ λ ο ι 

" τ ο ι ο ύ τ ο ι , ο ί ς ά ν τ ι λ έ γ ο ν τ ε ς οί δ ο γ μ α τ ι κ ο ί j s a o i v α υ τ ο ύ ς 

SO κ α τ α λ α μ β ά ν ε σ θ α ι κ α ί δ ο γ μ α τ ί ζ ε ι ν ' έ ν ώ γ ά ρ δ ο κ ο ύ σ ι 

δ ι ε λ έ γ χ ε ι ν κ α τ α λ α μ β ά ν ο ν τ α ι · κ α ί γ ά ρ έν τ ώ α ύ τ ώ 

κ ρ α τ ύ ν ο υ σ ι κ α ί δ ο γ μ α τ ί ζ ο υ σ ι . κ α ί γ ά ρ δ'τε φ α σ ί μ η δ έ ν 

δ ρ ί ζ ε ι ν κ α ί π α ν τ ί λ ό γ ω λ ό γ ο ν α ν τ ι κ ε ΐ σ θ α ι , α ύ τ ά τ α ύ τ α 

κ α ί δ ρ ί ζ ο ν τ α ι κ α ί δ ο γ μ α τ ί ζ ο υ σ ι . ( ΐ03) π ρ ο ς ο υ ς ά π ο -

35 κ ρ ί ν ο ν τ α ι , Π ε ρ ί μ έ ν ώ ν ¿ /ς ά ν θ ρ ω π ο ι - π ά σ χ ο μ ε ν , δ μ ο -

λ ο γ ο ύ μ ε ν · κ α ί γ ά ρ ό τ ι η μ έ ρ α ε σ τ ί κ α ί ό τ ι ζ ώ μ ε ν κ α ί 

ά λ λ α π ο λ λ ά τ ώ ν Ι ν τ ώ β ί ω φ α ι ν ο μ έ ν ω ν δ ι α γ ι ν ώ σ κ ο μ ε ν 

π ε ρ ί δ' δ ν οί δ ο γ μ α τ ι κ ο ί δ ι α β ε β α ι ο ύ ν τ α ι τ ώ λ ό γ ω , 

φ ά μ ε ν ο ι κ α τ ε ι λ ή φ θ α ι , π ε ρ ί τ ο ύ τ ω ν έ π έ χ ο μ ε ν ώ ς ά δ η λ ω ν , 

40 μ ό ν α δέ τ ά π ά θ η γ ι ν ώ σ κ ο μ ε ν . τ ό μ έ ν γ ά ρ ό τ ι ό ρ ώ μ ε ν 

δ μ ο λ ο γ ο ύ μ ε ν κ α ί τ ό ο τ ι τ ό δ ε ν ο ο ύ μ ε ν γ ι ν ώ σ κ ο μ ε ν , π ώ ς 

δ ' δ ρ ώ μ ε ν ή π ώ ς ν ο ο ύ μ ε ν ά γ ν ο ο ύ μ ε ν · κ α ί ό τ ι τ ό δ ε λ ε υ -

κ ό ν φ α ί ν ε τ α ι δ ι η γ η μ α τ ι κ ώ ς λ έ γ ο μ ε ν , ού δ ι α β ε β α ι ο ύ μ ε -

ν ο ι 0 τ ι κ α ί ό ν τ ω ς έ σ τ ί . ( lOi) π ε ρ ί δ τ ή ς Ο ύ δ έ ν ο ρ ί ζ ω 

45 ( ρ ω ν ή ς κ α ί τ ώ ν δ μ ο ί ω ν λ έ γ ο μ ε ν ώ ς ού δ ο γ μ ά τ ω ν · ού 

γ ά ρ ε ί σ ι ν ό μ ο ι α τ ώ λ έ γ ε ι ν δ'τι σ φ α ι ρ ο ε ι δ ή ς έ σ τ ι ν δ κ ό -

σ μ ο ς . ά λ λ α γ ά ρ τ ό μ έ ν ά δ η λ ο ν , α ί δ' έ ξ ο μ ο λ ο γ η σ ε ι ς 

ε ί σ ί . έν ώ ο ύ ν λ έ γ ο μ ε ν μ η δ έ ν δ ρ ί ζ ε ι ν , ο ύ δ ' α ύ τ ο τ ο ύ τ ο 

δ ρ ί ζ ο μ ε ν . π ά λ ι ν οί δ ο γ μ α τ ι κ ο ί φ α σ ι ν κ α ί τ ο ν β ί ο ν 

5 0 α ύ τ ο ό ς ά ν α ι ρ ε ί ν , Ι ν φ π ά ν τ ' έ κ β ά λ λ ο υ σ ι ν εξ ώ ν δ β ί ο ς 

σ υ ν έ σ τ η χ ε ν . οί δέ ψ ε ύ δ ε σ θ α ί φ α σ ι ν α ύ τ ο ύ ς · ού γ ά ρ 

τ ό δ ρ α ν ά ν α ι ρ ε ί ν , ά λ λ ά τ ό π ώ ς δ ρ α ν ά γ ν ο ε ΐ ν . κ α ι γ α ρ 

τ ό φ α ι ν ό μ ε ν ο ν τ ι θ έ μ ε θ α , ο ύ χ ώ ς κ α ί τ ο ι ο ύ τ ο ν ό ν . · κ α ί 

0 τ ι τ ό π ύ ρ κ α ί ε ι , α ι σ θ α ν ό α ε θ α · ει δέ φ ύ σ ι ν ε χ ε ι κ α υ -
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neque motus est : nam quod movetur vel in loco ubi est 
vel in eo ubi non est movetur; atqui in loco ubi est non 
movetur, in quo autem non est, nec movetur : non estergo 
motus, (too) Disciplinam item boc modo tollebant. Si 
quid, aiebant, docetur, sive quod est eo ipso quod est, sive 
quod non est eo ipso quod non est docetur. Neque vero 
quod est eo ipso quod est docetur — namque natura 
omnium quae sunt omnibus patet atque cognoscitur — ncc 
id quod non est eo quod non est : ei enim quod non est ni-
hil contingit, ut ne doceatur quidem. Ncque generatio 
quidem , inquiunt, est : neque enim fit quod est, quum 
jam sit : neque quod non est ; neque enim subsistit. Quod 
autem non subsistit neque est, id ne fieri quidem potuit. 
(tot) Natura quoque bonum aliquod aut malum esse ne-
gata; : si quid enim natura bonum aut malum est, omni-
bus bonum aut malum esse debet, quemadmodum et nix 
omnibus frigida est : nihil est autem bonum aut mainili 
quod sit commune omnium : non ergo est natura bonum 
aut malum. Aut enim omne quod a quopiam putatur 
bonum dicendum est aut non omne : at omne quidem di-
cendum non est : namque idem ab aliquo putatur bonum, 
sicuti voluptas ab Epicuro; ab aliquo malum, nimirum ab 
Antisthene. Accidet igitur ut idem et bonum sit et malum. 
Quodsi non omne quod ab aliquo putatur, bonum dixe-
rimus, necesse erit nos discernere opiniones : quod per pa-
rem argumentorum vim fieri non potest. Itaqueignoratur 
quod sit natura bonum. (102) Licetautem totum conclu. ' 
sionis illorum modum ex iis qu® reliquere monumentis ani· 
•madvertere : nam Pyrrho quidem ipse nullum reliquit opus, 
verum discipuli et necessarii ejus, Timon et .Enesidemus, 
Numeniusque et Nausiphanes atque alii hujusmodi. Qui-
bus contradicentes dogmatici aiunt illos et comprehendere 
et dogmata afferre : nam in eo quod arguere et ceteros . 
evertere conantur, profecto compreliendunt, atque in co 
ipso et asserunt et dogmata inferunt. Nam quum se nihil 
definire aiunt omnique rationi contrariam objectam esse 
rationem, ea ipsa et definiunt et decernunt. (103) 
Contra quos illi respondent, Ea quidem qu® ut homines 
patimur fatemur ; nam et quod dies sit quodque vivamus 
multaque alia qu® in vita nostra manifesta sunt scimus : 
verum de iis qu® dogmatici asserunt, ea se ratione com-
preliendere dicentes, de iis veluti incertis continemus as-
sensum, solas vero passiones agnoscimus. Namque et 
nos videre confitemur nosque id intelligerescimus, verum 
quo pacto videamus aut intelligamus ignoramus; quodque 
hoc album videatur narrando dicimus, non asserendo id 
vere ita esse. (104) Porro de ea voce qua tallii nos definire 
dicimus, atque similibus, non ut de dogmatibus dicimus : 
neque enim similia sunt ei quod dicitur globosum spliaer® 
instar esse mundum. Nam id quidem incertum est, hai 
vero confessiones sunt. Quum igitur nihil nos definire di-
cimus , neque hoc ipsum delimmus. Rursus illos dogmatici 
vitam etiam tollere asserunt, duni omnia ex quibus vita 
constat evertuta. Ac contrà eos illi mentiri asseverata : 
non enim visum se auferre, sed quomodo se habeat vis vi-
dendi ignorare se dicunt. Etenim quod apparet ponimus, 
non tamen ut sit tale quale cernitur. Ignis item incendia 
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σ τ ι κ ή ν Ι π έ χ ο μ ε ν . ( ΐ 0 5 ) κ α ι ό τ ι κ ι ν ε ϊ τ α ί τ ι ς β λ έ π ο μ ε ν , 

κ α ι ό τ ι φ θ ε ί ρ ε τ α ι · π ώ ς ό ε τ α ύ τ α γ ί ν ε τ α ι ο υ κ ί σ μ ε ν . 

μ ό ν ο ν ο ύ ν , φ α σ ί ν , ά ν θ ι σ τ α μ ε θ α π ρ ό ς τ ά π α ρ υ φ ί σ τ ά -

μ ε ν α τ ό ϊ ς φ α ι ν ο μ έ ν ο ι ς ά δ η λ α , κ α ι γ ά ρ δ τ ε τ ή ν ε ίκο'να 
5 Ι ξ ο χ ά ς λ έ γ ο μ ε ν ε χ ε ι ν , τ ό φ α ι ν ό μ ε ν ο ν δ ι α σ α © ο ύ μ ε ν 

ό τ α ν ο' ε ϊ π ω μ ε ν μ ή ε χ ε ι ν α υ τ ή ν Ι ς ο χ ά ς , ο ύ κ έ τ ι δ Φ α ί -

ν ε τ α ι , έ τ ε ρ ο ν δ ε λ έ γ ο μ ε ν · ό θ ε ν κ α ί δ Τ ί μ ω ν ε ν τ ώ 

Π ύ θ ω ν ί φ η σ ι μ ή έ κ β ε β η κ έ ν α ι τ ή ν σ υ ν ή θ ε ι α ν . κ α ί εν 

τ ο ι ς Ί ν δ α λ μ ο ΐ ς ο υ τ ω λ έ γ ε ι , 

ΙΟ Ά λ λ ά τ ό φ α ι ν ό μ ε ν ο ν π ά ν τ η σ θ έ ν ε ι ο ύ π ε ρ ά ν ε λ θ η . 

κ α ί έ ν τ ο ι ς π ε ρ ί α ι σ θ ή σ ε ω ν φ η σ ί , τ ό μ έ λ ι ό τ ι ε σ τ ί γ λ υ κ υ 

ο υ τ ί θ η μ ι , τ ό δ ' 0 τ ι φ α ί ν ε τ α ι δ μ ο λ ο γ ώ . (ιοβ) κ α ι Α ϊ -

ν ε σ ί δ η μ , ο ς Ι ν τ ώ π ρ ώ τ ω τ ώ ν Π υ ρ ρ ω ν ε ί ω ν λ ό γ ο ι ν ο υ δ έ ν 

φ η σ ι ν δ ρ ί ζ ε ι ν τ ό ν Π υ ρ ρ ι ο ν α δ ο γ μ α τ ι κ ώ ς δ ι ά τ ή ν ά ν τ ι λ ο -

15 γ ί α ν , τ ο ι ς δε φ α ι ν ο μ έ ν ο ι ς ά κ ο λ ο υ θ ε ί ν . τ α ύ τ α δέ λ έ γ ε ι κ α ν 

τ ώ κ α τ ά σ ο φ ί α ς κ α ν τ ώ π ε ρ ί ζ η τ ή σ ε ω ς , ά λ λ ά κ α ί Ζ ε ύ -

ξ ι ς δ Α ί ν ε σ ι δ ή μ ο υ γ ν ώ ρ ι μ ο ς Ι ν τ ώ π ε ρ ί δ ι τ τ ώ ν λ ό γ ο ι ν κ α ί 

Ά ν τ ί ο χ ο ς δ Α α ο δ ι κ ε υ ς κ α ί Ά π ε λ λ α ς εν τ ω Α γ ρ ί π π α τ ι -

θ έ α σ ι τ ά Φ α ι ν ό μ ε ν α μ ό ν α . ε σ τ ί ν ο ύ ν κ ρ ι τ ή ρ ι ο ν κ α τ ά τ ο υ ς 

10 σ κ ε π τ ι κ ο ύ ς τ ό φ α ι ν ό μ ε ν ο ν , ώ ς κ α ί Α ί ν ε σ ί δ η μ ό ς φ η σ ι ν · 

ο ύ τ ω δέ κ α ί Ε π ί κ ο υ ρ ο ς . Δ η μ ό κ ρ ι τ ο ς δέ μ η δ έ ν ε ί ν α ι τ ώ ν 

φ α ι ν ο μ έ ν ω ν , τ ά δέ μ ή ε ί ν α ι , ( ιο~) π ρ ό ς τ ο ύ τ ο τ ό κ ρ ι -

τ ή ρ ι ο ν τ ώ ν φ α ι ν ο μ έ ν ω ν ο ί δ ο γ μ α τ ι κ ο ί φ α σ ι ν ο τ ι οτ άπό 

' τ ώ ν αυτών δ ι ά φ ο ρ ο ι π ρ ο ς π ί π τ ο υ σ ι φ α ν τ α σ ί α ι , ιός ά π ό 

15 τ ο ύ π ύ ρ γ ο υ ή σ τ ρ ο γ γ ύ λ ο υ ή τετραγώνου, δ σ κ ε π τ ι κ ό ς εί 

. μ έ ν ο ύ δ ε τ έ ρ α ν π ρ ο κ ρ ί ν ε ι , ά π ρ α κ τ ή σ ε ι · ε ι δέ τ η έ τ ε ρ α 

κ α τ α κ ο λ ο υ θ ή σ ε ι , ο ύ κ έ τ ι τ ό ϊ σ ο σ θ ε ν έ ς , φ α σ ί , τ ο ϊ ς φ α ι ν ο -

μ έ ν ο ι ς ά π ο δ ώ σ ε ι . π ρ ό ς ο υ ς οί σ κ ε π τ ι κ ο ί φ α σ ι ν ό τ ι ότε 

π ρ ο ς π ί π τ ο υ σ ι ν ά λ λ ο ϊ α ι φ α ν τ α σ ί α ι , έ κ α τ έ ρ α ς ε ρ ο ύ μ ε ν 

20 ι ρ α ί ν ε σ θ α ι · κ α ί δ ι ά τ ο ύ τ ο τ ά φ α ι ν ό μ ε ν α τ ι θ έ ν α ι ό τ ι φ α ί -

ν ε τ α ι . τ έ λ ο ς δ έ ο ί σ κ ε π τ ι κ ο ί φ α σ ι τ ή ν Ι π ο χ ή ν , ή σ κ ι ά ς 

τ ρ ό π ο ν Ι π α κ ο λ ο υ θ ε ϊ ή α τ α ρ α ξ ί α , ώ ς φ α σ ι ν οί' τ ε π ε ρ ί τόν 

, Τ ί μ ω ν α κ α ί Α ι ν ε σ ί δ η μ ο ν · ( ιοβ) ο ύ τ ε γ ά ρ τ ά δ ' έ λ ο ύ μ ε θ α 

ή τ α ύ τ α Φ ε υ ξ ό μ ε θ α ό σ α π ε ρ ί ή μ α ς ! σ τ ι · τ ά δ ' ό σ α π ε ρ ι 

, * 5 ή μ δ ς ο ύ κ έ σ τ ι ν , ά λ λ ά κ α τ ' α ν ά γ κ η ν , ο ύ δ υ ν ά μ ε θ α φ ε ύ -

γ ε ι ν , ώ ς τ ό π ε ι ν ή ν κ α ί δ ι ψ ή ν κ α ί ά λ γ ε ί ν · ο ύ κ ε σ τ ι γ ά ρ 

λ ό γ ω π ε ρ ι ε λ ε ι ν τ α ύ τ α , λ ε γ ό ν τ ω ν δέ τ ώ ν δ ο γ μ α τ ι κ ώ ν ώς 

δ υ ν ή σ ε τ α ι β ιού ν δ σ κ ε π τ ι κ ό ς μ ή φ ε ύ γ ω ν τ ο , ει κ ε λ ε υ σ θ ε ί η , 

κ ρ ε ο υ ρ γ ε ΐ ν τ ό ν π α τ έ ρ α , φ α σ ι ν ο ί σ κ ε π τ ι κ ο ί π ε ρ ι τ ώ ν 

3ο δ ο γ μ α τ ι κ ώ ν ώ ς δ υ ν ή σ ε τ α ι β ι ο ύ ν * * ζ η τ ή σ ε ω ν Ι π έ χ ε ι ν ού 

π ε ρ ί τ ώ ν β ι ω τ ι κ ώ ν κ α ί τ η ρ η τ ι κ ώ ν . ώ ς τ ε κ α ί α ί ρ ο ύ μ . έ θ ά 

τ ι κ α τ ά τ ή ν σ υ ν ή θ ε ι α ν κ α ί φ ε ύ γ ο μ ε ν κ α ί ν ό μ ο ι ς χ ρ ώ -

μ ε θ α . τ ι ν έ ς δ έ κ α ί τ ή ν ά π ά θ ε ι α ν , άλλ,οι οέ τ ή ν π ρ α ό -

τ η τ α τ έ λ ο ς ε ι π ε ί ν φ α σ ι τ ο υ ς σ κ ε π τ ι κ ο ύ ς . 

sentinius, verum an habeat incendendi natnram assensum 
continemus. (105) Et moveri quempiam et mori videmus, 
veruin ista quo pacto fiant ignoramus. Eis igitur, aiunt, 
solum reluctamur, quœ conspicuis rebus proxime assi-
stant incerta. Namque dum imaginem eminentias habere 
dicimus, quod videtor exponimus; quum vero non habere 
eminentias asserimus, non jam quod cernitur, sed aliud di-
cimus : unde etTimon in Pythone ait se non excessisse con-
suetudinem. Et in Simulacrisita dicit, 

Apparens quoeunque venit, dominatur ubivis. 

'Atque in iis quœ scripsit de sensibus, Mel, inquit, dulce esse 
non aio, sed viderifateor. (106) jEnesidemus quoque in 
primo de Pyrrhoneis rationibus nihil ait per modum dogma-
tis definire Pyrrlionem propter contradiclionem, 'verum 
quœ sunt conspicua sequi. Eadem ferme ait et in libro 
contra sapientiam et in libro de quœstione. Zeuxis itidem 
jEnesidemi discipulus in libro de duplicibus rationibus, An-
tiochusque Laodicenus et Apeiles in Agrippa ea solum po-
nunt quœ. videntur. Est igitur criterium secundum scepti-
cos id quod videtur, sicuti et /Enesideimis ait : ea in sen-
ten te et Epicurus fuit. Democritus vero nihil ait eorum quœ 
videntur criterium esse, ista autem ne esse quidem. (l 07) 
Adversus hoc criterium eorum quœ videntur dogmatici 
aiunt, quum ab iisdem rebus varii visus objiciantur, quem-
admodumab eadem turri velrotundi vel quadrati species, 
scepticum si neutrum prœferat, nihil acturum ; sin vero al-
teram sequatur, non jam, inquiunt, œquas vires iis quœ 
videntur redditurum. Quibus respondent sceptici : Quando 
variœ incidunt lmaginationes, utrasque videri dicemus : 
atque ideo visibilia nos poherc quia videntur. Finem hono-
rum statuunt sceptici assensus retentionem, quam umbrœ 
instar animi tranquillitas sequitur, ut ait et Timon et JEnc-
sidemus : (108) neque enim ista eligemus aut hœc fugiemus 
quœ in nobis sunt; quœ vero in nobis non sunt, sed per ne-
ccssitatem, vitare non possumus, ut est esurire et sitire et 
dolere : non enim ista ratione tolli possunt. Dicentibus vero 
dogmaticis posse vivere scepticuin non detrectando, si ju-
beatur, etiam patrem necare, respondent sceptici de dog-
maticis vivere posse * * de quœstionibus assensum collibere, 
non item de iis, quœ ad vitam pertinent in eaque conser-
vanda cernuntur. Itàqne et cligimus aliquid ex consuetudine 
et fugimus et lcgibus utimur. Sunt autem qui dicant scepti-
cos finem dixisse tranquillnm animi statum, sunt itém qui 
lenitatem. 

Κ Ε Φ . I B ' . 

Τ Ι Μ Ω Ν . 

35 109.' Ά π ο λ λ ω ν ί δ η ς δ Ν ι κ α ε υ ς δ π α ρ ' η μ ώ ν Ι ν τώ" 

π ρ ώ τ ω τ ώ ν ε ις τ ο υ ς σ ί λ λ ο υ ς υ π ο μ ν η μ ά τ ω ν , â π ρ ο ς φ ω - I 

v t î Τ ι β ε ρ ί ω Κ α ί σ α ρ ι , φ η σ ί τ ό ν Τ ί μ ω ν α ε ί ν α ι π α τ ρ ό ς 

CAP. XII. 

T I M O N . 

109. Apollonides Nicœensis nostras in primo Commenta -
riorum in Sillos libro, quod opus suum ille Tiberio Cœsari 
dedicavit, Timònem asserit patre Timarcho, genere Plilia 
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alv Τ ι μ ά ρ χ ο υ , Φ λ ι ά σ ι ο ν δε τ δ γ έ ν ο ς · ν έ ο ν δέ κ α τ α λ ε ι -

•©θέντα χ ο ρ ε ύ ε ι ν , έ π ε ι τ α κ α τ α γ ν ο ' ν τ α ά π ο δ η μ ή σ α ι εις 

Μ έ γ α ρ α π ρ ο ς Σ τ ί λ π ω ν α · κ ά κ ε ί ν ω σ υ ν δ ι α τ ρ ί ψ α ν τ α α ύ θ ι ς 

έ π α ν ε λ θ ε ϊ ν ο ί κ α δ ε κ α ι γ ή μ α ι . ε ί τ α π ρ ο ς Π ύ ρ ρ ω ν α εις 

5 Τ ί λ ι ν ά π ο δ η μ ή σ α ι μ ε τ ά τ η ς γ υ ν α ι κ ό ς κ ά κ ε ΐ δ ι α τ ρ ί β ε ι ν 

έ ω ς α ύ τ ώ π α ί δ ε ς έ γ έ ν ο ν τ ο , ώ ν τ ο ν μ έ ν π ρ ε σ β ύ τ ε ρ ο υ 

Ξ ά ν θ ο χ έ κ ά λ ε σ ε κ α ι ί α τ ρ ι κ ή ν έ δ ί δ α ξ ε κ α ι δ ι ά δ ο χ ο υ τ ο υ 

β ί ο υ κ α τ έ λ ι π ε . ( ΐ ΐ υ ) δ δ' έ λ λ ό γ ι μ ο ς ή ν , ώ ς κ α ι Σ ω τ ί ι υ ν 

έν τ ω ε ν δ ε κ ά τ ω ι ρ η σ ί ν . ' ά π ο ρ ω ν μ έ ν τ ο ι τ ρ ο φ ώ ν ά π ή ρ ε ν 

ΙΟ ε ι ς τ ο ν Έ λ λ ή ς π ο ν τ ο ν κ α ι τ η ν Π ρ ο π ο ν τ ί δ α · έ ν Χ α λ κ η -

δ ο ' ν ι τ ε σ ο φ ι σ τ ε ύ ω ν έ π ί π λ έ ο ν ά π ο δ ο χ _ ή ς ή ξ ι ι ο θ η · έ ν τ ε ύ θ ε ν 

τ ε π ο ρ ι σ ά μ ε ν ο ς ά π ή ρ ε ν ε ι ς ' Α θ ή ν α ς , κ ά κ ε ΐ δ ι έ τ ρ ι β ε μ έ χ ρ ι 

κ α ι τ ε λ ε ο τ ή ς , ο λ ί γ ο ν χ ρ ό ν ο ν ε ι ς Θ ή β α ς δ ι α δ ρ α μ ω ν . 

έ γ ν ι ό σ θ η δ έ κ α ι Ά ν τ ι γ ό ν ω τ ω β α σ ι λ ε ΐ κ α ί Π τ ο λ ε μ α ι ω τ ώ 

15 Φ ι λ α δ έ λ φ ω , ω ς α ύ τ ό ς έν τ ο ι ς ι ά μ β ο ι ς α ύ τ ώ μ α ρ τ υ ρ ε ί . 

Ή ν δ έ , ο η σ ί ν δ Α ν τ ί γ ο ν ο ς , κ α ι ι ρ ι λ ο π ό τ η ς κ α ι ά π ό τ ώ ν 

Φ ι λ ο σ ό φ ω ν έ σ χ ό λ α ζ ε · κ α ι γ ά ρ π ο ι ή μ α τ α σ υ ν έ γ ρ α φ ε κ α ι : 

έ π η κ α ι τ ρ α γ ω δ ί α ς κ α ι σ α τ ύ ρ ο υ ς κ α ι δ ρ ά μ α τ α κ ω μ ι κ ά 

τ ο ι ά κ ο ν τ α , τ ρ α γ ι κ ά δ' έ ξ ή κ ο ν τ α , σ ί λ λ ο υ ς τ ε κ α ι κ ι ν α ι -

20 δους . ( i l l ) φ έ ρ ε τ α ι δ' α ύ τ ο ύ κ α ι κ α τ α λ ο γ ά δ η ν β ι β λ ί α 

ε ι ς έ π ώ ν τ ε ί ν ο ν τ α μ υ ρ ι ά δ α ς δ ύ ο , ώ ν κ α ι ' Α ν τ ί γ ο ν ο ς δ 

Κ α ρ ύ σ τ ι ο ς μ έ μ ν η τ α ι , ά ν α γ ε γ ρ α φ ώ ς α ύ τ ο ύ κ α ι α ύ τ ό ς 

τ ο ν β ί ο ν . τ ώ ν δέ σ ί λ λ ω ν τ ρ ί α έ σ τ ί ν , έν ο ί ς ώ ς - ά ν σ κ ε -

π τ ι κ ό ς ών π ά ν τ α ς λ ο ι δ ο ρ ε ί κ α ι σ ι λ λ α ί ν ε ι τ ο υ ς δ ο γ μ α τ ι -

25 κ ο ύ ς έν π α ρ ω δ ί α ς ε ί δ ε ι . ώ ν τ ό μ έ ν π ρ ώ τ ο ν α ύ τ ο δ ι ή γ η -

τ ο ν έ χ ε ι τ η ν έ ρ μ η ν ε ί α ν , τ ό δέ δ ε ύ τ ε ρ ο ν κ α ι τ ρ ί τ ο ν έν 

δ ι α λ ό γ ο υ σ χ ή μ α τ ι . φ α ί ν ε τ α ι γ ο ύ ν ά ν α κ ρ ί ν ι υ ν Ξ ε ν ο φ ά ν η ν 

τ ο ν Κ ο λ ο φ ώ ν ι ο ν π ε ρ ί ε κ ά σ τ ω ν , δ δ' α ύ τ ώ δ ι η γ ο ύ μ ε ν ό ς 

έστ ι" κ α ι έ ν μ έ ν τ ώ δ ε ο τ έ ρ ι ο π ε ρ ί τ ώ ν ά ρ χ α ι ο τ έ ρ ω ν , έν 

30 δέ τ ώ τ ο ί τ ω π ε ρ ί τ ώ ν υ σ τ έ ρ ω ν ' ό'θεν δ ή α ύ τ ό τ ί ν ε ς κ α ι 

έ π ί λ ο γ ο ν έ π ε ' γ ρ α ψ α ν . (ιι·2) τ ό δέ π ρ ώ τ ο ν τ α ύ τ ά π ε ρ ι έ -

χ ε ι π ρ ά γ μ α τ α , π λ ή ν ο τ ι μ ο ν ο π ρ ό ς ω π ο ς έ σ τ ι ν ή π ο ί η σ ι ς · 

ά ρ χ ή δέ α ύ τ ώ ή δ ε , 

" Ε σ π ε τ ε ν υ ν μ ο ι δ 'σοι π ο λ υ π ρ ά γ μ ο ν ε ς έ σ τ έ σ ο Φ ί σ τ α ί . 

. 35 έ τ ε λ ε ό τ η σ ε δ' ε γ γ ύ ς έ τ ώ ν έ ν ε ν ή κ ο ν τ α , ώ ς φ η σ ι ν δ ' Α ν -

τ ί γ ο ν ο ς κ α ι Σ ω τ ί ω ν εν τ ω έ ν δ ε κ ά τ ω . τ ο ύ τ ο ν ε γ ώ κ α ι 

έ τ ε ρ ό φ θ α λ μ ο ν ή κ ο υ σ α , έ π ε ί κ α ι α ύ τ ό ς α υ τ ό ν Κ ύ κ λ ω π α 

έ κ ά λ ε ι . Γ έ γ ο ν ε δέ κ α ι έ τ ε ρ ο ς Τ ί μ ω ν δ μ ι σ ά ν θ ρ ω π ο ς . δ 

δ ' ο ύ ν φ ι λ ό σ ο φ ο ς κ α ι φ ι λ ό κ η π ο ς ή ν σ φ ό δ ρ α κ α ι ί δ ι ο π ρ ά -

40 γ μ ω ν , ώς κ α ι ' Α ν τ ί γ ο ν ο ς φ η σ ι . λ » γ ο ς γ ο ύ ν ε ι π ε ί ν ' Ι ε ρ ώ -

ν υ μ ο υ τον π ε ρ ι π α τ η τ ι κ ο ύ έπ* α ύ τ ο ύ , « Ώ ς π α ρ ά τ ο ι ς 

Σ κ ύ θ α ι ς κ α ι οί φ ε ύ γ ο ν τ ε ς τ ο ξ ε ό ο υ σ ι κ α ι οί δ ι ώ κ ο ν τ ε ς , 

ουτ ιυ τ ώ ν φ ι λ ο σ ό φ ω ν οί μ έ ν δ ι ι ό κ ο ν τ ε ς θ η ρ ώ σ ι τ ο υ ς μ α -

θ η τ ά ς , οί δέ φ ε υ γ ο ν τ ε ς , κ α θ ά π ε ρ κ α ι δ Τ ί μ ω ν . » (113) 

45 Ή ν δέ κ α ι ο ξ ύ ς ν ο ή σ α ι κ α ι δ ι α μ υ κ τ η ρ ί σ α ι · φ ι λ ο γ ρ ά μ -

α α τ ό ς τ ε κ α ι τ ο ι ς π ο ι η τ α ΐ ς μ ύ θ ο υ ς γ ρ α ψ α ί ι κ α ν ό ς κ α ι 

δ ρ ά μ α τ α σ υ ν δ ι α τ ι θ έ ν α ι . μ ε τ ε δ ί δ ο υ δε τ ώ ν τ ρ α γ ω δ ι ώ ν 

' Α λ έ ξ α ν δ ρ ο ι κ α ι Ό μ ή ρ ω . θ ο ρ υ β ο ύ μ ε ν ό ς θ' δ π ό τ ώ ν θ ε -

ρ α π α ι ν ώ ν κ α ι κ υ ν ώ ν έ π ο ί ε ι μ η δ έ ν , σ π ο υ δ ά ζ ο ι ν π ε ρ ί τ ο 

ΕΟ ή ρ έ μ α ζ η ν . φ α σ ι δέ κ α ι " Α ρ α τ ο ν π υ θ έ σ θ α ι α ύ τ ο ύ π ώ ς 

τ ή ν Ό μ η ρ ο υ π ο ί η σ ι ν α σ φ α λ ή κ τ ή σ α ι τ ο , τ ό ν δέ ε ι π ε ί ν , 

κ ε ί τοις ά ρ χ α ί ο ι ς ά ν τ ι γ ρ ά φ ο ι ς έ ν τ υ γ χ ά ν ο ι κ α ι μ ή τ ο ι ς 

ή δ η δ ι ω ρ θ ω μ έ ν ο ι ς . " ε ι κ ή τ ' α ύ τ ώ έ κ ε ι τ ο τ ά π ο ι ή μ α τ α , 

12. TIM ON. 253 

siimi fuisse, juvenemque relictum in theatres saltasse, quod 
deinde aspernatum Megara se ad Stilponeni contulisse, qui-
cum diutius commoratuin rursus in patriam redasse uxo· 
remque duxisse. Tum in Elidem venisse cum iixore ad 
Pyrrlionem ibique moratum esse quoad il 1 i fdii nati essent, 
quorum qui major natu erat, Xanthum vocasse medici-
namque docuisse bonorumque heredem reliquisse. (UO) 
Magna ilorebat fama, ut auctor est Sotion libro undecime ; 
sed propter victus penuriam, in Hellespontum Proponti· 
demque concessit atque Chalcedone artem dicendi tradens 
in magno honore habitus est. Hinc jam locupletior factus 
Alhenas profectus est atque illic ad obitum usque perseve-
ravit, nee nisi paulisper Tliebas digressus est. Etiam An-
tigono regi et Ptolem&o Pliiladelplio cognitus fuit, sicut 
ipse in lambis de se testalur. Erat autem, inquit Antigonus, 
et potatoi· et a philosophic studiis abhorrentia interdum 
componebat : nam et poemata conscripsit et epica et tra-
gcedias et satyros et comcedias triginta, tragoedias vero 
sexaginta, sillos item et einmdos. ( t i l ) Feruntur ejus et so· 

^ luta oratione libri ad viginti versuum millia tendcntes, 
quorum et Antigonus Carystius meminit, qui et ipse vitaia 
ejus conscripsit. Sillorum vero libri tres sunt, in quibus ut-
pote scepticus in dogmaticos omnes maledicta atque convicia 
intorquet, versus veterum poetarum parodiis deflectens. Ex 
his primus perpetuam habet orationem, secundus autem et 
tertius dialogi speciein tenent. Nempe sese induxit Xeno-
plianem Colophonium de singulis interrogantem, et ille et 
omnia narrai. Atque in secundo quidem de antiquioribus, 
in tertio autem de postcrioribus agit : unde illuni quidam 
Epilogum inscripsere. (112) Primus autem eadem continet, 
proeterquam quod poesis illa ex una ipsius persona est : hoc 
autem illius est initium, 

Nunc milii adeste onrnes, gens importuna, sophist®. 

Mortuus est autem annorum ferme nonaginta, ut ait Anti-
gonus elSotion in undecimo. Huncegoluscum fuisse accepi : 
nam et ipse Cyclopein se appellabat. Fuit et alter Timon 
hominum osor. Philosophus igitur Timon fuit liortorum-

4 que studiosus maxime ac sibi vivens, quemadmodum et 
5 Antigonus refert. Fertur Ilieronymus Peripaieticus de ilio 

dìxisse, Sicut apud Scylhas et quìfugiunt et quiperse-
quuntur sagittas torquent, ita et apud philosophos alii 
perseguendo discipulos capiunt , alii fugiendo, quem-
admodum et Timon. (113) Erat autem acri ingenio ad 

d percipiendum atque ad irridendum promptus et vehemens; 
porroscribendi studiosus, utquipoetis et fabiilas scribere 
posset et dramata componere. Tragocdias suas cum Alexan-
dre et Hoinero communicare solebat. Et quum vel ab ancil-
lis vel a canibus perturbaretur, nihil agebat, id agens ut 
vitam degeret tranquillam. Aiunt Aratum ab ilio qumsisse 
quo pacto quispiam Homeri poesin sine menda consequi ' 
posset, illumque dixisse, Si antiqua legeret exempiaria, 
non ea qu® jam correda essent. Neglecta apud ilium 



ε ν ί ο τ ε ή μ ί β ρ ω τ α · ( ι 14) ώ ς τ ε κ α ι Ζ ω π ύ ρ ω το) β ή τ ο ρ ι 

ά ν α γ ι ν ώ σ κ ο ν τ ά τ ι Ι π ι τ υ λ ί τ τ ε ι ν κ α ι κ α τ ά τ ό έ π ε λ θ ό ν 

δ ι ε ξ ι έ ν α ι · έ λ ΰ ό ν τ α τ ' έ φ ' ημισείας, ο ύ τ ω ς ε δ ρ ε ΐ ν τ ό α π ό -

σ π α σ μ α τε'ιος ά γ ν ο ο ύ ν τ α . τ ο σ ο ύ τ ο ν ή ν α δ ι ά φ ο ρ ο ς , α λ λ ά 

5 χ α ί ε ύ ρ ο υ ς * ώ ς μ η δ ' ά ρ ι σ τ α ν σ υ γ χ ω ρ ε ϊ ν . φ α σ ί δ ' α υ -

τ ό ν Ά ρ χ ε σ ί λ α ο ν θ ε α σ ά μ ε ν ο ν δ ι α τ ω ν Κ ε ρ χ ώ π ω ν ι ό ν τ α , 

ε ι π ε ί ν , « τ ί σ υ δ ε ύ ρ ο , έ ν θ α π ε ρ ή μ ε ϊ ς οί έ λ ε ύ θ ε ρ ο ι ; 

σ υ ν ε χ έ ς τ ' Ι π ι λ έ γ ε ι ν ε ϊ ώ θ ε ι π ρ ο ς τ ο υ ς τ ά ς α ι σ θ ή σ ε ι ς 

μ ε τ ' Ι π ι μ α ρ τ υ ρ ο ύ ν τ ο ς τ ο ύ ν ο υ ε γ κ ρ ί ν ο ν τ α ς , 

1 0 Σ υ ν ή λ θ ε ν Ά τ τ α γ α ς τ ε χ α ί Ν ο υ μ ή ν ι ο ς . 

ε ι ω θ ε ι δέ χ α ί π α ί ζ ε ι ν τ ο ι α ύ τ α , π ρ ο ς ο ύ ν τ ο ν θ α υ μ ά ζ ο ν τ α 

π ά ν τ α ε φ η , « τ ί δ' ο ύ θ α υ μ ά ζ ε ι ς ό τ ι τ ρ ε ι ς ο ν τ ε ς τ έ τ ι α -

ρ α ς ε χ ο μ ε ν ο φ θ α λ μ ο ύ ς ; « ή ν ο ' α ύ τ ό ς θ' έ τ ε ρ ό φ θ α λ μ ο ς 

κ α ι δ Δ ι ο ς κ ο ύ ρ ί δ η ς μ α θ η τ ή ς α υ τ ο ύ , χ α ί δ π ρ ό ς δ ν ε λ ε γ ε ν 

15 υ γ ι ή ς . ( l i s ) ¿ ρ ω τ η θ ε ί ς δε π ο θ ' ύ π ό τ ο ύ Ά ρ κ ε σ ι λ ά ο υ διά 

τ ί π α ρ έ ί η ε κ Θ η β ώ ν , ε φ η , « ί'ν' ύ μ α ς ά ν α π ε π τ α μ έ ν ο υ ς 

ό ρ ω ν γελώ) . » ό μ ω ς δέ κ α θ α π τ ό μ ε ν ο ς Ά ρ κ ε σ ι λ ά ο υ ίν 

τ ο ι ς σ ί λ λ ο ι ς έ π ή ν ε κ ε ν α υ τ ό ν έν τ ώ Ι π ι γ ρ α φ ο μ έ ν ω Α ρ -

κ ε σ ι λ ά ο υ π ε ρ ι δ ε ί π ν ι ρ . Τ ο ύ τ ο υ δ ι ά δ ο χ ο ς , ώ ς μ έ ν Μ η ν ό -

20 δ ο τ ό ς Φ η σ ι , γ έ γ ο ν ' ε ν ο ά δ ε ί ς , ά λ λ α δ ι έ λ ι π ε ν ή α γ ω γ ή εως 

α ύ τ ή ν ' Π τ ο λ ε μ α ί ο ς δ Κ υ ρ η ν α ΐ ο ς ά ν ε χ τ ή σ α τ ο . ό)ς δ ' Ι π -

π ό β ο τ ό ς φ η σ ι κ α ι Σ ω τ ί ω ν , δ ι ή κ ο υ σ α ν α ύ τ ο ύ Δ ι ο ς κ ο υ ρ ί -

δ η ς Κ ύ π ρ ι ο ς κ α ι Ν ι κ ό λ ο χ ο ς ' Ρ ό δ ι ο ς κ α ι . Ε ύ φ ρ ά ν ω ρ Σ ε -

λ ε υ κ ε υ ς Γ Ι ρ α ύ λ ο υ ς τ* ά π ό Τ ρ ω ά δ ο ς , δς ο ύ τ ω κ α ρ τ ε ρ ι κ ό ς 

2 5 ε γ έ ν ε τ ο , κ α θ ά φ η σ ι Φ ύ λ α ρ χ ο ς ί σ τ ο ρ ώ ν , ώ ς τ ' α δ ί κ ω ς 

υ π ο μ ε ΐ ν α ι ώ ς Ι π ί π ρ ο δ ο σ ί α κ ο λ α σ θ ή ν α ι , μ η δ έ λ ό γ ο υ 

τ ο υ ς π ο λ ί τ α ς κ α τ α ξ ι ι ό σ α ς . ( n e ) Ε υ φ ρ ά ν ο ρ ο ς δέ δ ι ή κ ο υ -

σ ε ν Ε ύ β ο υ λ ο ς Ά λ ε ξ α ν δ ρ ε ύ ς , ο ύ Π τ ο λ ε μ α ί ο ς , ο υ Σ α ρ π η -

δ ώ ν κ α ι ' Η ρ α κ λ ε ί δ η ς , Ή ρ α κ λ ε ί δ ο υ δ ' Α ί ν ε σ ί δ η μ ο ς Κ ν ο > 

30 σ ι ο ς , 8ς κ α ι Π υ ρ ρ ω ν ε ί ω ν λ ό γ ω ν ο κ τ ώ σ υ ν έ γ ρ α ψ ε β ι β λ ί α · 

ο ύ . Ζ ε ύ ξ ι π π ο ς δ π ο λ ί τ η ς , ο υ Ζ ε ύ ξ ι ς ό Γ ω ν ι ό π ο υ ς , ο ύ Ά ν -

τ ί ο χ ο ς Λ α ο δ ι κ ε υ ς ά π ό Λ ύ κ ο υ · τ ο ύ τ ο υ δέ Μ η ν ό δ ο τ ο ς δ Ν ι -

κ ο μ η δ ε ύ ς , ' ι α τ ρ ό ς ε μ π ε ι ρ ι κ ό ς , κ α ι Θ ε ι ω δ α ς Λ α ο δ ι κ ε ύ ς · 

Μ η ν ο δ ό τ ο υ δέ ' Η ρ ό δ ο τ ο ς Ά ρ ι έ ο ι ς Τ α ρ σ ε ύ ς · ' Η ρ ο δ ό τ ο υ δε 

35 δ ι ή κ ο υ σ ε Σ έ ξ τ ο ς δ ε μ π ε ι ρ ι κ ό ς , ού κ α ι τ ά δ έ κ α τ ω ν σ κ ε -

π τ ι κ ώ ν κ α ι ά λ λ α κ ά λ λ ι σ τ α · Σ έ ξ τ ο υ δέ δ ι ή κ ο υ σ ε Σ α τ ο ρ -

ν ϊ ν ο ς δ Κ υ θ η ν α ς , Ι μ π ε ι ρ ι κ ό ς κ α ι α ύ τ ό ς . 

io. TLMÌ2X. 

poeniata jacebant, interdum et corrosa. (114) Hinc 
quum Zopyro oratori pralegeret aliquid, dum librum evol-
vit, qua: sita in mentem veniebant,. recitabat .-et ubi ad 
dimidium pervenit: repent fragmentum, quod bucnsque 
frustra quaesiverat. adeo erat ab omni afTectu alienus eaque 
animi tranquillitate * ut ne prendere quidem sineret. Aiunt 
autem ipsum quum vidisset Arcesilaum forum Cercopum 
transeuntcm, dixisse, Quid iiuc tu venisti, ubi nos liberi 
sumus? Assiduequedicere solitus erat in eos, qui auctorita-
tem scnsuum cum mentis comprobationeadmittebant : 

Convenit Attagas lite et Numenius. 
Consueverat et ista ludere- Ad eum igitur qui cuncta mira 
batur, ait, Quid autem non miraris, quod tres quum simus 
quattuor liabemusoculos? Erat autem et ipse luscus et Dio-
scorides discipulus ejus, is autem ad quem dicebat integris 
erat oculis. (115) Rogatus autem aliquando ab Arcesilao 
cur ex Thebis adesset, ait, Ut vosin aperto intuens rideam. 
Arcesilaum quem in Sillis carpserat, laudavit tamen in eo 
libro qui inscribitur Arcesìlai epulum funebre. Hujus suc-

' cessor, ut Menodotas refert, nemo fuit , sed ejus defecit 
institutum doneo. illud Ptolemacus Cyrenensis instauravit. 
Porro Hippobotus et Sotion ipsius auditores fuisse tradunt 
Dioscoridein Cyprium et Nicolochuni Rhodium Euphrano-
remque Seleucium et Praylum e Troade, qui adeo con-
stanti animo fuit, ut tradit Phylarchus in historiìs, ut pate-
retur se injuste veluti proditorem cruciari, civesne verbo 
quidem' dignatus. (116) Euphranorem autem Eubuius 
Alexandrinusaudivit, Eubuli vero Ptolemacus auditor fuit, 
eum vero Sarpedon et Heraclides audiere, porro Heraclidem 
/Enesidemus Gnosius audivit, qui Pyrrlionearum rationum 
octo conscripsit libros ; /Enesidemum Zeuxippus civis, 
Zeuxippum vero Zeuxis qui romónou; ( quasi Angulipes ) 
ìlictiis est; liunc Antiochus Laodicenus ex Lyco, quem 
rursus Menodotus Nicomediensis, medicus empiricus, et 
Theodas Laodicenus audivere; Menodotum autem Hero-
dotus Ariei filius Tarsensis, Horodotum. vero Scxtus empi-
ricus audivit, cujus sunt decern ¡Ila de scepticis volumina 
aliaque pulcherrima ; porro Sextum Saturninus audivit co· 
gnomento Cythenas, et ipse empiricus. 


